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Usuisa Dr. Martin Lutherus, 
sündinud 10. nowembril 1183, surnud 18. Weebruaril 1516. 

Üks kindel linn ja warjupaik 
On meie Ininal taewas. 
Ta hoiab meid kui kilp ja mõek. 
Ta aitab kõiges waewas. 
Küll wana waenlane 
On wäga wihane, 
Suur wägi, kawalus 
On tema tugewus: 
Ei ole tema sarnast! 
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Eessõna. 
Mitmelt poolt on soowi awaldatud: ilmugu raa-

rnntu wäljaandja „Kool i K a t e k i s m u s " ka liht-
kõnes, ilma küsimuste ja kostmisteta. Ühtlasi soowiti 
sisu lühendusi, nimelt kirjasalmide poolest. 

Seda soowi olen eessciswas katekismuse seletuses 
täita püüdnud. Üksi ühe asja poolest olen uut teed 
käinud: selle pääle on enam rõhku pandud, kui enne, 
et katekismuse ja piibliloo õpetus enam ühe sihi järele 
sünniks, et nimelt katekismuse seletus ennast enam 
piibli lugude najale toetaks. Sellepärast ei nimetata 
siin üksi lugusid, mis iga õpetüki kohta tähtsad on, selle 
seletuse järele, nagu seni maani enamisti sündis, waid 
enne tuleb lugu, siis asja seletus.' Nii püütakse tut-
tawa juurest tundmata, lihtsama juurest raskema asja 
juure saada. Ei lepita ka mitte üksi loo nimetamisega, 
waid katsutakse, kui ka lühidalt, neid päämõtteid, mis 
piibli jutustusest wälja paistawad, mõne sõnaga meelde 
tuletada, et raskema mõiste seletust wõimalikuks teha. 
Wissisti ei saa tutwate lugude meeldetuletus laste 
inälestusele mitte uueks koormaks olema, waid üksi 
katekismuse arusaamist kergitama. 



Kirjasõnade juures on tähtsainad tähekesega (*) ära 
märgitud. Muidugi wõib siingi weel kooliõpetaja tar-
widuse järele, laste mõistuse ja jõudu mööda, lähemat 
wäljawalikut ette wõtta. Pääle selle soolvitan usuõpe-
tüse andjale, nagu „Kooli Katekismuse" tarwitamise 
juures, oma suuremat katekismuse seletust, „Kate -
k i s m u s e Kool i" , mis 1895—1897 Tartus ilmus, 
ettewalmistamise abiraamatuks. 

õnnistagu siis helde Jumal ise seda wäikest kirja-
kest, mis kool i - ja l e e r i t o a s enesele aset palub, 
oma nime auuks ja meie koguduste kasuks! 

Seda soowib usuwendi terwitades 

Nõu kirikumõisas, Raamatu kirjutaja. 
24. nowembril 1907. 



Meie ristiusu õpetuse wiis paatükki. 
Esimene päätükk. 

Эшпаіа Kümme Käsku. 
Esimene käsk. 

Mina olen Issand, Sinn Jumal. Su l ei 
pea mitte tõisi jumalaid olema minu kõrwal. 

Mis see on? 
Meie pealne Jumalat iile kõigi asjade kartma, armas-

tenna ja tema pääle loutma. 

Tõine käsk. 
Sina ei pea Issanda oma Jumala nime 

mitte ilma asjata suhu wõtma; sest Issand 
ei jäta seda nuhtlemata, kes tema nime kurjasti 
pruugib. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastaina, et 

meie tema nime juures mitte ei nea, ei wannu, ei 
lausu, ei waleta ega peta; waid et meie seda kõige 
häda sees appi hüüame, palume, kiidame ja täname. 

Kolmas käsk. 

Siua Pead pühapäewa pühitsema. 
Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et 
meie jutlust ja Jumala sõna ei põlga; waid et meie 
seda pühaks peame, hääl meelel kuuleme ja õpime. 



Nel jas käsk. 
Sina pead oma isa ja ema auustama, et 

sinu käsi hästi käib ja sina kaua elad maa pääl. 
Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et 
meie oma wanemaid ja isandaid ei Põlga ega wihasta; 
waid et meie neid aun sees peame, neid teenime, nende 
sõna kuuleme ja neid armsaks ja kalliks peame. 

Wiies kask. 
Sina ei pea mitte tapma. 

Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et 

meie oma ligimese ihule ühtegi kahju ega kurja ei tee; 
waid et meie teda aitame ja temale hääd teeme kõiges 
ihu hädas. 

Kuues käsk. 
Sina ei pea mitte abielu rikkuma. 

Mis see Ott? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et 

meie kasinasti ja puhtasti elame kõnedes ja tegudes; ja 
et igaüks peab oma abikaasat armastama ja auustama. 

Seitsmes käsk. 
Sina ei pea nutte warastama. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et 

meie oma ligimese raha ehk wara ei wõta, ei kawala 
kauba ega petise tööga eneste poole ei kisu; waid et meie 
tema wara ja päätoidust aita:ne kaswatada ja hoida. 

Kaheksas käsk. 
Sina ei pea mitte ülekohut tunnistama oma 

ligimese wastu. 
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Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et 

meie oma ligimese pääle mitte kawalasti ei waleta, 
teda mitte ära ei anna, keelt ei peksa, ega kurje kõnesid 
tema pääle ei tõsta; waid et meie tema eest kostame, 
kõik hääd temast kõneleme, ja kõik asjad hääks kääname. 

Üheksas käsk. 

Sina ei pea mitte himustama oma ligimese 
koda. 

Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et 

lneie oma ligimese pärandust ehk koda kawalusega ei 
püüa ega õiguse nimel eneste poole ei kisu; waid et 
meie teda aitame, et tema seda enesele wõiks pidada. 

Я ü m n e s käsk. 

Sina ci pea mitte himustama oma ligimese 
naist, salast, ümmardajat, weisid ega muud, mis 
tema päralt on. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et 

meie oma ligimese naist, peret ega weisid ära ei awatele 
ega wägisi ci wõta; waid et meie neid lnanitseme, et 
nemad paigale jääwad ja teewad, mis nende kohus on. 

Mis ütleb nüüd Jumal kõigist neistsinasist käskudest? 

Tema ütleb nõnda: Mina Issand, sinu 
Jumal, olen pilha wihaga Jumal, kes wane-
mate patu nuhtleb laste kätte kolmandast ja 
neljandast põlwest saadik, nende kätte, kes mind 
wihkawad; aga neile, kes mind armastawad ja 
minu kasud peawad, teen mina hääd tuhandest 
põlwest saadik. 
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Mis see on? 
Jumal ähwardab nuhelda kõiki, kes neistsinasist käs-

kudest üle astuwad; seepärast peame meie tema wiha 
kartma ja ei mitte nendesinaste käskude wastu tegema; 
aga tema tõotab armu ja kõik hääd kõigile, kes need 
käsud peawad; seepärast peame meie teda ka armas-
tama, tema pääle lootma ja hää meelega tema käsku 
mööda tegenia. 

Töine päätükk. 

РііЬа ristiusk. 
Esimene õpetus. 

С о о in i f с st. 

Mina usun Jumala Isa, Kõigewttgewama, 
taewa ja maa Looja sisse. 

Mis see on? 
Mina usun, et Jumal mind ja kõik loomad on 

loonud, mulle ihu ja hinge, silmad, kõrwad ja kõik 
liikmed, mõistuse ja kõik meeled on annud, ja weel 
hoiab; pääle selle riided ja kingad, söömise ja joomise, 
koja ja maja, naise ja lapse, põlln, weised ja kõik шага, 
kõik ihu ja elu tarwidust ja toidust rohkesti ja iga 
päew annab; ja kõige häda ja kurja eest hoiab ja 
kaitseb; ja seda kõik teeb tema isalikust jumalikust 
armust ja heldusest, ja ei mitte seepärast, et mina seda 
wäärt ehk teeninud olen. Selle eest on minu kohus 
teda kiita, tänada, teenida, ja tema sõna kuulda. See 
on tõesti tõsi. 

Töine õpetus. 

L u n a s t a m i s e st. 

Mina usun Jeesuse Kristuse Jumala ainu-
sündinud Poja, meie Issanda sisse, kes on 
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saadud Pühast Waimust, ilmale toodud neitsist 
Mariast, kannatanud Poutsiuse Pilatuse all, 
risti löödud, surnud ja maha maetnd, alla lai-
nud põrgu hauda, kolmandal päewal jälle 
üles tõusnud surnuist, üles läinud taewa, istub 
Jumala, oma kõigewägewama Isa paremal 
kael, säält tema tuleb kohut mõistma elawate 
ja surnute pääle. 

Mis fee on? 
Mina usun, et Jeesus Kristus, tõsine Jumal, omast 

Isast igawesti sündinud, ja ka tõsine inimene, neitsist 
Mariast ilmale toodud, minu Issand on, kes mind, 
ära kadunud ja hukka mõistetud inimese on päästnud 
ja lunastanud, kõigest patust, surmast ja kuradi wäest, 
ei mitte kulla ega hõbedaga, waid oma püha kalli 
werega ja oma ilmasüüta kannatamise ja snrmaga; 
et mina tema oma pidin olema, tema riigis tema all 
elama ja teda teenima igawefes õiguses, wagaduses 
ja õndsuses, nõnda kui tema on üles tõusnud surmast, 
elab ja walitseb igawesti. See on tõesti tõsi. 

Kolmas õpetus. 

Pühitsemisest. 
Mina usun Püha Waimu sisse, üht püha 

ristikogudust, pühade osasaamist, pattude andeks-
andmist, liha ülestõusmist ja igawest elu. Aamen 

Mis see on? 
Mina usun, et mina omast meelest ja wäest mitte 

ei wõi Jeesuse Kristuse, oma Issanda sisse uskuda, 
ega tema juure saada; waid Püha Waim on mind 
ewangeliumi läbi kutsunud, oma annetega walgustanud, 
õige usu sees pühitsenud ja hoidnud; nõnda kui tema 
kõik ristikogudust maa pääl kutsub, kogub, walgustab. 
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pühitseb ja Jeesuse Kristuse juures õige ja ainu usu 
sees hoiab; sessamas ristikoguduses tema minule ja 
kõigile usklikkudele iga päew kõik patud rohkesti andeks 
annab, ja wiimsel päewal mind ja kõik surnud üles 
äratab, ja minule, kõigi usklikkudega Kristuses, igawese 
elu annab. See on tõesti tõsi. 

Kolmas päätükk. 

Püba Mele ЭТа palwe. 
Meie Isa, kes sa oled taewas, pühitsetud saagu 

sinu nimi, sinu riik tulgu, sinu tahtmine sündigu, kui 
taewas nõnda ka maa pääl, meie igapäewast leiba 
anna meile tänapäew, ja anna meile andeks meie 
wõlad, kui uieie andeks anname oma wõlglastele, ja 
ära saada meid mitte kiusatuse sisse, waid päästa meid 
kurjast ära; sest sinu päralt on riik ja wägi ja au 
igawesti. Aanien. 

Esimesed palwe sõnad. 

Meie Isa, kes sa oled taewas. 
Mis see on? 

Jumal tahab meid seeläbi armulikult kutsuda, et 
meie peame uskuma teda meie õige Isa ja meid tema 
õiged lapsed olewat; et meie julgesti ja kindla lootu-
sega teda peame paluma, nõnda kui armsad lapsed 
oma armast isa paluwad. 

Esimene palwe. 

Pühitsetud saagu sinu nimi. 
Mis see on? 

Jumala nimi on küll iseenesest püha; aga uieie 
palume sessinases palwes, et ta ka meie juures saaks 
pühitsetud. 
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Kuidas sünnib see? 
Kui Jumala sõna selgesti ja puhtasti õpetatakse 

ja meie ka puhasti kui Jumala lapsed seda mööda 
elame; seks aita meid, armas taewane Isa ! Aga kes 
töist wiisi õpetab ja elab, kui Jumala sõna õpetab, 
see ei pühitse mitte meie seas Jumala nime; selle eest 
hoia meid, armas taewane I sa ! 

Töine palwe. 

S i n u r i ik tu lgu. 
Mis see on? 

Jumala riik tuleb küll ilma meie palweta iseenesest, 
aga meie palume sessinases palwes, et ta ka meie juure 
tuleks. 

Kuidas sünnib see? 
Kui taewane Isa oma Püha Waimu meile annab, 

et meie tema püha sõna tema armu läbi usume, ja 
Jumala meele pärast elame siin ajalikult ja sääl iga-
westi. 

Kolmas palwe. 

Sinu tahtmiue sündigu, kui taewas, nõnda 
ka maa pääl. 

Mis see on? 

Jumala hää ja armuline tahtmine sünnib küll ilma 
meie palweta, aga meie palume sessinases palwes, et 
ta ka meie juures sünniks. 

Kuidas sünnib see? 
Kui Jumal kõik kurja uõuu ja tahtmist rikub ja 

keelab neid, kes meid ei taha lasta Jumala nime 
pühitseda ega tema riiki meie juure tulla, kui on kuradi, 
maailma ja meie liha tahtmine; waid kinnitab ja 
hoiab meid kindlasti omas sõnas ja usus meie otsani; 
see on tema armuline ja hää tahtmine. 
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Neljas palwe. 

Meie igapäewast leiba anna meile tänapäew. 
Mis see on? 

Jumal annab igapäewase leiwa küll ilma meie 
palweta kõigile kurja inimestele, aga meie palume ses-
sinases palwes, et tema meile annaks seda mõista ja 
tänuga wastu wõtta meie igapäewast leiba. 

Mis on igapäewane leib? 

Koik, mis meie ihu loiduseks ja ülespidamiseks 
tarwis läheb: söömine, joomine, riided, kingad, koda, 
maja, põld, weised, raha, wara, wäga abikaasa, wagad 
lapsed, wäga pere, wagad ja truuid ülemad, hää walit-
sus, hää ilm, rahu, terwis, auus elu, hääd sõbrad, 
truuid naabrid, ja muud niisugused asjad. 

Wiies palwe. 

J a anna meile andeks meie wõlad, kui meie 
andeks anname oma wõlglastele. 

Mis see on? 
Meie palume sessinases palwes, et taewane Isa 

mitte ei tahaks waadata meie pattude pääle ega nende 
pärast meile seda keelda, mis meie palume, ega pole 
seda ka mitte teeninud: waid tema tahaks seda meile 
kõik armust anda, sest et meie igapäew palju pattu 
teeme ja küll selget nuhtlust teenime; siis tahame meie 
ka südamest andeks anda ja hääl meelel hääd teha neile, 
kes meie wastu eksiwad. 

Kuues palwe. 

Ja ära saada meid mitte kiusatuse sisse. 
Mis see on? 

Jumal ei kiusa küll kedagi, aga meie palume ses
sinases palwes, et Jumal meid tahaks hoida ja üles 
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pidada, et kurat, maailm ja meie liha meid ei peta 
ega saada ebausu, meeleäraheitmise ja mõne muu suure 
patu ja häbi sisse; ja kui meid seega peaks kiusatama, 
et meie kummatagi wiimselt ära wõidame ja wõimust 
saame. 

Seitsmes palwe. 

Waid päästa meid kurjast ära. 
Mis, see on? 

Meie palume sessinases palwes kui ühel hoobil, 
et taewane Isa meid tahaks päästa kõigesugusest ihu 
ja hinge, waranduse ja auu kahjust; ja'wiimaks kui 
meie surma tunnike tuleb, õndsa õtsa meile anda ja 
armuga sestsinascst hädaorust enese juure taewa wõtta. 

Wiimsed palwe sõnad. 
Sest sinu Päralt ou riik ja wägi ja au 

igawesti. Aamen. 
Mis on aamen? 

See on, et mina pean kindlasti uskuma, et tae-
wane Isa meie palwet heldesti on wastu wõtnud ja 
kuulnud; sest et tema ise meid on käskinud nõnda 
paluda ja tõotanud, et tema meid tahab kuulda. Aamen, 
aamen, see on: jah, jah, see peab tõesti nõnda sündima. 

Neljas päätükk. 

püda ristimise sakrament. 
I. Mis on ristimine? 

Ristimine ei ole mitte paljas wesi, waid on nii-
sugune wesi, mis Jumala käsus on seatud ja Jumala 
sõnaga ühte pandud. 

Mis Jumala sõna see on? 
Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb Matteuse 

raanmtuwiimsespäätükis: „ M i n g e ja tehke j u n g -
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r i k s kõik r a h w a d , n e i d r i s t i d e s I s a ja 
P o j a ja P ü h a M a i m u sisse." 

II. Mis annab ehk saadab ristimine? 

Tema saadab pattude andeksandmist, päästab ära 
surmast ja kuradist, ja annab igawest õndsust kõigile, 
kes usuwad, nõnda kui Jumala sõna ja tõotused kuu-
lutawad. 

Missugused on need Jumala sõnad ja tõotused? 

Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb Markuse 
raamatu wiimses päätükis: „Kes usub ja keda 
r i s t i t a k s e , see peab õndsaks s a a m a ; aga 
kes ei nsu, seda peab hukka m õ i s t e t a ma." 

III. Kuidas wõib wesi nii suuri asju teha? 
West ei tee seda tõesti mitte, waid Jumala sõna, 

mis meega ja mee juures on, ja usk, mis sedasama 
Jumala sõna wee sees usub, sest ilma Jumala sõnata 
on wesi paljas wesi, ja ei mitte ristimine; aga Jumala 
sõnaga on ta ristimine, see on üks elnwcsi täis armu 
ja uuesündimise pesemine Püha Waimu sees, kuida 
püha Vaulus ütleb Tlitusc raamatu kolmandas pää-
tükis: 

Jumal on meid õndsaks teinud uuefiindi-
mise Pesemise ja Püha Waimu uuendamise läbi, 
keda tema on raälja walanud^meic siääle roh
kesti Jeesuse Kristuse, meie Õnnistegija, läbi, 
et meie, tema armu läbi õigeks tehtud, igawese 
elu pärijaks pidime saama lootuse järele; see 
ou tõsine sõna. 

IV. Mis tähendab niisugune wee ristimine? 

See tähendab, et wana Aadam meie sees iga-
päewase kahetsemise ja patust pöörmise läbi peab 
ära uputatud saama ja surema, kõigi pattude ja 
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kurja himudega, ja igapäew jälle ette tulema ja üles 
tõusma uus inimene, kes õiguses ja puhtuses Jumala 
ees peab igawesti elama. 

Kus on fee kirjutatud? 
Püha Paulus ütleb omas raamatus. Rooma rah-

wale kirjutatud, kuuendas päätükis: 

„Meie oleme Kristusega maha maetud risti-
mise läbi surma sisse, et, otsegu Kristus on 
üles äratatud surnuist Isa auu läbi, meie ka 
nõnda peame uues elus käima." 

Wiies päätükk. 

РііЬа altari sakrament. 
1. Mis on püha altavi salrament? 

See mi meie Issanda Jeesuse Kristuse tõsine ihu 
ja weri leiwa ja wiina all meile ristirahwale süüa ja 
juua, Kristuse enese seatud. 

Kus see on kirjutatud? 

)iõnda kirjutawad pühad ewangelistid Matteus, 
Markus, Luukas ja Püha Paulus: 

Meie Issand Jeesus Kristus sel ööl, kui 
teda ära anti, wõttis leiwa, tänas, murdis ja 
andis oma jüngritele ja ütles: „Wõtke sööge, 
see on minn ihu, mis teie eest antakse; seda 
tehke minn mälestnseks!" 

Selsamal kombel wõttis tema ka karika 
pärast õhtusöömaaeg«, tänas ja andis oma 
jüngritele ja ütles: „Wõtke ja jooge kõik säält 
seest; seesinane karikas on uus seadus mimt 
weres, mis teie eest ära walatakse pattude 

2 
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andeksandmiseks; seda tehke, ni i mitu korda, 
kui teie sest joote, minu mälestuseks!" 

II. Mis kasu on meil seesugusest söömisest ja joomisest? 

Seda näitawad meile need sõnad: „ M i s t e i e 
eest an takse ja ä r a w a l a t a k s e p a t t u d e 
a n d e k s a n d m i s e k s " ; see on, et meile sakrainendis 
pattude andeksandmist, elu ja õndsust nende sõnade 
läbi antakse; sest kus pattude andeksandmist on, sääl 
on ka elu ja õndsust. 

III. Kuidas wõib ihulik söömine ja joomine niisuguseid suuri 
asju teha? 

Söömine ja joomine ei tee seda tõesti mitte, maid 
need sõnad: „ M i s t e i e eest ä r a a n t a k s e jn 
ä r a w a l a t a k s e p a t t u d e a n d e k s a n d m i s e k s"; 
need sõnad on ihuliku söömise ja joomisega ühes ülem 
asi sakramendis; ja kes neidsamu sõnu usub, sel on, 
mis nemad tunnistawad: pattude andeksandmine. 

IV. Kes wõtao auusasti seesinase sakramendi wastu? 
Paastuda ja ihu poolest ennast walmistada on küll 

üks kaunis wäljaspidine kombe; aga see on õieti ja 
hästi walmistatud, kes neid sõnu usub: „ M i s t e i e 
eest an takse ja ä r a w a l a t a k s e p a t t u d e 
a n d e k s a n d m i s e k s " ; aga kes neid sõnu ei usu, 
ehk kaksipidi mõtleb, see ep ole mitte wäärt ega hästi 
niallnistatud, sest see sõna: „ te ie eest" nõuab selgeid 
usklikka südameid. 



Wiie Mtüki lisa. 
Õpetus meelewalla st patud andeks 
anda ja k inni tada — ehk: Juma la 

r i i g i wõtmed ja p ih t i . 

L Mis on pattude andetsandniife ja linnitamise meelewald? 

Pattude andeksandmise ja kinnitaunse meelewald 
un see wõimus, mis meie Issand Jeesus Kristus maa 
pääl armuõpetuse. kuulutamiseks on seadnud, neile 
patustele, kes patust pöörawad, patud andeks anda, 
ja neile, kes patust ei pöörcs, patud kinnitada, nõnda 
kui Kristuse sõnad tunnistawad. 

Kuidas siis Issand Jeesus Kristus ütleb? 

Tema ütleb nõnda Johannese raamatus (20,21—23): 
„ N õ n d a k u i I s a m i n d on l ä k i t a n u d , n õ n d a 
l ä k i t a n m i n a t e i d ka. W õ t k e P ü h a W a i m u ; 
k e l l e l e t e i e i i a l p a t u d andeks a n n a t e , 
n e i l e on need andeks a n t u d , ke l l e l e t e i e 
i i a l p a t u d k i n n i t a t e , n e i l e on need k i n n i -
t a t u d " . 

Mis lasu saadab see meelewald? 

Seda tunnistawad meile need sõnad: „ K e l l e l e 
t e i e i i a l p a t u d andeks a n n a t e , n e i l e on 
need andeks a n t u d " ; see on, et patud andeks 
antakse usklikkudele Jeesuse Kristuse nimel, kes seda 
oma surma ja were läbi on saatnud, et usk kinnita-
takse ja süda julgust ja rahu tunneb. Sest kui patud 
andeks on antud, siis tunneb süda usu läbi rahu. 

2* 



— 20 — 

Kuidas wõib inimene patnd andeks anda? 

Inimene ei wõi patud andeks anda iseenesest ega 
omast wäest, waid ameti poolest ja Issanda Jeesuse 
Kristuse kasu pääle, nõnda kui need sõnad tnnnista-
wadi „Wõtke P ü h a W a i m u ; ke l l e l e t e i e 
i i a l p a t u d a n d e k s a n n a t e , n e i l e on need 
a n d e k s a n t u d " . Sest otsegu inimese Pojal maa 
pääl meelewald on patud andeks anda, nõnda on tema 
selle meelewalla ewangeliumi ehk armuõpetuse kuulu-
taimse ametile annud, kui tema ütleb: „ N õ n d a kui 
I s a mind on l ä k i t a n u d , n õ n d a lä ki t a n 
m i n a te id ka." (Ioh. 20,21.) ja „Kes teid kuuleb, 
see kuuleb mind." (Luuk. 10, 16). 

I I . Kellele peab pattusid andeks antama? 

Neile, kes oma patu häda tunnewad, kahetsewad, 
alandliku ja uskliku südamega üles tunnistawad, ja 
Ieesnse Kristuse pärast armu ja rõõmustamist ihal-
cawad; sest nõnda ütleb Issand Jeesus alwatu wastu: 
„ O l e r a h u l , m i n u poeg, s i n u p a t u o o n s u l l e 
andeks a n t u d " ; (Matt. 9, 2) — ja pattu kahetseloa 
naese wastu: „ s i n u p a t u d on s u l l e andeks 
a n t u d , s i n u usk on s i n d a i d a n u d , m i n e 
r a h u g a . " (Luuk. 7, 48; 8, 48) 

Kellele peab pattusid kinnitatama? 

Kõikidele, kes patust ei pööra, ega usu, waid kes 
meelega jääwad patu sisse elama, ja kõik hääd inanit-
sust Põlgawad, nõnda kui meie Issand Jeesus Kristus 
õpetab (Matt. 18,15—17): „Kui s inu loend s inn 
w a s t u e t s ib , s i i s mine ja n o o m i t e d a s i nu 
ja t ema keskes ü k s i p ä i n i s; kui t ema s ind 
k u u l e b. s i i s o l e d s i n a o ni a w e n n a kasuks 
s a a n u d . Aga kui t ema sind ei kuule , s i i s 
w õ t a wee l üks ehk kaks enesega , et kõik 
asi kahe ehk kolme t u n n i s t a j a s u u s sei-
s aks ; a g a kui t ema ne id e i k n u l e, s i i s a n n a 
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koguduse le t e ä d a ; aga ku i te ni a kogu du st ki 
c i kuu le , s i i s o l g u tema s i nu meele st ku i 
p a g a n ja t ö l n er". 

Missuguseid Pattusid Peab üles tunnistatama? 
Jumala ees peab inimene ennast kõigipidi patuseks 

tunnistama, ka nende pattude poolest, miska tema 
teadmata eksinud, nõnda kui Meie Isa palwes teeme; 
aga õpetaja ees tulewad ueed patud üles tuunistada, 
mis meie teame ja omas südames tunneme. 

Missugused patud need on? 
Siin pead sina oma elu korda läbi katsuma 

Jumala kümne kasu järele, olgu sa isa ehk ema, poeg 
ehk tütar, isand ehk emand, peremees ehk perenaene, 
sulane ehk ümmardaja: kas sa oled olnud sõnakuul-
niata, kas kellelegi oled kurja teinud sõna ehk tööga, 
kas sa oled mnrastanud, hooletu ehk wihane olnud, 
ebausku pidanud, ropus elus elanud ja kahju teinud. 

Patu tunnistuse sõnad. 
Kõigewägewam, armuline Jumal! Mina waene 

patune inimene tunnistan sinu ette kõik omad patud, 
mis mina mõtte, sõna ja teoga teinud ja mis läbi 
mina su õiget wiha ja uuhtlust ajalikult ja igawesti 
küll wäga olen teeninud. Minul on nende pärast 
wäga kahju, ja mina kahetsen neid südamest, ja palun 
sind sinu põhjatuma helduse ja sinu armsa Poja Iee-
suse Kristuse kibeda kannatamise ja surma pärast, ole 
sa mulle waesele patusele armuliue ja halasta mu 
pääle, anna andeks kõik mu patud, ja anna mulle 
armuga oma Püha Waimu wäge, et ma oma elu 
wõin parandada. Aamen. 

I g a p ä e w a f e d p a l w e d . 

1. Hommiku palwe. 
Onuistagu mind Jumal Isa, Poeg ja Püha Waim. 

Aanten. Mina tänan sind, minu armas taewane Isa, 
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Jeesuse Kristuse, sinu armsa Poja, meie Issanda läbi, 
et sina mind minewal ööl oled armulikult hoidnud 
kõige.ihu ja hinge kahju eest. Mina palun sind, kaitse 
ja hoia mind ka selsinasel päewal armulikult kõige 
patu, kurja ja kahju eest, et minu mõte, sõna, tegu ja 
elu wõiks sinu meele pärast olla. Sest mina annan 
oma ihu ja hinge ja kõik, mis mul on, sinu hooleks. 
Sinu püha ingel olgu minn juures, et kuri waenlane 
ühtegi meelewalda minu üle ei saa. Aamen. 

2. Õhtu palwe. 
Õnnistagu mind Jumal Isa, Poeg ja Püha Waim. 

Aamen. Mina tänan sind, minu armas taewane Isa, 
Jeesuse Kristuse, sinu armsa Poja, meie Issanda läbi, 
et sina mind minewal päewal armulikult oled hoidnud 
kõige ihu ja hinge kahju eest. Mina palun sind, anna 
mulle andeks kõik minu patud ja eksitused, miska mina 
sind olen wihastanud, ja kaitse ja hoia mind selsinasel 
ööl armulikult kõige patu, kurja ja kahju eest. Sest 
mina annan oma ihu ja hinge ja kõik, mis mul on, 
sinu hooleks. Sinu püha ingel olgu minu juures, et 
kuri waenlane ühtegi meelewalda minu pääle ci saa. 
Aamen. 

3. Palwed enne söömaaega. 
Kõikide silmad loodawad. Issand, sinu pääle ja 

sina annad neile nende rooga omal ajal. Sina teed 
lahti omad helded ja rohked käed, ja täidad kõik, 
mis elab, hää meelega. Au olgu Jumalale Isale, 
Pojale ja Pühale Waimule. Aamen. 

Issand Jumal, taewane Isa, õnnista meid ja 
neidsinasid oma andeid, mis meie sinu rohkest armust 
wastu wõtame, Jeesuse, Kristuse, meie Issanda läbi! 
Aamen. 

4. Palwed pärast söömaaega. 
Tänage Issandat, sest tema on hää, ja tema hcl-

dus kestab igawesti, kes kõigele lihale rooga annab. 
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lojustele nende söömist annab, noorile kaarnaile, kes 
teda appi hüüawad. Temal esi ole rõõmu hobuse wäest, 
ega meele hääd jalameeste säärcluist. Issandal on 
meele hää neist, kes teda kardawad ja tema armu pääle 
loodawad. Au olgu Isale, Pojale ja Pühale Waimule. 
Aamen. 

Meie täname sind. Issand Jumal, taewane Isa, 
Jeesuse Kristuse, meie Issanda läbi, kõige sinu ande 
ja haotegemise eest, kes sina elad ja walitseb igawesest 
ajast igawesti. Aamen. 

Koduõpetus lastele ja noorele rahwale. 

1. Laste kohus. 
Lapsed, kuulge oma wanemate sõna Issanda sees, 

sest see on õige. Auusta oma isa ja ema (see on esi-
mene käsusõlia tõotusega), et sinu käsi hästi käib ja 
sina kaua elad maa pääl. Eewes. 6, 1—3. 

2. Noore rahwa kohus. 

Teie noored, olge wanemate wastu alandlikud, aga 
kõik olge tõine tõise wastu alandlikud, ja ehitage ennast 
seestpidi alandliku meelega; sest Jumal paneb suure-
liste wastu, aga alandlikkudele annab tema armu. 

Siis alandage ennast nüüd Jumala wägewa käe 
alla, et tema teid wõiks ülendada õigel ajal. 
1. Peetr. 5, 5—6. 

Kui igaüks teeb oma tööd. 
Si is on kõik asjad majas hääd. 



Katekismuse õpetuse sissejuhatus. 

§ 1. Üht asja on tarwis. 
Piibli lugu: Marta ja Maria. Luuk. 10, 38—42. 

Ristimik- i. Nelipühi päewal pöürastwad ennast kolm 
***"' tuhat hinge I s sanda poole. S i i s r i s t i t i 

neid. Nüüd on nad I s sanda i s e r a h w a s , I s sanda 
oinad. 1. Peetr. 2, 9. J u m a l on nende I sa , nemad 
on ta l a p s e d . Nüüd päriwad nemad riigi, mis las-
tele tõotatud l ) . Sellesama armu osaliseks oleme meiegi 
saanud. P ü h a s r i s t i m i s e s s a i m e K r i s t u s e 
o m a k s . J u m a l a l a p s e k s j a t a e w a r i i g i 
p ä r i j a k s . Et Kristuse omad oleme, tohime ennast 
ka k r i st l a s e k s , r i s t i i n i m e s e k s nimetada. Meie 
I s sand ütleb: 

1) *Laske lapsukesed m i n u j u u r e tulla ja ärge keelge 
neid mitte, sest n i i s u g u s t e p ä r a l t o n J u m a l a r i i k . 
Mark. 10, 14. Rooni. 8, 17. 

«Mtirahwa 2. Nelipühi kogudus küsib: „Mehed, wen-
ьт- nad, mis peame meie tegema?" (Ap. t. 2, 37), 

Wilippi linna ivaugihoidja: „ M i s peau ma tegema, 
et ma õ n d s a k s saan?" (Ap. t. 16,30). Wara , mille 
järele nemad küsiwad, on i g a w e n e e l u . Ka m e i e 
ü l e m n õ u d m i n e 2 ) peab olema, et õ n d s a k s 
s a a k s i m e j a i g a w e s e e l u p ä r i k s i m e B). 
S e e ainus mure on Mar ia l Jeesuse jalgade ees. T a 
on sääl I s sanda läheduses, I s s a n d a g a o s a s a a -
rn i s e s . T a hing on selle juures õ n n i s . Sellele 
sihile peame ka meie saama. See h i n g e õ n d s u s 
ehk i g a w e n e e l u , mis meie nõudma peame, on 
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õ n n i s o s a s a a m i n e J u m a l a g a , s i i n a j a -
l i k n s ja ükskord igaw c s t i . Taaw. l. 73,25. 26. 

2) "Nõudke e s i t i Iuiilaln riiki ja tema õigust, siis seda 
tõik peab teile päälegi antama. Matt. 6, 33, 

3) ^ Nõudke eneste õ n n i s t u s t taga kartnse ja wäristu-
sega. Wilip. 2, 12. 

Kuis rist,- 3. Maria mõtab Jeesuse sõna u s u g a 
мдоік mästn. Luuk. 10, 39. T a h a m e meiegi 

bamt. J u m a l a o s a s a a m i s e s s e saada, s i i s 
p e a m e J u m a l a s i s s e u s k u m a 4). „ J l m a 
u s u t a ei wõi ükski Jumala meele pärast olla." 
Hcbr. 11, 6. See usk, niis meid temaga ühendab, 
on k i n d e l l o o t u s tema a r m n p a a l e elades 
ja surres. Hebr. 11, 1. Meie Õnnistegija ütleb: 

4) ""Aga üh t a s j a on t a r w i s: Maria on hää osa 
walitsennd, see ei pea mitte temalt ära wõetama. Lnuk. 10, 42. 

Laul nr. 269. Üht on tarvis. 

§ 2. Jumala ilmutus piibli raamatus. 
Piibli lugu: Tehwannse kõne. Ap. t. 7, 1 —5Й. 

Jumala isc- 1. Jumal on ennast kõ ig i l e inimestele 
älrtlniilmu= t u n d a annud: l o o d u s e s kui looja, elu-

j u h t u m i s t e s kui kuningas, f ü d a m e t u n -
n i s t u s e s kui käsuandja. Room. 1, 19. 20. Ap. t. 
17, 26. Room. 2, 14. Seda on ka Liistra rähmas 
näinud. Siiski saamad uemad ebajumala teenriks. 
Ap. t. 14, 7—18. Nii ei mii meid meie l o o m u l i k 
t u u d m i u e m i t t e J u m a l a j u u r e . See tuleb 
sellest, et meie m õ i s t u s ja süda p a t u l ä b i 
r i k u t u d on. 1. Kor. 2, 14. 

Sellepärast on Jumal ennast meel i s e ä r a l i k u l t 
i l m u t a n u d . See on sündinud, et meie teda ja ta 
armu õieti tunneksime. Seda on, nagu Tehmanus 
seletab. Jumal teinud p r o h m e t i t e kui oma sulaste 
ja u i m e l t oma P o j a J e e s u s e K r i s t u s e läbi . 
Siin on Jumal oma olemist ja t a h t m i s t mei le 
o t s e t e e l t e a d a a n n u d . Hebr. 1, 1. 2. 
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Piibel - selle 2. Suusõnll o № kõikuw. Sellepärast 
йшщпіп*. щЬ g u m Q l й і ^ m i g t Q i ( m l l t a n u b / kirja 
panna. 2. Moos. 17, 14. Ierem. 30, 2. See kõik 
on ühendatud p i i b l i r a a n i a t u s . Selle raamatu 
ninu — p i i b e l — tähendab: r a a m a t , r a a m a t u t e 
r a a m a t . Seda nime kannab ta, et ta meie ülem 
raamat on. 

Meie nimetame seda raamatut ka weel p ü h a k s 
k i r j a k s . P ü h a on kõik, mis Issandale ä r a 
l a h u t a t u d . Seda on ka see kiri, sest tema on 
k a u g e l k õ i g e st p a t u st ja eksi tusest . Ta peabki 
seda olema, sest ta on ü l e s t ä h e n d a t u d P ü h a 
W a i m u j u h a t u s e l ^ ) . Apostel ütleb: 

5) Mõik p ü h a k i r i on J u ni a I a st sisse antud. 2. Tinl. 
3, 1«. 2. Peetr. 1, 21. 

Piibli wana 3. Paganad jättis Jumal oma iseteedele, 
duse"r»llM«. et nad tunda saaksiwad, kui waesed nemad on. 

**• Room. 1, 24. Kuid Abrahami soos walitses 
tema enesele ühe iscrahwa, keda tema oma iseäraliku 
juhatuse alla wõttis. See sündis lo a n a s t e s t a-
in e n d i s, s e a d u s e s ehk l e p i u g u s. Selle 
wahemees on M o o s e s . Siin pidi õnnistus ette 
walmistatama. See pidi aga, kui aeg täis saanud, 
kõigele rahwale omaks saama. Luuk 2,10. Sellepärast 
tegi Jumal weel u u e s e a d u s e k õ i g e m a a i l m a 
r a h w a s t e g a oma P o j a J e e s u s e K r i s t u s e 
l ä b i . Tema pidi õ n n i s t u s e n õ u u t ä i d e 
saatma. 

Nii on pühal kirjal oma sündimise aja järele kaks 
pääjagu.' w a n a ja u u e s e ä d u s e r a a m a t u d . 
Oma sisu poolest langewad nad jälle kolme l i i k i : 
1) sündinud l u g u d e r a a in a t u d, 2) õ p e t u s e 
r a a m a t u d ja 3) p r o h w e t a t e r a a m a t u d . 
Esimesed seletawad Jumala riigi mööda läinud asju, 
tõised usu- ja elu õpetusi ja wiimsed awaldawad proh-
lvetite õpetusi, manitsusi ja armu kuulutusi. 



— 27 — 

Wana seaduse raamatud on: 

1) 17 s ü n d i n u d l u g u d e r a a m a t u t : 5 Moosese 
raamatut, Ioosua raamat. Kohtumõistjate raamat, 
Ruti raamat, 2 Saamueli raamatut, 2 Kuningate 
raamatut, 2 Aja raamatut, Esra raamat, Nehe-
mia raamat ja Estri raamat. 

2) 5 õ p e t u s e r a a m a t u t : Hiiobi raaniat, Taaweti 
laulu raamat. Saalomoni õpetuse sõnad, Saalomoni 
koguja raamat, Saalomoni ülem lanl. 

3) 16 p r o h w e t i r a a m a t u t : а) neli suuremat: 
Ieesajas, Ieremias oma nutulauluga, Heseekiel ja 
Taaniel. b) 12 wähemat: Hosea, Joel, Aamos, 
Obadja, Joonas, Miika, Nahum, Habakuk, Se-
wanja, Haggai, Sakarja ja Malakia. 

Uue seaduse raainatud on: 

1) 5 s ü n d i n u d l u g u d e r a a m a t u t : Matteuse, 
Markuse, Luuka ja Johannese cwangelium ja apost-
lite tegude raamat. 

2) 21 õ p e t u s e r a a m a t u t : Pauluse 13 epistlit 
ehk kirja, mis tema kirjutanud: 1 Rooma rahwale, 
2 Korintuse, 1 Kalatia, 1 Eewesuse, 1 Wilippi, 
1 Kolossuse, 2 Tessaloonika rahwale, 2 Timoteu-
sele, 1 Tiitusele ja 1 Wileemonile. — 2 Peetruse, 
3 Iohanese raamatut, Qtbxca rähma raamat, Iako-
buse raamat ja Juuda raamat. 

3) 1 p r o h m e t i r a a m a t : Johannese ilmutamise 
raamat. 

Wnuajaimc •!. Terwe püha kirja sisn tema õpetuse 
ісТшт.а poolest ou käsk ehk k ä s u õ p e t u s ja 

ew änge l i u m ehk a r m u õ p e t u s . Joh. 
1,17. Käsk näitab meile Jumala tahtmist, kõik seda, 
mis Jumal meie käest nõuabß). E w a n g e l i u m 
tähendab: r õ õ m u s õ n u m Jeesusest. E w a n g e l i u m 
ehk a r m u õ p e t u s näitab meile kõike seda a r m u, 
mis J u m a l m e i l e o m a s P o j a s on a n n u d ' ) . 
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Kask saadab patust meeleparandusele; kui meelt paran-
dame, saame usule Jeesuse Kristuse sisse. N i i on 
t e r w e p i i h a k i r j a k e s k p a i k ja t u u m J e e s u s 
K r i s t u s , m a a i l m a Õ n n i s t e g i j a 8). 

6) *Teie Peate si ü h a d olema, sest püha olen mina Jehowa. 
3. Moos, 19, 2. 

?) ^Nõnda on Jumal maailma a r m a s t a n u d , et tema 
oma ainnfündinnd Poja on annud, et ükski, kes tenia sisse usub, 
ei pea hukka saama, waid et igawene eln temal peab olema. 
Ioh. 3, 16. 

8) ^Katsuge k i r j a d läbi, sest teie arwate, et teil nende sees 
on igawene elu, ja need on, mis minust tunuistawad. Ioh. 5, 39. 

Laul nr. 302. Kallis sõna, mis on antud. 

§ 3. Püha kiri on Jumala sõna. 
Piibli lugu: Jumala mehe sõna Ierobenmi wastu. l. Kun. 

r. 13, 1-6. 
Piiblisõna- 1. Jumala ilmutus pidi puhtasti ja ilma 
зчшаіиопа. ^ i w s t e t a inimeste kätte saama. Seks on 
tema prohwctiü ja apostlid oma W a i m u g a i s e ä r a -
l i k u l w i i s i l w a l g u s t a n n d 9). See on neile 
s i s s e a n n u d , mis nemad k u u l u t a m a ja k i r-
j u t a ln a pidiwad 5). — Nende sõna ei ole siis enam 
inimese sõim. Mis nemad k u u l u t a n u d ja k i r 
j u t a n u d , on J u m a l a s o u a 10). 

9) ^Inimese tahtmise läbi ei ole ühtegi prohweti kuulutamist 
kätte saadud, waid pühad mehed on r ä ä k i n n d , juha
t a t u d Pühas t Waimust. 2 Peetr. I, 21. 

5) 2 Tim. 3, К). 17. 
10) *Teie ep ole mitte need, kes räägiwad, waid fee on 

Teie Isa Waim, kes teie sees räägib. Matt. 10, 20. 1. Tess. 
2, 13. 
C(e )Slia_ 2. Meie oma mõistus ei saada meid 
«l^b> õnnistuse teele. Ainult „p il h a k i r i wõib 

meid t a r g a k s teha õnnistuseks", kinnitab 
Paulus Timoteusele. 2. Tim. 3, 15. P ü h a k i r i 
o n selle järele meie a i n u s juhataja eluteele, meie u s u 
k a a n o n ehk j u h t n ö ö r u). 

11) Sinu sõna on mu jalale lambiks ja walguseks mu jalg-
tee pääl. Taaw. l. 119, 105. 
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Seesugune juhinöör pole üksi A p o k r i w a raamatud mitte, 
mis weel wana seäduse kirjade lõpul seisawad. A P o t r i w tähen-
dab: k i n n i p a n d u d . Seda nime kannawad need kirjad, et 
neid wana seaduse jumalateenistuses mitte ei loetnd. Need raa-
matud on armsad lugeda, aga ei tule mitte Jumala sõnaks 
pidada. 

Tõend!,.- ct 3. P ü h a k i r i on J u m а l а s õ n a — 
ft£* seda kinnitab: 

soua. !) Tunnistus, mida p ü h a k i r i iseenesest 
annab (2. Peetr. 1, 20,21; Kal. 1, 11, 12; 1. Tess. 
2, 13; 1. Korint. 2, 10—13). Ka õpetab meie 
I s s a n d J e e s u s ise: prohweti ja jüngri sõna 
on Jumalast (Matt. 10, 20). 

2) Jumala mehe sõna pääle lõhkeb altar; Ierubeami 
käsi saab pidalitõbiseks ja jälle terweks. 1. Kun. r. 
13,4—7. Nii tõendawad ime teod , m i d a knu-
l u t a j a d t e g i w a d , nende kuulutuse j u m a l i k k u 
a l g u st. Mark. 16, 20. 

3) Mis Jumala mccs Ierobcamile k u u l u t a n u d 
(1. Kun. r. 13, 2), on 330 aasta pärast t ä i d e läi-
nud (2. Kun. r. 23, 16). Niisama on lugu kuu-
lutustega Lunastaja tulemisest; naese seemnest, Abra-
hami soost. Juuda suguharust, Taaweti kännust, 
j . n. e. Need k u u l u t u s e d on s õ n a s õ n a l t 
t ä i d e l ä i n u d . See sõna on J u u l a la sõna. 
4. Piiha kirja uurides jätab p a t u n e oma p a t u . 

2. Tim. 3, 16. 17. Mooramaa isand saab t o e t u n d -
m i s e l e. Ap. t. 8. stikodccnniselc a w a b Issanda 
sõna s u u r e rn а i о s a l a d u s i . Nii käib p ü h a st 
kir jast wa im j а w ä g i w ä l j a ; tema on w i s-
s i s t i J u m a l a s õ n a ! 

Laul nr. 304. Mis häda wõib meil sündida. 

§ 4. Püha kirja lugemine ja lutheruse wäike katekismus. 
Piibli lugu: Mooramaa isand. Ap. t. 8, 26—39. 

*'.«« firja i. Püha kiri näitab meile õnnistuse teed. 
mnba- Sellepärast peame teda hoolsasti uurima, 
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lugema ja õppima U ) . Mooramaa isand teeb seda 
usus ja alanduses. Tema sarnased peame ka meie 
olema. Sest: „Jumal paueb suureliste wastu, aga 
alandlikkudele annab tema armu." 1. Peetr. 5, 5. 

11) "Õndsad need, les Iunlala sõna kuulewad ja seda tal-
lele panemad. Luuk. 11. 28. 
Lxthcruse Mis püha kiri õpetab, seda on Dr . M a r -

,иагі*пшГ5 t l n l u t h e r u s ühes wäikses raamatus, oma 
w ä i k e s e s k a t e k i s m u s e s , meile lühidalt 

ära seletanud. 
See M a r t i n L u t h e r u s oli Jumala sõna õpe-

taja Saksamaal. Tema sündis 10. nowembril 1483 ja 
suri õndsasti 18. weebruaril 1546. Tema tähtsam 
elutöö oli see, et ta ristiusku sissetunginud waleõpe-
tustest puhastas. Sellepärast nimetame teda ka weel 
u s u p u h a s t a j a k s , u s u i s a k s. — Selle oma kate
kismuse kirjutas Lutherus a. 1529. Meie Eesti keelde 
pani selle Tartu Jaan i kiriku õpetaja F r a n z W i t t e 
a. 1553 üinber. 

Mi s Lutherus omas katekismuses õpetab, seda 
wõttis tema pühast kirjast. Tema õpetus pole mitte 
uus, waid on wana ristikoguduse puhas õpetus, nagu 
seda prohwetid ja apostlid on kuulutanud. 

Klltel«muse 3. Nõnda on meie katekismus püha 
Ш,?аоь іа kirja lühike, kaunim ja kallim seletus. Tema 

seletab ristiusu õpetuse w i i e s p ä ä t ü k i s 
ära. Need kõnelewad: 1. J u m a l a k ü m n e s t 
k ä s u st, II. p ü h a s t r i s t i u s u s t , III. p ü h a s t 
M e i e J s a p a l w e st, IV. p ü h.a st r i s t i m i s e 
s a k r a m e n d i s t ja V. p ü h a a l t a r i s a k r a -
m e n d i st. 

Laul nr. 8. Oh jäta mind su omaks. 



Katekismuse õpetuse seletus. 
M i s o s a s a a m i n e J u m a l a g a ehk meie 

h i n g e õ n d s u s on. 

Esimene päätükk: Jumala kümme käsku. 

Armastus fee meel, ilma milleta meie osasaamisele 
Jumalaga ei saa. 

8 5. Jumala käsl südametunnistuses. 
Piibli lugu: Joosepi müümine. 1. Moos. 37, 40—42. 

Mio süda- l. Mis Junial meie käest n õ u a b , see on 
mtuToit tema käsk. Ses ütleb tema, mis meie peame 

tegema, ehk tegeinata jätma. Miika 6, 8. 
Seda oma t a h t m i s t on Jumal k õ i g i l e i n i m e s-
te le , ka paganatele, i l m u t a n u d . Room. 2, 14.15. 
See on sündinud — s ü d a m e t u n n i s t u s e s . See 
on s i s emine h ä ä l meie sees, m i s m c i le ü t l e b , 
m i s hää ja kuri . 

Zelle»»«!. 2. Ruuben ei lase Joosepit tappa; wii-
bu*' maks saab see wendadele selgeks, mis nad 

t e i n u d ; nemad on h i r n i u l , Joosep r a h u l . Seda 
on s ü d a m e t u n n i s t u s teinud. S e e ü t l e b 
mei le , m i s meie p e a m e t e g e m a ; ta t u l e t a b 
m e i l e m e e l d e , m i s m e i e o leme t e i n u d ; ta 
t ä i d a b in e i d, n i i k u i s m e i e t egu , ka s 
r a h u ehk h i r m u g a . 

Patu mõju 3. Saulus arwab enesel õiguse olewat 
w paale, ^ f o a h ^ s t taga kiusata. Ap. t. 8, 3. N i i 

eksib ta s ü d a m e t u n n i s t u s k u i k ä f u a n d j a . 
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Joosepi гоешшЬ on malmis oma wenda hukkama. 
1. Moos. 37, 20. N е к b е f it о et m е t и n n i 3 t u s 
m a t k i b k u i t u n n n i s t a j a. Taawet on rasket 
pattu teinud. Ta s ü d a m e t u n n i s t u s ei nuhtle 
teda. 2. Saam. 11, 27. S e e m a g a b kui kohtu-
m õ i st j a. See on patu mõju. Selle läbi on meie 
südametunnistus r i k u t u d , pimedaks ja segaseks saa-
nud. — Sellepärast on tarwis, et Issand weel selge-
mini oma käsku ilmutaks, oma Waimu läbi meie 
südamesse kirjutaks. 

Laul nr. 22. Oh Jeesus, arnni walgus. 

§ 6. Jumala käst ilmutatud käsuseaduses. 

Piibli lugu: Käsu andmine Siinai mäel. 2. Moos. 18—20. 

Kas« «ch. i. Pääle südametunnistuse on Jumal weel 
"**' oma k äs u sead ü s e annud. Selle ilmutas 

ta iseäralikul miisil Moosese läbi Israeli rahmale. 
Seega kutsub ta seda rähmast oma iserahmaks ja tegi 
temaga lepingu. Ioh. 1, 17. 

«№» w 2. Jumal aunab ka käsud : kuis t e m p l i s 
mt' o h w e r d a d a , r i i k i m a l i t s e d a . Need 

lõpemad mana seaduse lõpuga ära. Aga Jumala 
k ü m m e käsku peawad ikka maksma. Need on 
k ä s u s e a d u s e k e s k p a i k j a p ä ä o s a. N e m a d 
n ä i t a m a d m e i l e, k u i s m e i e k u i J u m a l a 
l a p s e d p e a m e e l a m a . 3. Moos. 19, 2. 6 s. 

Mis läsl 3. Olnas k ä s u s ilmutab Jumal oma 
mtab- püha t a h t m i s t , kõik seda, mis ta meie käest 

ilõuab. Need käsud maksa load ka mei l e. Meie 
I s s a n d J e e s u s on ju n a d m e i l e g i e l u-
s e a d u s e k s k i n n i t a n u d w). Käsud olimad kirni-
laudade pääle kirjutatud. See tahab tähendada: 
k ü in n e käsn n õ u d m i s e d s a a m a d ikka 
m a k s m a, m a k s m a k u n i w i i m f e k o h t u n i. 
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12) *širge mõtelge, et mina olen tulnud tastn ja prohwetid 
laotama; mina ei ole tulnud neid laotama, waid tõeks tegema. 
Matt. 5, 17. 
ülem asi 4. M i s Ü l e m a s i käsus on, on Issand 

kirjatundjate seletanud13). See ü l e m a s i , 
mis ta siin meie käest nõuab, o n a r m a s t u s J u -
m a l a j a l i g i m e s e w a s t u . Armastusest J u - * 
m a l a w a s t u kõnelewad k o l m e s i m e s t k ä s k u 
— esimesel käsulaual; armastusest l i g i m e s e wastu 
s e i t s e w i i m a s t k ä s k u — tõisel käsulaual. 

13) "Sina Pead Issandat, o m a J u m a l a t a r m a s t a m a 
kõigest omast südamest sa kõigest omast hingest ja kõigest omast 
meelest. Seesama on esimene ja suur täsusõna. Aga tõine on 
tema sarnane: sina pead o m a l i g i m e s t a r m a s t a m a ku i 
i s e e n n a s t . Neis kahes käsusõnas on kõik käsk ja prohwetid 
koos. Matt. 22, 37-40. 

Kasu ш< 5. Jumala käsk peab meile saama: p e e g -
шшс Ute, et meile meie pattu näidata *), r i i m i k s , 

et südameust patu ees kinni p a n n a s ja j u h i n ö ö -
r i k s, et näidata, kuis meie kui Jumala lapsed peame 
elama 3) . 

1) Room. 3, 20; 2) 3. Moos. 13, 2; 3) Taaw I. 119, 9. 
Laul nr. 305. Need kümme käsku kuulgem nüüd. 

Esimene käsulaud: 3 esimest käsku. 
Armastusest Juma la wastu. 

§ 7. Esimene task. 
sissejuhatus ja keeld. 

Piibli lugu: Kuldkuju Tuura orus. Taan. 3. 

Kasu шь l . „ M i n a o l e n I s s a n d , s i n u J u -
m a l " . Nii algawad kasu sõnad. Nimi Issand 

on wana seaduse keeles: I e h o o w a — Igawene, 
Kõigewägewamu). Nende sõnadega ütleb Issand 
I s r a e l i l e , et t a i g a w e n e ja k õ i g e w ä g e w a m 

3 
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J u m a l ort, k e s o m a r a h w a o r j a k o j a s t 
wälja wiinud ja t e m a g a l e p i n g u t e i n u d . 

14) M a o len , kes ma o len . See on mind teie juure 
läkitanud. 2. Moos. 3, 14. 

„ S i n u J u m a l ! " on selle juures suur annu-
.sõna meilegi. Ta on ju ka minu I s s a n d . Seda 

on ta, et ta Jeesuse Kristuse Isa on. Or jakojast 
on ta mindki pääs tnud : ta on mind patust 
l u n a s t a n u d ja minuga armu lep ingu teinud 
p ü h a s r i s t i m i s e s . 

Wõeiaju- 2. „ S u l ei p e a m i t t e t õ i s i j u ma-
'5? гееЙ*5 l a i d o l e m a m i n u k õ r w a s " . Nende 

sõnadega k e e l a b J u m a l esimeses käsus kõik 
w õ e r a - e h k e b a j u m a l a t e e n i s t u s e ä r a 15). 
Sel le le kihutab kurat inimesi. Tema segab nende 
meeli nii, et nad s e l l e l e J u m a l a auu hakkawad 
andma, m i s J u m a l e i o l e . Ief. 42, 8. S e e 
m u u a s i saab nende w õ e r a k s - ehk eb a j u m a -
l a k s . S e d a teenides saawad inimesed kuradi teenijaks^). 

15) *ЯішІе Israel, I e h o o w a meie J u m a l , Iehoowa 
on ü t s. 5. Moos. 6, 4. 

16) Mina Iehoowa, see on minu nimi, ja mina ei anna 
t õ i s e l e oma auu, ega oma kiitust nikerdatud kujudele. Ies. 42,8. 

Awan! 3. W õ e r a j u m a l a t e e n i s t u s on 
malXnk a w a l i k ehk s a l a j a . A w a l i k u d w õ e r a -

m- j u m a l a t e e n r i d on paganad. Nemad 
kummardawad l o o d u d a s j u 1 7 ) ehk k u j u s i d , m i s 
k ä t e g a t e h t u d , nagu Nebukadneetsar. T a a n . 3 , 3. 
I s r a e l g i saab paganate sarnaseks, teeb enesele kuld-
wasika. 2. Moos. 32, 1—8. Kuldne härjakuju pidi 
I e h o o w a jõudu ja rammu meelde tuletama. Kuid ka 
see käib kasu wastu , mis k u j u d e k u m m a r d a m i s e 
keelab: 

1?) *Sina ei pea enesele tegema ei nikerdatud kuju, ega 
mingisugust n ä g u sest, mis taewas ülewal, ei sest, mis all maa 
Pääl, ega sest, mis wees maa all on. Sina ei pea nende ette 
mitte kummardama ega neid teenima. 2. Moos. 20, 4. 5. 
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Salaja 4. „Mille külge sina oma süda köidad, see 
т ? Й А on sinu Jumal", ütleb Lutherus. Köidame 

ms. selle maailma külge, siis oleme Jumalast 
l a h k u n u d ^ ) . Nii t e e n i b s a l a j a w õ e r a i d 
j u m a l a i d i g a ü k s , kes o m a s ü d a m e g a 
J u m a l a s t l ahkub . Ierem. 17, 5. 

18) Teie ei wõi mitte J u m a l a t t e e n i d a ja m a m-
m o n a t . Matt. 6, 24. 

Nebukadneetsar nõudis e n e s e kummardamist, 
Aadam ja Eewa loodawad o m a t a r k u s e , Koljat 
oma jõuu pääle. Pilatlls kardab t õ i f i i n i m e s i , 
rikas noormees nõuab rikkust. Wariserid auu . Nii 
wõib ka ristiinimene oma j u m a l a k s t e h a : ise-
ennas t 1 9 ) , t õ i s i i n i m e s i 2 0 ) , ja i l m a ta r ik-
kuse j a , a u u g a 21). 

19) "Äraneetud on mees, kes loodab inimese pääle, ja paneb 
l i h a onm k ä e w a r r e k s ja l ahkub J u m a l a s t oma 
s ü d a m e g a ära. Ierent. 17, 5. 

20) "J u m a l a sõna peab enam kuuldama, kui inimeste 
sõna. Ap...t. 5, 29. 

21) "Ärge a r m a s t a g e mitte m a a i l m a , ega seda, 
mis maailmas on. 1, Ioh. 2, 15. 

Laul nr. 484. Ei lahku mina sinust. 

§ 8. Esimese kasu task. 
„Meie peame Jumalat üle kõigi asjade 

kartma, armastama ja tema pääle lootma". 
Jumala 1. Wäga Tobias Ütleb pojale, enne kui ta 
,0rtu*' teda teele saadab: „Koik oma elu aeg m õ t l e 
Issanda, meie Iulnala pääle, ja ära püüa mitte p a t t u 
t eha ega tema käskude üle astuda". Tob. 4, 6. Ta 
nõuab feega: poja s i lma ees o lgu ikka J u m a l , 
t e m a p ä r a s t ho idku ta p a t u eest ja w iha ku 
kur ja 2 2 ) . See ongi J u m a l a k a r t u s . 

22) ^Iehoowa kar tus on kurja wihkama. Op. s. 8,13. 
Kolm meest Nebukadneetsari ees, Joosep Potiwari 

kojasa), apostlid suure kohtu ееЗ20) tunnewad J u m a l a 
3* 
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ees enam h i rmu , kui ühegi muu asja ees 
maa pääl . Seega kardawad n e m a d I u m a l a t 
ü le kõige. Joosep ütleb: 

23) Kuidas peaksin ma seda s u u r t l u r j a tegema ja 
Jumala wastu Pattu tegema? 1. Moos. 39, 9. 20) Ap. t. 5, 29. 

Waarao wäriseb kui o r i , kes kardab, et teda 
k a r i s t a t a k s e , Joosep Potiwari kojas on kui 
l a p s , kes isa südamele e i tahaks w a l u teha. Nii 
peab meie j u m a l a k a r t u s olema l a p s e p õ l w e , 
m i t t e s u l a s e p õ l w e k a r t u s . Room. 8, 15. 
1. Ioh . 4, 18. 

Jumala 2. Hiskia hoiab oma terwe s ü ö ant е д а 
«та««*. J u m a l a p o o l e . Mariale on Issand ja 
ta sõna ta a i n s a k s w a r a k s . Ta on w a l m i s 
r õ õ m u g a t e m a t a h t m i s e j ä r e l e t e g e m a . 
See on J u m a l a a r m a s t u s . Taaw. l. 1 8 , 2 . 

Laulikule on J u mal n i i ka l l i s , et ta ennast 
te ma st üheg i wõ imuse l ä b i l a h u t a d a ei 
lase'" ) . Nii armastab ta teda üle kõ ig i asjade. 

24) Kes on mulle armsam kui sina? Kui nia sinu juures olen, 
ei himusta ma ühtigi siin maa pääl. Taaw. l. 73, 25. 

Lootus Ju- 3. Kuninga Asa wastu on waenlast 10,000. 
mala pääle. ща tema palub: „ A i t a meid, Iehoowa, sinu 
pääle toetame endid". 2. Aja r. 14, 8—11. T e m a 
a n n a b e n n a s t I s s a n d a h o o l d e , o o t a b 
t e m a kä est kõ ik a b i 2Õ) j a u s u b , et t a k õ i k 
h ä s t i s a a b t e g e m a 2 6 j . Seega l o o d a b tema 
J u m a l a p ä ä l e . 

25) *2)iu ab i t u l e b I e h o o w a käest, kes maa ja taewa 
on teinud. Taaw. l. 121, 2. 

26) *Weereta Iehoowa pääle oma teed, ja looda tema pääle; 
küll ta toimetab kõik h ä s t i . Taaw. l. 37, 5. 

Tanniel ja ta sõbrad (Taan. 3, 17) on nii kindlad: 
k e e g i m u u pole nii wägew päästma, kui Imnal . 
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T e m a p ä ä l e p a n e w a d n a d oma l o o t u s e , 
e n a m k u i ü h e g i m u u a s j a p ä ä l e ni aa 
p ä ä l 2 7 ) . Seega l o o d a w a d nad Jumala pääle 
ü l e k õ i g i a s j a d e . 

27) "Meie teame, et kõik hääks tuleb neile, kes Jumalat 
armastawad. Room. 8, 28. 

Mi» üle 4. Ingel Kabriel kinnitab Mariale: J u -
*°m? mal o n n i i s u u r , kui ei keegi muu2 8). 

Seda ta on ka. S e e p ä r a s t peame teda üle k õ i g i 
a s j a d e k a r t m a. Ka on ta niisama h ä ä 29). Selle-
pärast peame teda n i i s a m u t i a r m a s t a m a . Ka 
on ta nii u s t a w 30). Sellepärast peame tema pääle 
ü l e k õ i g i a s j a d e l o o t m a . 

28) ^Jumala juures pole ü t s k i asi w õ i m a t a . Luuk. 
1, 37. 29) *Üf§fi pole hää, kui aga üts, see on Jumal. Mark. 
10, 18. 30) "Issand on u s t a w , kes teid tahab kinnitada ja 
turja eest hoida. 2. Tess. 3, 3. 

Esimene task 5. Pnleam teenis Jumalat poole süda-
-ülemM. m e g Q Sest ei ole küll olnud. J u m a l 
n õ u a b meilt, kui ta üle kõigi asjade ennast käsib 
karta, armastada ja enese pääle loota, m e i e s ü d a n t 
— t e r w e l t m i t t e p o o l e l t 31). Seda peame 
üksi temale p ü h e n d a m a 32). Issand ütleb: 

31) *Anna. nm poeg, oma süda mulle. Op. s. 23, 26. 
32) P ü h i t s e g e I s s a n d a t , oma Jumalat, oma s ü d a-

mete sees. 1. Peetr. 3, 15. 

„Kui süda hästi Jumala kulles", ütleb Lutherus, 
„ ku i esimest käsku peetakse, s i i s t u l e w a d 
t õ i s e d k ä s u d ise j ä r e l e . N i i saab e s i m e n e 
käsk ii l e m a k s käsuks . Seda tuletab usuisa ka 
seega meelde, et ta ka kõiki tõisi käskusid sõnadega 
seletama hakkab: „ M e i e p e a m e I u m a l t k a r t m a 
j a a r m a s t a m a " . Tema juhatab iga tõise kasu 
juures ikka uuesti esimese kasu seletuse juure tagasi. 

Laul nr. 508. Mis waewab sinu südant. 
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§ 9. Tõine saj!. 
Piibli lugu: Selomiti poeg, kes Iehoown nime wannub. 3. Moos. 

24, 11—23. 

Jumala 1. Pühas kirjas tulewad tihti n i m e t u -
sed ette:^Iehoowa, Issand, Issand Sebaot, 

Jeesus Kristus, õnnistegija j . n. e. Need on J u -
m a l a nimed. Sedaan iga p ü h a sõna, mi l lega 
t e m a e n n a s t n i m e t a n u d , i l m u t a n u d , ehk 
m i s ka m u i d u t a a r m u j a a u u m e e l d e 
t u l e t a b . 

Inimesed pole tihti mitte oma nime wäärilised. 
Tõistti siin. Omas n imes on J u m a l i l m u -
nud. Nagu ta n i m i , n i i on ka tema olemine. 
Sellepärast on J u m a l a n i m i püha 33). 

33) P ü h a ja kartuse wäärt on tema nimi. Taaw. l. 1 11, 9. 

Selle lahe- 2. „ S І N ll ei p e l l I s s a n d a Oilltt 
ÖfVnE J u m a l a n i m e i l m a a s j a t a s u h u 

limine, w õ t m a — k u r j a s t i p r u u k i m a ; . . . 
et m e i e t e m a n i m e j u u r e s m i t t e ei nea , 
ei w a n n u , ei l a u s u , ei w a l e t a ega p e t a " . 
Tõine käsk keelab meid Jumala nime k u r j a s t i 
p r u u k i m a st. See saab sündima, kui seda w õ e-
r i t i pruugime, s e l l e k s p r u u g i m e , m i l l e k s 
ta m i t t e po le a n t u d . See wõib jälle sündida: 
i l m a a s j a t a — k e r g e m e e l e g a ehk k u r j a 
m e e l e g a ja t a h t m i s e g a . K e r g e l m e e l e l 
wõtawad Jumala nime suhu, kes teda i g a t ü h j a 
a s j a j u u r e s n i m e t a w a d ja siiski tema pääle 
ei mõtle. Neile maksab sõna: 

34) *2tga mina ütlen teile, et inimesed peawad aru tegema 
i Q a st t ü t) i a st sõnast, mis nemad rääkinud. Matt. 12, 36. 

K u r j a meele ja t a h t m i s e g a wõtawad 
Jumala nime suhu, kes selle zuures neawad, w a n-
nuwad, lausumad, wa le tawad ja petawad. 
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Needmine. J . S u m e i fÜOst on t ä i s wiha. T a soo-
wib: tasugu Jumal Taawetile kõik, mis ta Saulile 
olla teinud! 2. Saam. 16, 5—8. Ta soowib ligi
mesele ku r j a — Jumala poolt! Selomiti poeg teo-
t a b Jumalat. 3. Moos. 24, 11. See ongi need-
mine 3 4 ) . K e s J u m a l a käest l i g i m i s e l e 
ehk e n e s e l e k u r j a s o o w i b . J u m a l a t ehk 
j u m a l i k k a a s j u t e o t a b , see n e a b . — Rahwa 
keel nimetab n e e d m i s t ka m a n d u m i s e k s , 
s a j a t a m i s e k s . Selle kohta ütleb kiri: 

Õnnistage,.ja ärge wanduge mitte. Room. 12, 14. 

Wanne - 4. Paulus kutsub J u m a l a t t u n n i s -
'''bankia t a j a k s, et t a tõtt r ä ä g i b , ja k ä t t e -

m a k s j a k s , kui t a p e a k s m a l e t a m a . 
Room. 1, 9; 2. Kar. 1, 23. See ongi w a n n e . 

Nii on siis ka l u b a t u d w a n n e t olemas. Seda 
on nimelt wanne k o h t u w a n e m a t e ees. Käiwa 
kohtu ees on näituseks ka Issand Jeesus wandunud. 
Matt. 2б,л63. 64. K o h t u w a n e m a t e e e s on 
w a n n e m e i l e g i l u b a t u d : toe k i n n i t u s e k s 3 5 ) , 
J u m a l a a u u k s , l i g i m e s e k a s u k s . Kuid 
meie wanne olgu nagu Issanda wanne! Kui seda meie 
käest nõutakse, p e a m e m a n d u m a : t õ s i s e süda -
m e g a , p u h t a s u u g a , t õ e eest s e i s t e s 
w i i m s e w e r e t i l g a n i. Nii saagu sõna tõeks: 

35) Wanne teeb kõige wasturääkimisele õtsa tinnitaniiseks. 
Hebr. 6, 16. 

Kuid ka k e e l a t u d w a n n e t on olemas. Seesugune 
oli Herrodese wanne . M a t t . 14, 6 — 1 1 . T e m a 
w a u d u s i l m a e g u i g a p ä e w a s e s e l u s m ) . 
N k s k i h ä d a e g a k ä s k e i s u n d i n u d t e d a 
s e l l e k s . M e i e silma ees seisku I s s a n d a sõna : 

36) *2lga teie kõne olgn: jah, jah, ei mitte, ei mitte; aga 
nlis üle selle on, see on tigedast. Matt. 5, 37. 

Weel h i r m s a m a t p a t t u teeb salgaja Peetrus, 
Anamias jn Sawiira. Nende wanne on wale-
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w a n n e 37). W a n d e g a pö ö r a w a d ne inad tõe 
w a l e k s ja w a l e tõeks. Nad on sõna unustanud: 

37) Teie ei pea minu nime juures w a l e t manduma, sest 
sa teotad oma Jumala nime. 3. Moos. 19, 12. 

Wanduja tolm sõrme on taewa poole Pööratud. See on 
täheks, et ta k o l m a i n u J u m a l a p a l g e ees seisab. Kaks 
sõrme on alla poole Pööratud. Need tähendawad ihu ja h inge , 
nvis hukka peawad minema, kui Wanne Wale. Nii lahutab ennast 
walewanduja meelega Jumalast ära. Just sellepärast saab wale-
Wanne nii hirmsaks patuks. Heseek. 17, 19. 

Laul nr. 26. Oh waga Jumal, kes. 

§ 10. Järg. Mis weel keelatud, ähwardatud ja kästud. 
Piibli lugu: 2. Kun. r, 19. Samariia mees. Luuk. 17, 11—19. 
Lausumine. L Saul nõuab omas hädas naese käest 
Endoris: „Saada Samuel mu ette tulema!" See on 
J u m a l a s e a d u s e w a s t u . Saamuel peab talle 
tulewaid asju ette kuulutama. See on l o omu w a s tu. 
Inimene seda ise ei jõua. Ta uiõtab J u m a l a n i m e 
appi. Nii saab ta tegu l a u s u m i s e k s . K e s J u -
m a l a n i m e g a , t a käsu w a s t u , lo s m u w a s -
t a s i d a s j u p ü ü a b t o i m e t a d a : t e a d a s a a d a , 
m i s t a w a r j a n u d , k ä t t e s a a d a , m i s t a k e e -
l a n u d — see l a u s u b ehk nõiub. 

Nõidumine on „ p a g a n a t e h i r m u s a s i " . 
Israel isei pea õnneandjat, waluwõtjat ega t e a d -
m am eest leitama. 5. Moos. 18, 9—12. Paganate 
juures on kuradil suur wõimus. Saul otsib selle abi: ta 
on seega k u r a d i ja se l l e s u l a s e oma j u m a l a k s 
t e i n u d . Kes tema wiisi meie ajal lausuja käest abi 
otsiks, teeks niisama rasket pattu kui lausuja ise. Pääle 
selle polegi meie aja lausujad muud, kui paljad petised! 
Wnletmnme 2. Kiusaja seletab naesele Jumala sõna 
ja petmmc. № о е г щ Sedasama teewad w a l e p r o h w e -
t i d , kelle eest Issand hoiatab. K e s w a l e õ p e t u s t 
k u u l u t a w a d ja seda J u m a l a s õ n a k s k i ida -
w a d, need w a l e t a w a d J u m a l a n i m e juures. 
I. Ioh. 4, 1.' 

X 
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Wareseerid paluwad palju. See sünnib üksi si lma-
k i r jaks . Kes nende wiisi Jumala nime suhu wõta-
wad, kellel wagaduse nägu on, m i t t e tequ — 
need petawad J u m a l a nime juures . Matt. 
23, 27. 28. Nende sarnased ärgem olgem mece mitte! 

Ähwardus. g, „S e st I s s a n d ei j ä t a seda 
n u h t l e m a t a , kes t e m a n i m e k u r j a s t i p r u u -
gib". Et Issand seda täidab, näitab Sauli, Juuda, 
Ananiia ja Sawiira ots. Nad on kange ja h i r m s a 
kohtu k ä t t e l a n g e n u d . Hebr. 10,31. Seesuguse 
ähwarduse on Jumal sellele käsule juure lisanud, et 
meie keelepattusid suureks ei tahaks arwata. Wäike 
algus, aga hirmus ots! Seisku fee meil ikka meeles! 

tm щи 4. „W aid et meie seda kõige h ä d a 
s e e s a p p i h ü ü a m e, p a l u m e , k i i d a m e 

ja t ä n a m e " . Künune pidalitõbist h ii üawad Issan-
dat appi — o m a s h ä d a s . Issand ristil palub 
t ö i s t e eest. M e i e h ü ü a m e J u m a l a n i m e 
kõ iges h ä d a s app i , kui ihu ja h inge , enese 
ja l i g i m e s e h ä d a s , üksi I s s a n d a j u u r e 
r u t t a m e sa ta a r m u ots ime. Äratagu seks meid 
ta sõna: 

38) " 'Hüüa niind appi a h a s t u s e p ä e w a l , siis tahan 
ma sind wälja kiskuda, ja sina pead mind auustama. Taaw. l. 
50, 15. 

Hanna on palwes ööd ja päewad. 1. Saani. 1. 
N i i p a l u m e J u m a l a nime, kui i g a l a j a l 
pa lwes seisa nie, ka s i is , kui me i l häda ei 
o legi . Eew. 6, 18. 

Punasel merel laulis pääsenud Israel k i i tuse-
l a u l u . 2. Moos. 15. Nii k i idame meiegi Jumala 
nime, kui teda ta imeasjade pära st auustame 
ja ta armu üles tunn is tame. Taaw. l. 9, 23. 

Samaria mees tunneb wastu wõetud armu. 
Luuk. 17. Ta tänab selle eest sõna ja teoga. Olgu 
ta meile eeskujuks! Sest üksi siis täname J u m a l a 
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n ime , ku i t ema h ä ä t e g u s i d ä r a t u n n e me 
ja nende ee st sõna ja teoga t a l l e t ä n u 
anname. Ütleb meile ju laulik: 

39) Tänage Issandat, sest tema on helde j a tema heldus 
kestab igawesti. Taaw. l. 107, l. 

Laul nr. 31. Els mu kohus tänu teha. 

§ 11 . Kolmas task. 
Piibli lugu: Hingamise päew Naatsaretis. Luuk. 4, 16—31. 

Israeli l . „ S i n a p e a d p ü h a p ä e w a p ü h i t-

pühapäew, j c m sl„ Seda nõuab Jumal kolmandas käsus. 

t s r a e l i p ü h a p ä e w oli seitsmes nädalapäew. 
eda pühitses tema Jumala Isa l o o m i s e t ö ö 

mälestuseks, kes sel päewal omast tegemisest oli hin
ganud, seda õnnistanud ja pühitsenud. I. Moos. 2 ,3 . 
Seda päewa pühitses Israel feega, et ta teda kõigist 
töistest I s s a n d a l e ä r a l a h u t a s , kõige st töö st 
h i n g a s ja L o o j a pääle m õ t l e s " ) . Ta täitis 
käsku: 

40) :і:$іш§ päewa pead sa tööd tegema, aga seitsmes päew 
on h i n g a mi fepäew Iehoowale, sinu Jumalale. Siis ei 
pea sina ühtegi tegemist tegenia. 2. Moos. 20, 9. 10. 

Niitiralnua 2. Mil päewal ristikogudus oma p ü h a -
иЫшт- p ä e w a pidi pühitsema, seks ei olnud Issand 

kindlat käsku annud. Tema walis seks e s i m e s e 
näda lapäewa . Oli ju sel päewal I s s a n d sur-
mast t õ u s n u d . P ü h a W a i m wälja walatud ja 
ka lo õl i l ine alganud. Nii pühitseme meie oina 
p ü h a p ä e w a — ä r a l u n a s t u f e m ä l e s t u s e k s , 
k o l m a i n u J u m a l a a u u k s . 

Pääle selle iganädalase pühapäewa pühitseme meie 
weel iga aasta s u u r i p ü h a s i d Juniata armu-tegude 
m ä l e s t u s e k s . Terwet aastat kõigi ta pühadega 
ühtekokku nimetame k i r i k u a a s t a k s . 
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Kristlikul kirituaastal on kaks jagu: 
I. S u u r t e pühade aeg, mis näitab,luis meie õnnis-

tus meile on walmistatud. 
)) Neli K r i s t u s e t u l e m i s e Püha. 2) J õ u l u ehk 

Kristuse sündimise püha 25. juulu k. p. 3) N a ä r i- e h l II u e-
a a s t a päew, 8 peieroa paale jõulu, Kristuse ümberlõikamise 
ja nimepanemise mälestuseks. 4) 6. januaril Kolme kun inga 
ehk J s s a n d a i l m u m i s e püha, kus ta paganaile esmalt 
ilmus. Siis tuleroad 5) p ü h a d pää le i l m u m i s e p ü h a , 
2—6 püha. 

Kesknädal Pärast 7. pühapäeroa enne Mestõusemist algab 
6) p a a s t u aeg eht I s s a n d a k a n n a t a m i s e aeg . 
Neid kannatamise aja nädalaid on kuus. Kesknädal pääle esi-
mese paastupühapäeroa on meie koguduse P a l w e p ä e w , 
25. Paastu kuu si. on M a r i a k u u l u t a m i s e p ä e w ; paastu 
roiimne nädal on w a i t n e ehk suur nädal. See hakkab p a l m i -
p u u d e p ü h a g a (Matt. 21, 1—11); siis on s u u r n e l j a p ä e r o , 
püha õhtu söömaaja seadmise mälestuseks, ja s u u r r e e d i , 
Issanda surma mälestuse päero. 

Siis tuleb Issanda ülestõusemise Püha ja 40 päewa 
pääle selle taewaminemise püha. Kümme päeroa hiljem on 
n e l i p ü h i ehk P ü h a W a i m u ro ä l j a ro a l a m i s e püha. 
Nädala pärast selle pääle on K o lm a a i n u J u m a l a püha 
kõige arnlu tänuks, niida kolmaainus Jumal teinud. 

I I . K i r i k u a a s t a t ö i n e pool, ilma suurte pühadeta, 
mis näitab: kuis õnn is tuse roara roastu roõtame, 
mida J u m a l pakkunud. Selle aja pühad on: pühapäewad 
pääle kolmainuJumala Püha. Siin pühitseme: J a a n i päewa, 
lõikuse püha, usupuhastuse Püha 18. oktobri k. p. ehk pühal 
pääle selle — ja tirikuaasta lõpul: surnute mälestuse Püha. 

MMcss 3. Kaheksa Päewa pääle ülestõuseinise on 
pühaväcw. j ü n g r i b і ш c ^ 2 0 ^ a b t a l ) a m b o m a 

I s s a n d a g a ü h e n d u s e s olla. Nad ootawad tema 
r a h u . Ioh. 20, 26. Pühapäew on meilegi selleks 
antud, et oma J u m a l a o s a s a a m i s e s hin-
д а т е ; fee juures saame nimelt p a l w e s ja 
I u i u a l a s õ n a s hingele rahu otsima ja kogu du-
sega teda teenima. — Et üksi Issandat teenida, 
jätame meiegi ä r g i p ä e w a töö s e i s m a . Seega 
walmistame ennast i g a w e s e l e h i n g a m i s e l e 
ette 4l). Meie mõtleme sõna pääle: 
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41) Seepärast on Jumala rahwal weel üts h i n g a m i s e 
a e g ees. Seepärast jõudkem feesania hingamise sisse minema. 
Hebr. 4, 9. 10. 

PüKavaewa 4. „Et M L І t j U t l U st j Q I u M l l l a 
nffmmne. s g N ci ei põ lga" . See on meile keelatud. 
J u t l u s on Jumala sõna kuulutamine kutsutud kuu-
uitajate läbi. Room. 10, 17. Naatsareti kogudus 
põlgab seda, p a n e b seda h a l w a k s . Luuk. 4, 22. 
Ka meie p õ l g a m e jutlust ja Jumala sõna, kui seda 
ha l iuaks pane tne ja enam J u m a l a sõnaks ei 
pea. — Ka sest pole küll, et meie teda k õ r w a g a 
kuu leme , ehk s i l m a g a loeme 42). Kui meie teda 
seejuures m i t t e s ü d a m e s s e ei lase, põlgame 
meie teda ommeti. Niisama põlgame seda sõna, kui tast 
t ä i e s t i k a u g e l e jääme4Ä). See wõib sündida, et 
oinas u h k u s e s ennast targaks küll peame, a h n u s e 
pärast ärgipäewa töö juure läheme ehk l i h a l a i s ku se 
pärast puhata tahaine. Meile öeldakse: 

42) "Aga olge sõna tegijad, ja mitte ütsipäinis kuuljad, et 
teie wale mõtlemise läbi endid ei peta. Jak. 1, 22. 

43) '-'Ja argen: jätteni m i t t e m a h a oma k o g u d u st, 
nõnda kui mõnel wiis on, waid manitsegcm ükstoist. Hebr. 10, 25. 

Püüllpäewll 5. „Et me ie j u t l u s t ja J u m a l a 
°'%x£{u soua p ü h a k s peame , h ä ä l m e e l e l 

kuu l eme ja õpime" . Maria peab seda 
p ü h a k s . Luuk, 10. Tema peab Issanda sõna oma 
ü l e m a k s w a r a k s ja k a l l i m a k s kui in i -
m e s t e sõna . 1. Tes. 2, 13. 

Siimon ja Hanna ja poisslaps Jeesus panewad 
J u m a l a ko jas w ä g a süda tn ega ja p a l u d e s 
sõna tähele. N i i k u u l e w a d nad seda hää mee-
l e g a " ) . Purpuri müüja Liidia ja Peroe kogudus 
(Ap. t. 16, 14; 17, i i . 12) l o e w a d seda ka weel 
k o d u s ja k a n n a w a d seda k a u n i s süda-
mes. N i i õ p i w a d nad Jumala sõna hää mee-
l e g a " ) . Nende sarnased peame meiegi olema! 
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44) Õndsad need, kes J u m a l a sõna kuulewad ja seda 
t a l l e l e panewad . Luuk. 11, 28. 

45) Kristuse sõna elagu rohkesti teie seas kõige tarkusega, 
ssal. 3, 1« 

Jutlus ja Iuinala sõna kuulmine tahawad meid 
Issandaga osasaamisele wiia. See on pühapäewa 
pühitsemise juures pääasi. Hingamine üksi ei tee 
seda mitte. Nii wõib töödki olla, mis seda osasaa-
mist edendab. Seda näclne Issanda enese elust. 
Tema on näituseks p ü h a p ä e w a l h a i g e i d terweks 
teinud. Nii tohime meiegi sel päewal häda- ja 
a r m a s t u s e tööd teha , kui see sünnib J u m a l a 
a u u k s ja l i g i m e s e kasuks . Jak. 1, 27. Ka 
pole seesugune igapäewane tarwituse töö, nagu loo-
made söötmine ja roa »valmistamine, mitte keelatud. 
Matt . 12, 1. 

Laul nr. 12. Üks hingamisepäcw on see. 

Tõine käsulaud: Seitse wiimast käsku. 
Armastusest ligimese wastu. 

§ 12. Armastus Jumala wastu peab armastuses ligi-
mefe wastu ilmuma. 

Jumala 1. Kolmest esimesest käsust õppisime: Iuma-
armastus. j s l t р с й ш е axma&tama kõigest jõuust ja wäest 
südame, suu ja teoga. Meie peame teda nõnda 
armastama, et ta kõige arinastufe Hallikas on, kes 
meid on enne armastanud. Matt. 22, 37. 38. 1. Ioh. 
4, 19. 
Ligimese 2. Kuid meil pole Ütsi J u m a l a g a tegemist. 

сгтсшг. ^ ^oa. a r m a s t a m e , s i i s p e a m e ka 
w e n d a a r m a s t a i n a . Käsutundja w a s t u n ime-
tab Issand seda wenda l i g i m e s e k s . J a oma 
l ig imes t p e a m e meie a r m a s t a m a n a g u ise-
ennast1 3 b). Meie pealne teda nii armastama, sest 
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iga Jumala laps on Jumala kuju. 1. Moos. 2, 27. 
Nägemata Jumal astub meie ligimese hädas meile 
ligi ni i , nagu oleks tal ise abi waja 46). 

13b) Aga tõine on selle sarnane: sina pead oma ligimest 
a r m a s t a m a , nagn iseennast. Matt. 22, 39. 

46) Tõesti, mina ütlen teile: mis teie iial olete teinud ühele 
mu wähemate wendade seast, seda olete teie minule teinud. Matt, 
25, 40. 
»e« meie 3- Jeerik« teel on Iuudlaue hädas. Luuk. 

lissimeneon? 1 0 , Ta omad wennad lähewad temast armuta 
mööda. S i i s näeb ta häda Saniariitlane. See on 
õnnetumale wõeras, Iuudlane talle koguni waenlane. 
Kuid tema süda sai haledaks ja ta aitas hädalist. 
Ta pidas teda oma ligimeseks. Kallis õpetus meilegi. 
Selle järele on i g a m e e s meie l i g i m e n e , olgu 
ta tuttaw ehk wõeras, sõber ehk waenlane, keda meie 
n ä e m e h ä d a s o l e w a t ja kes meie ab i t a r -
w i t a b . 

Lanl nr. 477. Tulge ristiinimesed. 

8 13. Neljas task. 
Piibli lugu: Joosep isa ja isandate wastu. 1. Moos. 39. 46. 47. 50. 
Wanemad ja 1. „ S i N N peClÖ 0 M N i s l l jst e M Ö 
Iumaw aft- a u u s t a m a " . I s a ja e m a on ühe sõnaga 

nulud, w a n e m a d. Neid peame auustama, et nad 
meie üle on. Sellele auukohale on neid Jumal 
seadnud. Nad on meile J u m a l a a semikuks . 
Ons ju just nende läbi Jumal meile nii palju hääd 
teinud. Isade kõrwa tulewad ka weel i s a n d a d . 
Seda on k õ i k, kes w a n e m a kohusid t ä i d a w a d : 
pere - , r i i g i - ja k i r i k u w a n e i n a d . Ka neid 
peame auustama. — Kuid ka nemad peawad igal 
ajal meeles pidaina, et nad oma ameti on Iuma-
lalt saanud, ja et nad selle eest peawad w a s t u t a i n a. 
Eew. 6, 4. Seda unustab Juuda suurkohus, kes apost-
litele Issanda nime kuulutamise keelab. See on 
Issanda sõna wastu. Seda nõudmist ei wõi apostlid 
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täita. Ap. t. 5, 29.20). Niisama peaksime meiegi sel 
korral wanemate sõna k u u l m a t a j ä t m a , kui nad 
meie käest nõuaksiwad, mis J u m a l a sõna w a s t u 
on. See peaks sündima, kui ka muidu neile nende 
ameti pärast auu anname. Tunnistus jääb maksma: 

20) -"Jumala sõna peab enam kuuldama, kui inimeste sõna. 
Ap. t. 5, 29. 
Mis ш\а- 2. „Et meie oma w a n e m a i d ja 

u'd. i s a n d a i d ei p õ l g a ega w i h a s t a " . 
Mõned noored p a l g a s i w a d Sauli. Nad paniwad 
teda halwaks. Nii p õ l g a m e meiegi oma wanemaid 
ja isandaid, kui neid s ü d a m e s h a l w a k s p a n e m e , 
neist ei h o o l i ehk häbeneme. — Eeli pojad tegiwad 
oma i s a l e s ü d a m e w a l u . 2. Saam. 22—24. 
stende sõna j a t egu oli paha. Seega k ihu ta -
s i w a d n e m a d oma isa w i h a l e , nad w i h a §=• 
t a s i w ad teda. 

Seda kõik k a r i s t a b J u m a l kange kohtuga. 
Seda näitab Eeli poegade ots. Sõna saab tõeks: 

47) *<&tba silma, niis isa hirwitab ja ei taha ema sõna 
kuulda, peawad kaarnad jõe ääres wälja nokkima ja kotkapojad 
ära, sööma. ÕP. s. 30, 17. 
Käst wane° 3. „Et meie oma w a n e m a i d ja isan-
mate lohtll. k ä i b a u u sees peatne, neid t e e n i m e , 
n e n d e sõna k u u l e m e ja ne id a r m faks ja 
k a l l i k s peame" . J o o s e p on suureks isandaks 
saanud, aga oma s u u r e m a k s h ä ä t e g u a k s peab 
t e m a oma isa. See on waene karjane, aga ta seab 
teda kuninga ette. Ta peab teda nüüdki J u m a l a 
s a a d i k u k s . Seega peab t ema oma w a n e m a i d 
auu sees . Ta südamesse on käsk kirjutatud: 

Ühe wana halli ees Pead sa üles tõusma ja wanale auu 
tegema. 3. Moos. 19, 32. 

Joosepi käest õpime weel ka, kuis oma wanemaid 
t e e n i d a (1. Moos. 47, 7—12) ja nende sõna kuul-
da (1. Moos. 50, 15—21). Meie t e e n i m e neid, 
kui ne id n i i p a l j u a i t a m e , kui j õ u a m e . 
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nimelt kui nad wanaks saanud. Meie k u u l e m e 
n e n d e sõna , kui sedamaid täidame, m i 3 nad 
Jumala sõna järele meilt n õ u a w a d — ja kui nende 
käsku p ä ä l e n e n d e s u r m a g i m e e l e s peame. 
— Elatanud Jakob oli juba nõder . Aga Joosepile 
oli ta nüüdki a r m a s ja k a l l i s . Ta matab ta 
auuga maha. Nii p e a m e meiegi oma w a n e m a i d 
a r m s a k s ja ka l l i k s , kui oma elu aeg neid 
t ä n a m e , neid nende n õ t r u s e s k i a u u s t a m e ja 
nende mälestust ka p ä ä l e n e n d e s u r m a a u u 
sees peame. 
Käst isanda- 4. Saul on Taaweti kätte antud, aga ta 
te lohta. heidab ennast ta alla. Ta peab teda Iehoowa 

saadikuks. 1. Saam. 24, 1—12. Nii a u u s t a m e 
meiegi r i i g i - ja kohtu w a n e m a i d , kui nende 
a l l a kui I s s a n d a s a a d i k u t e a l l a ennast 
h e i d a m e " ) . Teeme seda, siis saame neid ka tee-
n i m a oma w a r a , were ja p a l w e g a — u s t a -
ш u s e s kuni surmani49). Meile olgu sõna püha: 

48) ^Iga hing h e i t k u ü l e m a t e a l l a , lellel lõige üleni 
tneelewald on, sest ülemaid ei ole niuidu, tui Jumalast. Roonl. 13,1. 

49) "Andke k e i s r i l e , mis k e i s r i k o h u s ja J u m a-
l a l e , mis J u m a l a k o h u s . Matt. 22, 21. Room. 13, 5. 7. 
1. Tim. 2, 1—2. 

Esimeses ristikoguduses maksab a p o s t l i t e sõna 
kui I s s a n d a sõna. 2. Kor. 17, 15. Kogudus 
palub ka nende eest. Ap. t. 12, 5. Purpuri müüja 
Liidia näitab koguduse wanemaile mõnda lahkust üles. 
Nii peame ka meie oma kir iku- ja kooli wane-
nia te sõna k u u l m a kui I s s a n d a sõna, igal 
ajal nende wastu lahked olema, ja nende eest pa luma. 
Kui seda t e e m e, siis a u u s t a m e neid Õ0). 

50) ^ K u u l g e oma juhatajaid ja w õ t k e nende s õ n a . 
Sest nemad walwawad teie hingede eest, tui need, kes wastust 
peawad andma, et nemad seda rõõmuga teewad ja ei mitte oha-
tes. Sest teil pole sest mitte kasu. Hebr. 13, 17. 

Joosep kuuleb ka oma p e r e w a n e m a t e sõna. 
M is Jumala ees õige, ses on tema lahke. Ta käes 
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on palju w a r a , ses on tema u s t a w . Ta on kallis 
eeskuju kõigile t e e n i j a t e l e . Need a u u s t a w a d 
üksi siis oma perewanemaid, kui nad s õ n a w õ t l i k u d 
ja lahked ses on, m i s J u m a l a ees õige, ja 
kui nad a il usad ja õ iged w õ e r a w a r a juures. 

51) "Sulasid käsi oma isandate sõna kuulda, kõigis asjus 
nende m e e l e p ä r a s t olla, ja et nemad ei h a u g u w a s t u 
ja ü h t i g i k õ r w a l e ei s a a d a , waid et nemad kõik hääd 
truudust üles näitawad. Tiit. 2, 9. 10. 

Tõotus. 5. ^ E t s i n u k ä s i h ä s t i k ä i b j a 
s i n a k a u a e l a d m a a p ä ä l " . See on t õ o t u s , 
mis 4. käsule juure lisatud. Seega töötatakse kasu 
täitjale h ä ä d käe käiku ja p i k k a i g a K a n a a n i s . 
See sai tõeks Joosepi, R u t i , jüngr i Johannese juures. 
Wi imane hoolitses Jeesuse ema eest ja sai sada aastat 
wanaks. Seda tõotust täidab J u m a l ka täna ^päew. 
L a p s i , kes w a n e m a t e s õ n a k u u l e w a d , 
õ n n i s t a b t e m a r o h k e a j a l i k u õ n n i s t u s e g a . 
„ I s a õnnistamine kinnitab laste kojad," ütleb S i i rak . 

Kuid lveel enam. Meie Kanaan on Juma la osa-
saamine, igawene elu. Wäga lapsi õnnistab J u m a l 
ka w a i m u l i k u j a i g a w e s e õ n n i s t u s e g a . 
Seda pakub tema ka lastele, keda ta armunõu w a r a 
ära k u t s u n u d . 

Kni noori lapsukesi j . n. e. L. nr. 608, 1. 
Laul nr. 26. Oh wäga Jumal, kes. 

§ 14 Wiies task. 
Piibli lugu: Rööwel Jeerik« teel ja Samaaria mees. Luuk. 10. 

Elu-armu- 1« „ S i n a e i p e a m i t t e t a p m a " . 
«fl3»»°° Sel le käsuga wõtab J u m a l meie e l u oma 

hoiu alla. Sel le üle on üksi Juma la l õigus. 
Tema on meid oma kujuks ja omanduseks loonud. 
E lu on ta meile a r m u a j a k s annud. S i i n peame 
tema a r m u s t ta a r m u nõudma. 

4 
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Kes tapab, kisub Jumala õiguse enese kätte. Ta 
lõpetab ligimise ehk ise enese armu-aja. Ajaliku eluga 
wõib ta ka tema igawese elu riisuda. Seepärast saab 
patt wiienda käsu wastu hirmsamaks patuks. 

52) *Kes inimese werd ä r a w a l a b, selle wen peab inimese 
läbi saama ära walatnd; sest tema on inimese oma näo järele 
teinud. 1. Moos. 9, 6. 
йес1Ь- 2. „Et m e i e o m a l i g i m e s e i h u l e 
ü h t e g i kah ju ega k u r j a ei tee" . Selle käsu 
wastu eksib: wennatapja Kain, Waarao, kes Israeli 
sunnib, Juudas. See t a p a b , kes l i g i m e s e ehk 
e n e s e e lu r i i s u b , r i k u b ehk l ü h e n d a b . Meie 
wõime ligiinest tappa t e o g a ja k ä e g a ehk k e e l e g a 
ja s ü d a m e g a . Esimene patt sünnib a w a l i k u l t . 
Seda teeb Kain Aabeli, Heroodes Johannese, Taawet 
Nuria wastu. 2. Saam. 6, 27. Inimene saab a w a-
1 i f и ! 8 t a p j a k s , kui t a w ä g i w a l l a g a ligimese 
elu r i k u b , r i k k u d a l a s e b ehk teda s u r m a 
saadab. 

Kawal keel ja süda teewad ligimese elule s a l a j a 
kah ju . See sünnib: Siimei, Absalomi, Iaakobi 
poegade k u r j a keele juures. Meie r i k u m e 
s a l a j a k a w a l a k e e l e g a l i g i m e s e e lu , kui 
w a n n u m e , r i i d l e m e , k u r j a kõnes id t õ s t a m e 
ja t a l l e m e e l e h a i g u s t t e e m e . 

Waarao sunnib raske tööga, Naabal jätab Taa-
weti nälga (1. Saam. 25, 10—11). Potiwari naenc 
kiusab Joosepit patule. Neil on kawal s ü d a . Nii 
rikume meiegi s a l a j a k a w a l a s ü d a m e g a ligi
mese elu, kui ta ihule l a s e m e w i g a s a a d a ehk 
t e d a l i i a t ö ö g a s u n n i m e , t e ina i h u ü l e s -
p i d a m i s e eest ei m u r e t s e , t e d a a b i t a 
j ä t a m e ehk p a t u p o o l e k i u s a m e . 

Alguseks, kust need patud wiienda käsu wastu wälja 
kaswawad, on a r m u t a m e e l ligimese wastu. See 
ilmub nimelt k e r g e s m e e l e s б 3 а ) , a h n u s e s ^ ) ja 
w i h a w a e n u s °). 
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53a) Matt. 18, 6. 7. ь) 1. Ioh. 3, 17. <0 * I g a üks, kes oma 
wenda wihkab, see on inimese tapja. 1. Ioh. 3, 15. -- Teie olete 
kuulnud, et wanematele on räägitud: Sina ei pea mitte tapma, 
aga kes iial tapab, fee on kohtu wäärt; aga mina ütlen teile, 
et iga üts, kes oma wenna pääle ilma asjata wiha kannab, 
on kohtu wäärt; aga kes iial ütleb: sa jõle! see on võrgu tule 
wäärt. Matt. 5, 2l. 22. ^ 

üleastuja 3. Raske on werewalamise patt. Raske 
laristus. ^ е ц е K r i s t u s . Kohtuwanemad karista-
wad seda s u r m a g a (1. Moos. 3, 9.) ehk mõne muu 
raskema nuhtlusega. Nad teewad seda Jumala nimel 
ja käsul. Kiri ütleb.' 

54) Tema ei kanna mõeka ilma asjata; tema on J u m a l a 
teener , kä t te maks ja , seda nuhtlema, kes kurja teeb. 
Room. 13, 4. 

Kaini käest ei nõua Jumal otseteel tema werd. 
Õ n n e t u m a s e l u s peab ta otsata s ü d a m e t u n-
n i s t u s e w a e w a tundma. Ni i karistab Jumal ka 
seda, kes kohtu moega eest peaks ära põgenema. Ja 
kui ta patust ei pööra, ootab teda i g a w e n e h u k a t u s . 
ш [ г- 4. „ W a i d et m e i e t e d a a i t a m e j a 
t e m a l e h ä ä d t e e m e k õ i g e s i h u h ä d a s " . 
Iuudlane Ieeriku teel on s u u r e h ä d a susse saanud. 
3uuk. 10. Samariitlane a n n a b t a l l e a b i , n i i 
p a l j u kui t a j õ u a b . Ta püüab seega ta w a l u 
wähendada, ta h ä d a kaotada. Seega a i t a b tema 
l i g i m e st. 

Pääle e s i m e s e a b i a i t a b ta teda weel e d a s i . 
Luuk. 10, 35. Ta püüab seega õnnetuma i h u kosu-
t a d a , t a ka su k a s w a t a d a . Seega teeb ta ligi-
mesele ta i h u h ä d a s h ä ä d . Õp. s. 19, 17. 
Matt . 25, 40. 

Mäejutluses kiidab Issand õndsaks — a r m u l i s t 
j a r a h u n õ u d j a i d . Matt. 5, 7. 9. Ka käsib ta 
w ih am ehi a r m a s t a d a ^ ) . Seda on ta ise tei-
nud. Seda peame temalt õppima. Kui seda jõuame, 
siis täidame wiienda kasu. 

4* 
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55) Armastage oma wihamehi, õnnistage neid, kes teid 
wannuwad, tehle hääd neile, kes teid wihkawad. Matt. 5, 44. 

Lisa . Kõige hirmsam patt 5. kasu wastu on i s e e n e s e 
t a p m i n e : enesetapja annab ennast meelega Jumala kohtu kätte. 
L o o m e ihu ülespidamiseks tappa on lubatud. I. Moos. 9, 3. 
Kuid ü l e a n n e t u s e p ä r a st loome tappa, piinata, linnupesi 
lõhkuda, noort metsa rikkuda j . n. e. on toorus ja patt. Op f. 
12, 10. 

Laul nr. 475. Püha Jeesus, päiksest Walgem. 

§ 15. Kuues käsk. 
Piibli lugu: Taawet ja Patseeba. 2. Saam. I I ja 12,?. 

Abielu. i „ S i n a e i p e a a b i e l u r i k k u I n a " . 
S e e g a wõtab J u m a l meie a b i e l u müa hoiu alla. 
Selle lõi Jumal paradiisis. Aadamale audis ta Eewa 
s e l t s i l i s e k s . 1. Moos. 2, 18—24. J a ta õ n n i s -
t a b nende ühendust. 1. Moos. 1, 28. A b i e l u on 
p ü h a põlw, m i l l e J u m a l ühe mehe ja naese 
wahele a s u t a n u d , et uad ü h e u d a t u d oleksi-
wad s u r m a n i . Issand ise on öelnud: 

56) "Mis Junial on ü h t e p a n n u d, seda ärgu lahutagu 
inimene mitte. Matt. 19, 5. 

J u m a l on abielu seaduud, et mees ja naene üks-
tõisele a b i l i s e k s oleksiwad57a): see peab sündima 
a j a l i k u elu k o s u t a m i s e k s , i g a w e s e elu kätte 
saamiseks. Nimelt peawad nad neid l aps i , keda 
Jumal neile kingib, tema kartuses k a s w a t a m a ' ' ) . 
Seega peawad nemad aitama J u m a l a r i i k i ehitada. 

57») Ja Iehoowa Jumal ütles: fee ep ole hää, et inimene 
üksi on. Ma tahan temale a b i teha, mis tema kohane on. 
1. Moos. 2, 18. d) Eew. 6, 4. 

K«lb. 2. Abielusse astudes t õ o t a w a d pruut 
ja peigmees ükstõiselc puhast ja l õ p m a t a a rmas-
t u st kuni surmani. Nad ütlewad Jumala palge ees 
Nutiga: „Uksi surm peab mind ja sind ükstõisest 
lahutama". 

Selle tõotuse unustas Heroodes (Matt. 14); Poti-
wari naene (1. Moos. 39, 7); Taawet (2. Saam. 11). 
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See sündis kõige ilma ees — a w a l i k u l t . Nn r i kub 
a w a l i k u l t a b i e l u , kes oina abikaasale selle u s t a -
wuse m u r r a b , unda ta pidada tõotanud, kellegi 
t ö i s e p o o l e h o i a b ja teda enesele a b i k a a s a k s 
w õ t a b . 

Kuid Issand ütleb ka weel: „Iga üks, kes naese 
pääle waatab teda h i m u s t a d e s , on ju temaga 
abielu rikkunud omas s ü d a m e s " . Matt. 5, 28. 
Nii r i kub s a l a j a abielu iga üks, kes s ü d a m e g a 
omast a b i k a a s a st l ahkub , teda enam ei armasta 
ja kellegi töise poole oma himu pöörab. 

Abielu rikkumine on hirmus patt. Issand paneb 
selle pääle sellesama k a r i s t u s e , mis mõrtsukatöö 
pääle (3. Moos. 20, 10). Mõlemad on kuritööd, mis 
surma wäärt. Kui käsu wastu eksijad patust ei pööra, 
maksab sõna: 

Abielu rikkujad ci pea mitte Jumala riiki värima. 
I. Kor. 6, 10. 

«äfl Mli. 3. „Et meie k a s i n a s t i ja p u h -
Ье1е* t a s t i p e a m e elama k õ n e d e s j a 

t e g u d e s " . Joosep lükkab kõik ku r j a enesest 
kauge le . Tema ei lase ennas t e k s i t a d a , ei 
eksita ka t õ i s i patule. Seega on tema kasin. Wil. 
4, 8. Ka hoiab tema oma s ü d a m e w a b a k s kõigest 
kur jas t mõt tes t ja himust. Seega on tema 
Issanda nõudmise järele p u h a s . Tema ütleb: „Kuidas 
peaksin ma nii s u u r t kurja tegema ja Jumala wastu 
pattu tegema?" 1. Moos. 39, 9. 

Apostel kinnitab: „Kurjad kõned rikkuwad haäd 
kombed ära". 1. Kor. 15, 33. Õige ristiinimene ei 
wõta seepärast r o p p u sõna ise suhu, ei t a h a 
ka t ö i s t e l t k u u l d a . Nii elab ta k a s i n a s t i 
ja p u h t a s t i s õ n a d e s . 

Joosep on elukorrasse saanud, kus ta puhtus wõiks 
kaduda. Aga ta hoiab p a tu s t ja kurjast se l ts is t 
ennas t eemale . Nii on ta p u h a s t e o s 5 8 ) . 
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Selleks on ta jääda wõinud, et ta igal ajal oma südauie 
üle on walwanud"^). Taawet aga on l i ha l a i s k u -
f e l e maad annud. 2. Saam. 11, 2. Selle läbi uu 
ta langenud! Seisku meil seepärast sõnad meeles: 

58) Mu poeg, kui.p a t u s e о sind awatelewao, siis ära wõta 
mitte nende nõuu. Op. f. 1, 10. 

59) Õndsad need. kes p u h t a d südamest , sest nemad 
peawad Jumalat nägema. Matt. 5, 8. 
Käst abielu 4. „ E t i g a ü k s p e a b o m a a b i -
rahwale, ^ st st у a t a r m a s t a m a j a a u u s t a m a . " 

Selle a r m a s t u s e eeskuju on Kristus, kes koguduse 
pää, ja kelle alla see alanduses heidab. Eew. 5,22—25. 
Nii p e a b m e e s o l e m a n a e s e p ä ä , wari ja tugi, 
naene tema teenija abiline, kuna nad ükstõisele oma 
t e r w e s ü d a m e annawad — u s t a w u s e s su r -
m a n i . 

Isaak wõtab Rebekka wastu kui J u m a l a a n d e . 
1. Moos. 24., 63. 67. Nii peawad ka a b i e l u r a h -
w a s ükstoist k a l l i k s J u m a l a a n d e k s pidama 
ja ka ükstõife p u u d u s t e g a k a n n a t a m a . 1. Peetr. 
3, 8. Eew. 5, 33. Seda tehes a u u s t a w a d nemad 
ükstoist, nagu 6. käsk nõuab. 

Laul nr. 475. Puhas Jeesus, pühas elus. 

§ 16. Seitsmes käsk. 

Piibli lugu: Ülekohtune majapidaja. Luuk. 16, 1—4. 

Warandus. i „ S i n a ei pea m i t t e w a r a s t a m a . " 
Seega wõtab Jumal meie w a r a n d u s e , meie o m a u -
d u s e oma hoiu alla. — Warandust omandame enesele 
kõige päält t ö ö ja w a e w a läbi. Kui see sünnib, siis 
on Jumal meie t ö ö d ja k ä e k ä i k i õ n n i s t a n u d . 
Tema on k õ i g e w a r a n d u s e ainus i s a n d . Rikas 
mees on tema m a j a p i d a j a , et ta ka wäest Laatsa-
rust peaks a i t a m a 6 0 ) . Kiri ütleb: 

60) Kes kehwa pääle armu heidab, see.laenab Iehoowale: 
see tasub tema kätte, mis ta hääd teinud. Co. s. 19, 17. 
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Varandusega peame k o k k u h o i d l i k u l t ümber 
käima. Ioh. 6, 12. Seda ei tee ülekohtune maja-
pidaja. Tema p i l l a b wõerast wara. Siis on ta 
ahne ja ülekohtune. Nii t u l e b t a l l e p u u d u s 
kätte, kus tal ise midagi ei ole ja ta ka mitte w e n d a 
ei saa a i d a t a . 

Majaisand andis oma sulastele kauplemiseks: ühele 
wiis, töisele kaks, kolmandale ühe talendi. Matt. 25, 15. 
Nii on Jumal maa pääl ühe l e enam, t ö i s e l e 
wähem, ta jõudu mööda, w a r a n d u s t wälja 
jaganud. See on ilmakord, mille tema seadnud 61). See 
on sündinud, et palju ja piskuga u s t a w a d ja 
kõigega rahul oleksime. Sõna saab maksma jääma: 

61) M i l a s ja waene tulewad^ töine töisele wastu: neid 
t ö i l on J e h o o w a t e i n u d . Õsi. s. 22, 2. 

УЯаа pääl on ühed hoolikad, töised hooletumad. 
Juba sellepärast ei wõi nende warandus ühesugune 
olla. Varanduse ühtlus esimeses ristikoguduses — 
oli armastuse, mitte sundimise asi. Praegu ühesugust 
warandust kõikidele nõuda — wägiwallaga, oleks 
meeletus! 

лсс\ь. 2. E t meie oma l i g i m e s e r a h a ehk 
w a r a ei wõ ta , ei k a w a l a kauba ega p e t i s e 
t ö ö g a e n e s t e poo l e ei kifu." Aakan Ieeriku 
all wõtab enesele hõbedat ja kulda wõerast warast. 
Ioosua 7,19—21. See on w a r g u s . See w a r a s -
t a b , kes ligimese r a h a ja w a r a ü l e k o h t u g a 
wõtab ja enese l e peab , mis t e m a oma ei ole. 

See wõib jällegi a w a l i k u l t ja s a l a j a sündida. 
Rööwel Ieeriku teel r i i s u b w ä g i w a l l a g a (Luuk. 
10, 30), Aakan w õ t a b s a l a j a wõera w a r a n d u s e . 
Nende sarnaseks arwab püha kiri ka warguse a i ta ja , 
w a r g u s e j a g a j a . Õp. f. 29, 24. Mis nemad 
teewad, on aw a l ik w a r g u s . Issand aga ütleb 7 

62) *Kes warastanud, fee ärgu warastagu mitte enam, waid 
tehku ennemine tööd ja saatku kätega hääd, et temal o leks 
se l l e l e j a g a d a , kellel p u u d u on. Eew. 4, 28. 
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Majapidaja mahendab isanda wara sa l a j a . Luuk. 
16, 5—7. Isand ei m ä r k a seda, ei saa seda 
ka m i t t e keelda. See on s a l a j a ehk peenike 
w a r s s u s , k a w a l kaup ja p e t i s töö. 

Esimesesündimise õiguse, suure wara, petab Jaakob 
enesele —läätse leeme eest! See on k a w a l kaup. 
Seda on kõik kaup , m i l l e g a l ig imes t pe te -
takse , kui suure wara eest wähe hinda makstakse, 
wiletsa wara eest hääd hinda nõutakse. Kiri ütleb: 

63) Sul ei pea kojas kahesugust wakka olema, tõine suur, 
tõine Pisuke. 5. Moos. 25, 14. 

Si is füunib weel palju muud ülekohust: kohtu-
mõistja wõtab omale meele hääd wastu, wõlglane ei 
maksa oma wõlga, leidja salgab leidust, perewanein peab 
asjata teenija palga kinni, teenija on hooletu ja päewa-
waras j . n. e. Nemad p e t a w a d l i g i m e st ja 
s a a d a w a d teda k a h j u sisse. See kõik on 
p e t i s t öö. Selle kohta öeldakse meile: 

64) Tasuge kõigile, nlis teie kohus on. Ärgu olgu teil kelle-
gagi wõlgu. Room. 13, 7. 8. 

Warguse 3. Majapidaja tähendamisesõnas on laisk 
»°mi- ja h o o l e t u (Luuk. 16, 1—3); siis saab ta 

a h n e k s ja ajab ülekohtu kaupa (5—7); usku t a l 
ei ole. Ta hinges on üksi mammonahimu ja maa-
i l m a mure. Nii saab tema wargaks. Kui tõsi on sõna: 

65) Raha a h n u s on lõigi k u r j a a s j a d e juur. 
1. Tim. 6, 10. 

Warssiik 4. Warast ei usalda enam keegi. Nii kaotab 
tarmni- tema a u u ja l e i w a . Aakan sai warguse 

pärast surma. Nüüd ootab warast wangikoda. See 
on kangem k a r i s t u s k o h t u m a n e m a t e poolt. 
J a kui ta patust ei pööra, ähwardab talle ka iga-
wene h u k a t u s . Püha kiri ütleb: 

66) Ülekohtused ei pea Jumala riiki pärima. I. Kor. 6, 9. 
Щ1 5. „Et meie l i g i m e s e w a r a ja pää-

to idus t a i t a m e k a s w a t a d a ja hoida." Jung-
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rid toitsiwad oma pääd kalapüüdmisega, Paulus telgi-
kudumisega. Ligimese w a r a k õ r w a l on tema 
p ä ä t o i d u s kõik tema a m e t ja t e e n i s t u s , miska 
tema auusasti oma leiba teenib. Joosep e d e n d a b 
kõik, mis Potiwari w a r a kasuks on. Nii a i t a b 
tema ta w a r a ja p ä ä t o i d u s t k a s w a t a d a s . 
Abraham ka i t s eb Lotti selle eest, mis talle kahjuks 
on. 1. Moos. 14, 11. Tema aitab ta wara ja päätoi-
dust ho ida . Püha kiri ütleb: 

67) Jumal armastab rõõmsat andjat. 2. Kor. 9, 7. 

Samaaria mees ei mõtle mitte enese, waid üksi oma 
wenna pääle. Luuk. 10, 33—35. See on i s eenese 
ä r a s a l g a m i n e . Et ligimest nii armastada, peame 
ka meie ennast täiesti ä r a s a l g a m a : oma kasu 
unustama ja ligimese kasu nõudmam). Seks peame 
aga kõige päält m a a i l m a murest ennast lahti tegema, 
u s t a w a d t ö ö s , kokkuhoid l ikud ja o m a g a 
rahul olema. Hebr. 13, 5. Meile maksab sõna: 

68) Ärgu waadaku ükski fee pääle, mis t e m a kasuks tuleb, 
waid see pääle, mis ka t ö i s t e kasuks tuleb. Wii. 2, 4. 

Laul nr. 492. Kes Jumalat nii laseb teha. 

§ 17. Kaheksas käsk. 
Piibli lugu: Iaakobiwale. 1. Moos. 27,19—24. Waletunnistajad 

Issanda wastu. Matt. 26, 59—61. 

Auus uim,- i. „ S i n a ei p e a ü l e k o h u t t u n -
п ш г ш г а - n i s t a m a o m a l i g i m e s e w a s t u . " 

Selle käsuga wõtab Jumal meie a u u s a n i m e oma 
hoiu alla. — Kellel apostlikus koguduses hää t u n -
u i s tu s oli, need pandi hoolekandja ametisse. Ap. t. 
6,3. Nii on ka täna lugu. Kellest l u g u p e e t a k s e , 
see saab igapäewast leida69). Meie a u u s n i m i , 
l u g u p i d a m i n e ehk hää t u n n i s t u s on s u u r 
w a r a : ta tähendab niisama palju, kui meie a m e t 
ja p ä e w a l i k l e ib . Püha kiri ütleb õigusega: 
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69) A u u s n i m i on parem kui rillus, ja on parem kui 
hõbe ia kuld. Op. s. 22, I. 

Kur ja kõne läbi kaotab Joosep ameti ja waba-
dusc. 1. Moos. 39. Et meie seesuguse kõne alla ei 
sattuks, peame ka ise auusas t i elama kui Jumala 
lapsed^). Sellegi eest peame ennast ho idma, mis 
nä i t ab kuri olewat. l.Tess.5,22. Issandütleb: 

70) Teie w a l g u s p a i st t u inimeste ees, et nemad teie häid 
tegusid näewad ja auustawad teie Isa, kes taewas on. Matt. 5,15. 

mnÄf- 2. Auusa nime wastu pöörab ennast üle-
raole'lecle- kohtune t u n n i s t u s . Seesugune oli tun-

""*' nistus Issanda wastu suure kohtu ees, Matt. 
26, 59; Naaboti wastu 1. Kun. r. 21, 13. See 
t u n n i s t u s käib tõe ja a r m a s t u s e w a s t u ; 
pääle selle püüab ta ligimesele üksi kahju t e h a . 
Öp. s. 19, 5. 

Pattu 8. kasu wastu teeme k e e l e g a . Kuid ka 
keele p a t u d on r a s k e d p a t u d . Jak. 3, 6. Ka 
nende pattude eest peame a ru andma . Matt. 12, 36. 
Ülekohtune tunnistus käib tõe w a s t u , on wale. 
Wale on kuradis t . Ioh. 8, 44. Ülekohtu tunnis-
taja hakkab seega J u m a l a w a s t u m ä s s a m a , 
teeb ennast k u r a d i o r j aks . 

ülclulitune 3. See wõib sündida kohtu e e s ehk 
™?"сГ i g a p ä e w a s e s e l u s . S u u r e k o h t u 

ees tunnistawad k a e b a j a d : Kristus keelda 
kohturaha maksmast. Luuk. 22, 2—5. See on wale . 
Saamueli pojad i n õ i s t a w a d kohu t , kuna nad 
meelehääd wõtawad. Nad p ö ö r a s t w a d õ i g u s e 
k õ w e r a k s ja ü l e k o h t u õ i g e k s . Koik sünnib 
k a w a l u s e g a . Seda sama wõib ka k o h t u a l u n e 
ja tunnistaja teha. Neile kõikidele hüüab Issand: 
Häda, häda! Ies. 5, 20—23. 

l i g i m e s e p ä ä l e m i t t e 
to a i e t a , t eda m i t t e 

f f f i * 4- "Et meie 
kawa las t i ei 



— 59 — 

ä r a ei a n n a , f e e l t ei peksa ega kur je 
kõnesid tema pää le ei t õ s t a " . See oleks 
ülekohtune tunnistus i g a p ä e w a s e s elus. 

Heroodes ütleb tarkadele: „Ka mina lähen last 
Jeesust kummardama". Matt. 2, 8. See on wale! 
Ta on k a w a l a st s ü d a m e st ja m e e l e g a w a l e t 
t u n n i s t a n u d . Seega on ta l i g i m e s e pääle 
kawalasti waletanud. Meie hinge ees seisku sõna: 

71) ^Seepärast j ä t ke w a l e maha ja rääkige tõtt iga 
üks oma ligimesega, sest meie oleme ükstõise liikmed. Eew. 4, 25. 

Teliila annab Wilistitele s a l a d u s e ü l e s , mille 
küttes Simsoni jõud ripub. Kohtum. 16, 17. See 
tuli k u r j a st s ü d a m e st, tõi Israelile kahju, Sim-
sonile surmagi. Niisama hirmus järg oli J u u d a 
suu ande l . See on ä r a a n d m i n e . Ä r a and-
j a k s saab iga üks, kes l i g i m e s e s a l a d u s i t ema 
kah juks awaldab — kur ja s ü d a m e g a . Selle 
Juuda meele ja patu eest hoidku meid taewane Isa! 

Ioonatani poeg Mewipooset on Taawetile ustaw. 
Siiba aga seletab: ta hakata mässama! Ta r ä ä g i b 
ta s e l j a t a g a m e e l e g a ta w a s t u kur ja . 
2 .Saam.16,3. Seeon keelepeksmine. Iak .4 ,1 l . 

Absalom t e o t a b n i i kaua oma isa, Potiwari 
naene Joosepit, kui w a l e t u s k u m a haka takse : 
See on kurja kõne tõstmine. Selle wastu öeldakse. 

72) Mis sa näed p i n d a wenna silmas, aga p a l k i omas 
silmas ei pane sa tähele. Matt. 7, 3. 

Ka h ä d a w a l е on keelatud. Hädast peame ennast 
wälja paluma, nutte wälja maletama. Taaw. l. 50, 5. 

ületolnuse 5. Walelik langeb inimeste ees pea 
<SSSS§! h ä b i s s e . Siis ootab teda a j a l i k kohus . 

Juudas on ka i g a w e s e kohtu kä t t e 
langenud, et ta pa tus t ei p ö ö r a n u d . Nii hirmus 
on karistus, mis waletunnistajal oodata. Op. s. 19, 5. 

m- 6. „Et m e i e t e m a ee st k o s t a m e , 
kõik h ä ä d te mast kõne l eme ja kõik a s j a d 
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h ä ä k s kääname" . Wariseerid käiwad Jeesuse pääle. 
Tema ise ei saa enese eest kos ta . 9tikodeemus 
a s t u b tema auu eest mälja. Ioh. 7,50.51. Tema 
k o s t a b ligimese eest. ÕP. s. 41, 6. 

Saul m õ t l e b Taawetist üksi kurja. Joouatan 
räägib temast aga hääd , m i s ta t e a b . Nn kõne-
leb ta temast kõik hääd . 1. Peetr. 4, 8. 

Igal inimesel on omad „head" ja „wead". Ka 
need head peawad meil silma ees seisma. Nimelt 
peame, kui ligimese kurjus weel awalik pole, temast 
enne h ä ä d, k u i kur ja a r w a m a. Patusest naesest 
usub Issand, et ta meel ümber mõib pöörda. J a ta 
annab talle ta patu andeks. Ioh. 8, 3—11. Teeme 
scda, siis k ä ä n a m e ligimese a s j a d hääks . Op. 
f. 10. 12. 

Nõnda nõuab Jumal meie käest kaheksandas käsus 
t õ t t — tõtt a r m a s t u s e s , õiglast meelt südame 
kawaluse asemel. Andku ta seda meile kõikidele omast 
armust! 

Laul nr. 444. Jeesus, oh aita, et wuimust wõin saada. 

§ 18. Üheksas käsk. 
Piibli lugu: Ahab ja Naaboti wiinamägi. I. Kun. 21. 

«äsusmia 1. „ S i n a ei pea h i i n u s t a m a l i g i -
°'"°'"'"^mese koda". Naaboti koda on fee maja , 
kus ta elab, wiinanmgi, niille ta p ä r a n d a n u d . Ta 
maja, omanduse ja päranduse on Jumal talle annud. 
See on Jumala warju all. Siin mõib ta oma 
Jumalat rahuga teenida. Lilgimese kodu ja koda on 
selle järele suur wara. 

Seda ei tohi meie enesele h i m u s t a d a : selle 
järele ei tohi meie h imu kanda. See himu oleks 
kuri. Kui selle täide saadaksime, teeksime ligimese 
koduta hulkujaks, kellel enam Jumala todagi ei ole. 
W a r a kah juga teeksime ka ta h i n g e l e kahju. 
Õp. f. 24, 15. 
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Kuis see 2. „ E t m e i e o m a l i g e m i s e p ä r a n -
Ä n ! . d u s t ehk k o d a k a w a l u s e g a e i p ü i i a , 

e g a õ i g u s e u i m e l e n e s t e p o o l e e i 
k i s u " . 

Eesawil oli esimesesündimise õigus. Sel le oman
dab Jaakob enesele k a w a l a p e t t u s e g a . 1. Moos. 
27. Absalom püüab kuningriiki enese kätte k i u s u g a . 
2. S a a m . 15, 34. Nii püüawad nad l i g i m e s e 
k o d a j a p ä r a n d u s t e n e s e l e k a w a l u s e g a . 

Naabot ei müü kuningale oma wiinamäge. See 
on ta pärandus, mid« müün ei tohi. 3. Moos. 25, 23. 
Nüüd kinnitawad walctunnistajad: Naabot olla Juma
lat ja kuningat teotannd? Selle pääle mõistab kohus 
ta surma, annab ta päranduse kuningale. See on 
hirmsam ü lekohus , nii seatud, et ta w ä l j a 
näeks, nagu oleks ta õigus. See on ülekohus 
õiguse n imel . 

Kuid mis Iehoowal selle pääle ütelda, näitab 
Ahabi lugu: kus koerad Naaboti шегЬ lakkunud, lak-
küsiwad nemad ka tema werd. T a naene Iisebel sai 
koerte roaks. T a terwe sugu sai hukka. 2. Kun. r. 9. 
S e e kohus on kange ja hirmus! Kai. 6, 7. 

Kms »astu 3. „ M e i e p e a m e t e d a a i t a m a , e t 
ШЬате> t e m a s e d a e n e s e l e w õ i k s p i d a d a " . 

Abraham aitab Lotti t e o g a . Kuid ka h ä ä n õ u 
wõib ligimesele abi tuua. S e d a tuleb anda n i i 
p a l j u / k u i j õ u a m e . S e e peab sündima I s s a n -
d a p ä r a s t , keda oma waesemas w e n n a s peame 
teenima. Ma t t . 25, 40. 

Laul nr. 449. Kõigi ahelate murdja. 

§ 19. Kümnes task. 
Piibli lugu: Heroodes ja Heroodias. Matt. 14, 3—4. 

Käsusõna i . „ S i n a e i p e a m i t t e h i m u s t a m a 
° '""^"^oma l ig imese naist, sulast, ümmar-
dajat , weis id ega muud, mis tema p ä r a l t 
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o n " . Ligimese k o j a s on ta n a e n e ta ü l e m 
w a r a . Si is tulewad ta p e r e ja w e i f e d . Koik 
muu selle järele on ta w ä h e m wara. Selle kõige 
järele ei pea meie himu kandma, olgu see ka kõ ige 
w ühesem. 

Kus n a e n e ja p e r e ustawad, on kodu elu 
korras, kus mitte, on hinge rahu otsas. Nende järele 
h i m u s t a d e s teeksime k a h j u l i g i m e s e k o d u -
e l u l e , ühtlasi saadaksime teda ka suure h i n g e t a h j u 
sisse. Op. s. 31, 10. 11. 

Kasu wastu 2. „E t m e i e o m a l i g i m e s e n a i st, 
etsim.nc. p e r e t e g Q Ш е | щ ä r a ei a w a t e l e , 

ega w ä g i s i ei w õ ta " . Wilippus oli oma naese 
H e r o o d i a g a õnnelikus abielus. Sääl m e e l i t a b 
ta wend Heroodes selle oma poole. See annab järele 
ja kahekordne koduelu on rikutud! Absalom meelitab 
isa t e e n i j a i d , et nad talle u m b u s t a w a k s 
saaks iwad . Ligimese t o o m e g i wõib temast ära 
petta. Hosea 7, 11. See on ligimese naese, pere 
ja l o o m a d e ära a w a t e l e m i n e . 

Taawet wõtab Uuria naese W ä g i w a l l a g a . 
2. Saam. 11, 2—4. Absalom k i h u t a b Israel i mehi 
niikaua k a w a l u s e g a , kuni nad u s t a w u s e mur-
r a w a d . 2. Saam. 15. See on ligimese naese ja 
pere w ä g i s i w õ t m i n e . 

Ka,« «õud- 3. „ E t m e i e n e i d m a n i t s e m e, et 
"**• nemad p a i g a l e j ä ä w a d ja t e e w a d , 

m i s nende kohus" . Joosep manitseb Potiwari 
naist u s t a w u s e l e 1. Moos. 39, 8. 9; Paulus 
orja Oneesimust k a n n a t u s a l e Wileem. 8, 21 ; 
ingel Haagarit a l a n d u s e l e 1. Moos. 16, 6—9. 
Eksijale peame 4. ja 6. käsku meelde tuletama. See 
on J u m a l a sõna, m i s k a n e i d m a n i t s e m a 
peame. 
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.staue rotimfe 4. Üheksas ja kümnes käsk keelawad ühel 
rasu fccib. |j00fcii kõik k u r j a h i m u ära. Nad peawad 

seda keelama, sest see on p a h a j u u r , kust muud 
patud wälja kaswawad. Jak. 1, 14. 15. Ühes kurja 
himuga keelawad nad kõike s ü d a m e kawalus t , mis 
seda tahaks täide saata, m a a i l m a a r m a s t u s t , 
mis meie südamest ei tahaks lahkuda. 1. Ioh. 2, 15. 
See h imu ei taha meis surra. Sellepärast peame 
ta w a s t u ühte puhku w õ i t l e m a ja Jumalalt 
enesele uut südant paluma. Taaw. l. 51, 12. Nii 
awab Jumal käskude lõpul meie täie südame Põhja, 
et meie seda igal ajal tunneksime ja^ seda Jumalale 
annaksime — terwelt, mitte poolelt. Op. s. 23, 6. 

Laul nr. 471. Oh lui kaunis asi see, 5. ja 8. s. 

§ 20. Kümne kasu lõpetuse sõna. 
Piibli lugu: Lott Soodomas. 1. Moos. 19, 1—30; Israeli 

kõrberändamine. 3. Moos. 8—4. Mooj. 21. 

Ähwardus. l Käsulõpetuse sõnades paneb Jumal meile 
ette: ähw a r d u s e ja t õ o t u s e . „M in a I s s a n d , 
s inu J u m a l , o len p ü h a w i h a g a J u m a l , 
kes w a n e m a t e p a t u n u h t l e b l a s t e kä t t e 
k o l m a n d a st ja n e l j a n d a st p õ l w e 5t saadik , 
n e n d e ka t t e , kes mind w i h k a w a d " . Nii ütleb 
püha käsuaandja ähwardades. Nii seisab kasu lõpul 
seesama nimi, mis kasu alguses. Sääl tuletas ta 
tema armu meelde. Siin öeldakse: see armuline 
Issand on ka p ü h a w i h a g a J u m a l ' See 
tähendab: w i h a wäe ja t u l e g a saab ta walwama, 
et tema käsku peetakse. Sõna maksab: 

73) Ära neetud olgu, kes ei pea kõiki sellesinase kasu-
õpetuse sõnu. 5. Moos. 26, 27. 

Seda oma wiha tahab Jumal neile ilmutada, kes 
teda w i h k a w a d . Seda teewad need, kes tema käsust 
üle astuwad. — Kasu ü le a s t u m i s t nimetame 
ühe sõnaga — p a t u k s . Sest: „ p a t t on see, m i s 
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kasu w a s t u on" , ütleb 1. Ioh. 3, 4 . " ) . P a t t u 
t eeme , kui teeme, mis Jumal keelanud, tegemata 
jätame, mis tema käskinud. Nit on t egemise - ja 
j ä t m i s e p a t t u , n õ t r u s e - ja k u r j u s e p a t t u , 
m õ t t e - , s õ n a - ja te op a t t u . Jak. 4, 17. 

74) Lihameel on waen Jumala wastn, sest tema ei heida 
Iuniala kasu alla, sest tenia ei wõigi heita. Room. 8, 7. 

M i s kasu ü l e a s t u j a t o o t a b , näeb rahwas 
kõrbes. Ta näeb sääl a j a l i k u e lu h ä d a 75). 
Kohus wee uputuses. Soodomas ja Komorras toob 
a j a l i k k u s u r m a 76). Talle ähwardab ka i g a w e n e 
hukatus. Kal. 6, 7. 8. Issanda suu kinnitadi 

75) ""Wiletsus ja a h a s t u s tuleb iga inimese pääle, 
kes lurja teeb. Rooiu. 2, 9. 

76) *S u r ni on p a t u palk. Room. 6, 23. 
Kõrbes kannatawad w a n e m a t e p a t u pärast 

ka l a p s e d . Nende pattu tahab J u m a l nende kätte 
nuhelda k o l m a n d a st ja n e l j a n d a s t p õ l w e st 
s a a d i k — nende laste ja laste laste kätte. Kange-
mat karistust pole enam waja. Ie robeami ja Ahabi 
sugu on ju töises Põlwes õtsa saanud! Hõelad on kui 
haganad, mis tuu l la ia l i kannab. Taaw. l . 1 , 4. 

Tõotus, 2. „Aga n e i l e , kes m i n d karda-
w a d ja m i n u kasud p e a w a d , teen m i n a 
hääd tuhandes t põ lwest saad ik" . See on 
käsualldja tõotus. Wäga Ruti sugu on selle täitmist 
näinud. Õnnistusest, mille tema pärinud, on terwe 
ilm osa saanud — Jeesuses Kristuses. K u n i k o l -
m a n d a n i ja n e l j a n d a n i p õ l w e n i tahab 
I s s a n d k a r i s t a d a , hääd teha tuhandes t 
põ lwest saadik. Need arwud tähendawad: I s s a n d 
t a h a b e n n e m i n e hääd teha ku i k a r i s t a d a , 
õnnistusel, mille wagad päriwad, ei pea õtsa olema. 

Mis see 3. „ J u m a l ä h w a r d a b k õ i k i n tl-
wette «he„. h e l d a, k e s N e i st f i N a s i st käskudes t 

ü le a s t u w a d " . See maksab meilegi weel. 
Et käsust üle astume, ähwardab meile tuhat häda 
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ja kõige wiimaks surm ja hukatus. „ S e l l e p ä r a s t 
p e a m e t e m a w i h a k a r t m a j a ei m i t t e 
n e n d e s i n a s t e k ä s k u d e w a s t u t e g e m a " . 
Kuid enam kui ä h w a r d u s meid h i r m u t a b , peab 
t õ o t u s meid r õ õ m u s t a m a . Sest „ tema tõo-
t a b a r m u ja kõik h ä ä d k õ i g i l e , kes n e e d 
k ä s u d p e a w a d " ; seda veawad nad maitsma siin 
ajalikult ja ükskord igawesti. See tõotus läheb täide, 
kui ka risti peame kandma. Jumala teed on ju 
kõiges armuteed. Ierem. 29, 11. S e e p a r a s t 
p e a m e m e i e t e d a ka a r m a s t a m a , t e m a 
p ä ä l e l o o t m a ja h ä ä m e e l e g a t e m a 
k ä s k u d e j ä r e l e t e g e m a " . 

Nõnda peame Jumala k ä s k u a r m a s t a d e s 
t ä i t m a , üksi „ a r m a s t u s on käsu t ä i t m i n e " . 
Room. 13, 10. J a i l m a a r m a s t u s e t a e i s a a 
m e i e J u m a l a j u u r e . 1. Ioh. 4, 16. 

Laul nr. 397. Oh kuhu lähen ma? 

8 21. Käst meie juhataja Kristuse juure. 
Piibli lugu: Rikas noor mees. Mart. 10, 17—22. 

«äsn tä.t- 1. Rikas noormees küsib igawese elu järele. 
M'̂ meic Selle juures arwab ta, et ta käsku noorest 

põlwest saadik täitnud. Kuid see on eksitus. 
Ta ei jõua ennast ära salata. Tal puudub a rmas -
t u s . Seesama lugu on meiegagi. P u h t a s a r m a s -
t u f e s Jumala ja ligimese wastu po le meie nutte 
s e i s n u d Seda nõuab aga käsk. Kui selle poolest 
ühe käsu wastu eksime, oleme ka kõigist töistest süüd-
laseks saanud. Jak. 2, 10. Nii p » l e meie käsku 
täiesti ja kõigipidi m i t t e t ä i t n u d ^) . Meie ei 
saa teda ka e d a s p i d i omast jõuust täitma. Meil 
puudub ju fee jõud, ennast täiesti, ikka ja hää meelega 
ära salata78). Apostel peab tunnistama: 

7?) *@iin ep ole ühtegi wahet. Kõ ik on p a t t u teinud 
ja on Jumala auust ilma. Room. 3, 24. 

78) Ei ole seda, kes hääd teeb, ei ühte ainustki. Room. 3, 12. 
5 
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Mis Usi 2. Paulus peab tunnistama: Kask ise-
nmtllb. enefeff ^ a n n a meile seda j õ u d u , et 

t e d a t o i d a k s i m e ja seeläbi õ igeks saaks ime . 
Kal. 3, 21. Kasu peegli ees on ta oma wi l e t sus t 
tundma õppinud 79). Kask k u u l u t a b meile, et 
meie w a n n e t ja s u r m a oleme t e e n i n u d . 
Room. 6, 23. Seega saadab käsk meid meie p a t u 
t u n d m i s e l e ^"). Paulus hüüab omas hädas: 

79) Oh mind w i l e t s a t inimest, kes päästab mind ära 
festsinasest surma ihust? Room. 7, 24. 

80) '»'Käsu l äb i tuleb pa tu tundmine . Room. 3, 20. 

nuku Wl 3. K ä s k on Pauluse käest l o o t u \ е ta 
,ubatab- o m a k õ l b t u s e p ä ä l e w õ t n u d . Ei 
jää talle nüüd muud üle kui üksi h a l a s t u s t otsida. 
Seda saame, kui J e e s u s e K r i s t u s e s i s s e 
u s u m e . T e m a j u u r e j u h a t a b meid käsk8l). 
Siin ei aita m i t t e kasu teod, waid üksi a r m b2). 

81) *Nõnda on käsk meie j u h a t a j a olnud K r i s t u s e 
j u u r e, et meie usu läbi pidime õigeks saania. Kal. 3, 24. 

82) "Teie olete a r m u s t õ n d s a k s saanud u s u l ä b i , 
ja seda ei mitte teie käest; Inmala and on see, ei m i t t e t egu-
de st. Eew. 2, 8. 9. 

Laul nr, 272. Koik kallis hinge õnnistus. 

Tõine päätiitt: Püha ristiusk. 
Kuis arm Jumala osasaamise meile walmistanud. 

§ 22. Sissejuhatus: Kristlik ufutuunistus. 
Piibli lugn: Usu Wägilased. Hebr. I I. 

«î tiusl - 1. „Püha r is t iusk". Mis meil uskuda, 
õpcnis! seda õ p e t a s i w a d prohwetid ja Jumala 

mehed, nimelt J e e s u s , meie Issand ja 
tema apos t l id . R i s t i u s k on seejärele kõige päält 
õ n d s a k s t e g e w õ p e t u s , inida meie Issand 
J e e s u s ja tema a p o s t l i d on õ p e t a n u d , ja 
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mida terwe r i s t i k o g u d u s apostlite ajast saadik 
on u s k u n u d . Mark. 1, 14. 15. Ap. t. 2, 42. 
spttu»laa, 2. Mis kogudus õpetab, peab südame-
Ö" BtoST" u s u k s saama. See pole mitte p a l j a s 

a r w a m i n e, paljas t õ e k s p i d a m i n e 
selle kohta, mis püha kiri kuulutab. Kurjad waiinud 
peawad ka tõeks, et Jumal on ja — wärisewao. Jak. 
2, 19. Mis fee usk on, näeme Abrahamist. Tema 
käest nõutakse: jätku ta kodumaa maha, wõersil saada 
ta suureks rahwaks! Sest ei näe ta silm midaczi, aga 
ta loodab: Jumal täidab, mis ta t õ o t a n u d . 
Room. 4, 21. Hebr. 11, 10—14. Usk on seega 
k i n d e l l o o t u s J u m a l a a r m u p ä ä l e , et 
ta p e a b , m i s ta s õ n a t õ o t a n u d . 

83) ^Usl on k i n d e l l o o t u s nende asjade pääle, mis 
weel oodatakse, ja nende asjade nlärgnandmine, mis w e el ei 
n ä h t a . Hebr. 11, I. 

Selle usu palk on suur. Tal on t õ o t u s , et 
et tema läbi õ n d s a k s saame, ja i g a w e s e e lu 
pärime. Ap. t. 16, 31. „Meie nsk on w o i m u s , 
mis m a a i l m a ä r a w õ i t n u d " . 1. Ioh. 5, 4. 
«iMt uiu= 3. Mis süda usub, peab suu t u n n i s -
.umns.i... t a m Q Watt. 10, 32. Mooramaa isand 
r i s t i t a k s e , kui ta tunnistanud, et Jeesus Kristus 
on Jumala Poeg. Ap. t. 8, 37. Ka r i s t i kogu-
d u f e l on oma tunnistus, mille pääle iga laps r i s t i -
takse. Seda usku — I s a , P o j a ja P ü h a Waimu 
sisse — tunnistame iga pühapäew altari eest. See on 
ka meie t ö i s e p ä ä t ü k i aluseks. 

See u s u t u n n i s t u s on r i s t i r a h w a oma, 
on k r i st l i k. Seda usku on juba a p o st l i d tun-
nistanud, ta on nende ajast olemas. Seda t u n n i s -
tus t nimetatakse seepärast ka a p o st l i k u k s usu-
t u n n i s t u s e k s . 
Eellcsisu- 4. Sel r i s t i u s u l on kolm jagu ehk 
m! p£& õ p e t u s t : e s i m e n e kõneleb loomise st, 

frfr- t ö i n e — l u n a s t a m i s e st ja k o l m a s 
5* 
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— püh i t s emises t . Meie looja on J u m a l I s a , 
lunastaja — Jumal P o e g , pühitseja — J u m a l 
P ü h a W a i m . Kuid enam kui üks Jumal pole 
ommeti mitte olemas 15). J u m a l on a i n u s oma 
o l e m i s e p o o l e s t . Juba wanas seaduses öeldi: 

15) Kuule Israel, Iehoowa meie Jumal, Iehoowa on 
üks. 5. Moos. 6, 4. 

Siiski on selle ainsuse juures üks mitmus olemas. 
Kolme jumaliku nime sisse käsib Issand Jeesus r i s-
t i d a 84). Kolme jumaliku nimega t e r w i t a d P a u -
l u s oma kogudusi 85). Nii on a i n u s J u m a l 
meie usule ko lmes i s e o l e m i s e s ennast ilmutanud 
— kui I s a , P o e g ja P ü h a Waim. Sellepärast 
nimetab ristiusk teda k o l m a i n u k s J u m a l a k s . 

84) Minge ja tehte jüngriks kõik rahwad, neid ristides J s a. 
P o j a ja P ü h a W a i m u nime sisse. Matt. 28, 19. 

85) Issanda Jeesuse Kr i s tuse arm. J u m a l a armas-
tus ja P ü h a Waim u osasaamine olgu teie tõilidega. 2. Kor. 
13, 13. 

Ü h e s u g u n e on nende kolme jumalik olemine, 
au ja wägi. I s e s u g u n e nende iseolemine, jumalik 
põhi ja armutöö. See on muidugi suur saladus. 
Meie meel seda ei mõista. Aga usukäega tahaine 
sest kinni hakata! Seda usku on päälegi nii wäga 
tarwis. Sest see k o l m a i n u s I ,u m a l on meie 
õ n n i s t u s e J u m a l . Ja ilma usuta ei saa meie 
mitte Jumala juure. Hebr. 11, 6. 

Laul nr. 138. Kolmainus Jumal, igawest. 

§ 23. Jumala olemine ja omadused. 
Piibli lugu: Moosese kutsumine, 2. Moos. 3. 1—15; Joonas; 

weeuputus, I. Moos. 6. 7. 8. 

Iumllia i. Iunrnla olemise sügawust ei jõua meie 
olemmc. fca mxfoa Siiski awab meile püha kiri 
selle kohta suuri saladusi. Tema õpetab: J u m a l on 
w a i m ja elu ^) ehk i g a w e n e w a i m ; w a l g u s , 
tõde8") ja a r m a s t u s 8 8 ) ehk p ü h a a r m a s t u s . 
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86) ^Iumal on W a i m , ja kes teda kummardawad, need 
peawad teda waimus ja tões kummardama. Ioh. 4, 24. 

87) Jumal on w a l g u s ja tema fees pole ühtegi pinledust. 
1. Ioh. 1, 5. Mina olen tee ja tõde ja elu. Ioh. 14. 6. 

88) Jumal on a r m a s t u s , l. Ioh. 4, 8. 

Inmalll 2. W a i m on iseolija nägemata olemus, 
w'?«»w«n« kel mõistus ja tahtmine on, aga mitte liha 

Waim. j a luud. Luuk..24, 39. J u m a l on w a i m 
ja elu, et ta i g a m e n e w a i m on, kes pole loodud, 
waid ise kõige looja ja elu algus on. 

Sel põhjal on Jumalal järgmised o m a d u s e d : 
ta on i g a w e n e89a) et tal algust ega otsa ei ole, ta 
on m u u t m a t a , et ta seks jääb, mis ta опь), 
k õ i g e w ä g e w a m " ) ja k õ i g i s p a i g u s ^ ) . 

89") Enne kui mäed sündisid ja maailm loodi, oled sina 
Jumal, igawesest igawesti. Taaw. l. 90, 2. ъ) Jak. 1, 17. 
с) Jumala juures ei ole ükski asi w õ i m a t a. Luuk. 1, 37. 
90) Taaw. l. 139, 7—9. 

Omadused, 3. J u m a l on w N l g u s ja t õ d e. Ta on 
?iÄ?at j " kõige Pühaduse ja p u h t u s e hallikas, 

ta wihkab walet ja wõidab pimeduse ära. 
1. T i m . 6, 16. 

Sel põhjal on Jumal — 1) p ü h a , et ta pattu 
wihkab, õige, et ta kurje karistab ja häid õnnistab9^), 
2) t õ s i n e ja u s t a w , et ta veab, mis ta tõotab ja 
ähwardab b), 3) k õ i g e t e a d j a ja k õ i g e t a r -
g е m C). 

91») *Pllha, püha on wägede Jehoowa, tõik maailm on tema 
anu täis. Ies. 6, 3. Kog. 12, 14. ъ) 4. Moos. 23, 19. 1. Kor. 
1, 9. с) Hebr. 4, 13. Room. 11, 33. 

Omadused. 4. Jumal on a r m a s t u s . Tema on ju 
ct ta armas- igawene ja ainus armastuse hallikas, mis iial 

ei saa ära lõppema. Ioh. 3, 16. 
Sel põhjal on tema: 1) h ä ä ja h e l d e , et ta 

kõik hääd rohkesti annab 9'2a), 2) h a l a s t a j a ja ar
m u l i n e , et ta patu andeks annabb), 3) k a n n a t l i k 
ja p i k a m e e l e g a , et ta karistusega kannatab ja 
aega annab meelt parandada C). 



— 70 — 

92») Taaw. I. 145, 9. b) H a l a s t a j a ja a r m u l i n e on 
Iehoowa, pilameelega ja ritas heldusest. Taaw. l. 103, 8. 
c) Room. 2, 4. 

Laul nr. 181. Arm, les sa mind oled loonud. 

Esimene õpetus. 

Coomi$e$s. 

I. M a a i l m a l o o m i n e . 

1. Loojast ja tema tööst. 
§ 24. Loomine alguses. 

Piibli lugu: Loomine. 1. Moos. 1. 

Jumal Isa- 1. „ M ІПО u s u n I u M l l l l l I s Ü, 
toiaelooja. K õ i g e w ä g e w a m a , t a e w a j a m a a 

l o o j a s i s s e " . „M i n a u s u n , e t J u m a l m i n d 
ja kõik l o o m a d on l o o n u d " . Omas usu-
tunnistuses minetame siin Jumalat kõige päält I s a k s . 
Seda tohime teha, et ta J e e s u s e K r i s t u s e I s a 
on ja Kristuses ka m e i e I s a k s on saanud. Hebr. 
3, 14. 15. Kal. 3, 26. 27. 

Scc Isa on kõ ige l o o j a : kõik mis olemas, on 
tema walmistanud.—Kui meie midagi walmistada 
tahame, on meil tööriista ja materjali waja. Alguses 
ei olnud midagi olemas. Jumal ütles: „Saagu!" ja 
kõik sai. Tema l õ i kõik m i s on, ei ü h e s t k i 
a s j a s t , üksi oma s õ n a ЫЫ 9 3 ) . Jumal ou see
pärast k õ i g e w ä g e w a m L o o j a . Apostel ütleb: 

93) Usu läbi mõistame meie, et maailm Juniata sõna läbi 
on walmistatud, et fee, mis nähakse, on saanud neist, mis ei 
nähta. Hebr. 11, 3. 
Kelle läbi 2. See „Sõna" oli Jeesus Kristus. Ioh. 

lott loobud. h x _ 3 ^ 0 l i seejuures Jumala W a i m 
wee pääl lehwitamas. l. Moos. 1, 2. Nii on I n m a l 
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I s a kõ ik , mis on, l o o n u d P o j a l ä b i P ü h a 
W a i m u w ä e s . Room. 11, 36. 

Loomik loid 3. Enne lõi Jumal kõik e l u t a r w i-
ja stht. ^us e d, siis alamad, selle pääle ülemad loo-

mad; kõige wiimaks inimese kui looduse walitseja. Ja 
mis Jumal oli loonud, oli kõik wäga hää, nii et selle 
pääl looja meelehää hingas. — Maa ja taewa oli 
ta omast isaarmust loonud. Ta soowis, et loome oleks, 
kes sellest ennast rõõmustaksiwad. Taaw. l. 136, 5. 
Seega tegi Jumal maailma õnnistuse asemeks, kus 
ta lapsed wõiksiwad ta armastusest osa saada, ta auu 
kuulutada. Taaw. l. 145, 10. 

Looja 4 . N i i kuulutab terwe loodus looja j uma-
omadused. Ш и w ä g e , ta suurt t a r k u s t ja he ldus t . 
Taaw. l. 115, 3; 104, 24; 104, 14. 

Laul nr. 162. Oh Jumal Isa, ilma looja. 

2. Jumala loomadest. 
§ 25. Inglid Jumala loomad taewas; kurat ja kurjad 

inglid. 
Piibli lugu: Issanda kiusamine. Matt. 4. 

Inglite al- 1. J u m a l a ülemad loomad on i n g l i d 
fl jo m l a e w a s , i n i m e n e m a a pää l . I n g l i d on 

l o o d u d w a i m u d , suure mõistuse ja wäge-
wa tahtmisega. Neid on määratu hulk. See ei kaswa 
ega kahane sündimise ega suremise läbi. Nad on 
hulgana alguses loodud. Taan. 7, 10. Matt. 22, 30. 
Hiiob. 38, 7. Neid on ü l e m a i d ja a l a m a i d , 
mitmesuguses auus ja seisuses: Keerubimid, Seerawi-
mid, pääinglid. 1. Moos. 3, 24; Ies. 6, 2; 1. Tess. 
4, 16. 
Inglite 2. Nimi ingel tähendab: käskjalg. Neid 
"'""' saadab Jumal wälja — inimeste kasuks 94). 

Meie näeme neid tegewuses: käsuandmisel, Issanda 
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elus. ja mujal. Nad on J u m a l a s a a d i k u d , 
kes tema k ä s k u s i d t ä i d a w a d , et t e m a a rmu-
n õ u meie õ n n i s t u s e k s täide lähaks. 

94) *(Jf§ nemad kõik Pole t e e n i j a d waimud, wijlja 
läkitatud teenistuseks nende pärast, kes õnnistust peawad pärima. 
Hebr. 1, 14. 

Inglid aitasiwad Lotti. — Ingel lõi Israelis maha 
70,000 meest. 2. Saam. 24, 16. Inglid k a i t s e -
w a d w a g a s i d 95), n u h t l e w a d k u r j e : kõiges 
teeniwad nad J u m a l a t teda t ä n a d e s ja k i i t e s . 

95) Iehoowa tahab oma inglid s i nu p ä r a st käsk ida , 
et nad peawad sind h o i d m a kõigi su teede pääl. Käte pääl 
peawad nad sind kandma, et sa oma jalga kiwi wastu ei tõuka. 
Taaw. l. 91, 11. 12. 

Kuratia 3. I n g l i d oliwad wabad waimud. Nad 
turjad̂ ing. wõisiwad ka langeda. J a see on sündinud. 

Iuud 6. Nad pole kõik oma püha põlwe sisse 
jäänud; palju neist on ühe ü l e m a i n g l i g a 
Jumalast ä r a l a n g e n u d ja k u r j a k s i n g l i k s 
saanud. — Nii on Jumala riigi kõrwa pimeduse riik 
asunud. Mis meil selle würsti poolt oodata, ütlewad 
need nimed, mida ta kannab: S a a d a n — Jumalale 
wastupanija, k u r a t — päälekaebaja (J oh. ilm. 
2, 10.), P e e l i a l — pafyaxct ehk kuri waim (2. Kor. 
6, 15), P e e l t s e b u b — kurja waimude ülem (Matt. 
12, 24), kiusaja — Matt. 4, 3. 

Kurat ja tema waimud on täis w a l e t m), wiha 
ja waenu Jumala ja inimeste wastu. Nad püüawad 
Jumalat teotada ja immest hukka saata. Apostel ütleb: 

96) Kurat on inimese tapja algusest ja ei ole m i t t e seis-
ma j ä ä n u d tõe s isse; ta on walelik ja waleliku isa. Ioh. 
8. 44. 

Jumal wõib seda lubada, et kurat wõimust saab 
meid k i u s a t a — meie usukatsumiseks; seepärast 
w a l w . a k e m ! Palwe ja Jumala sõnaga saame ta 
wõitma. 1. Peetr. 5, 6. Eew. 6, 16. 17. 

Laul nr. 302. Walmista, mu waim, end küll. 
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§ 26. Inimene, Jumala ülem loom maa Pääl. 
Piiblilugu: Inimese loomine. l.Moos. 1,26—29; 2, 7. 21—24. 

Inimene 1. Jumal walmistas inimese ihu p õ r-
Jumala must, selle sisse õhutas ta oma e l u m a i -

m u 97a). ©eoa tehes lõi ta inimese oma näo 
järele, oma kujuks — seega e n e s e s a r n a s e k s ^). 

97») Ja Iehoowa walmistas inimese, les põr m on, mul-
last, ja puhus tema ninasse e l awa t õhku: nõnda sai inimene 
e l a w a k s h ingeks . 1. Moos. 2, 7. ъ) Ja Jumal lõi inimese 
onia näo j ä r e l e , Inmala näo järele lõi ta teda, meheks ja 
naeseks lõi ta neid. l. Moos. 2, 27. 

Mis see 2. Jumal on algkuju, inimene järelkuju. 
Jumalaluju J u m 0 i on Wailn. Ka inimesel on waimu. 

See J u m a l a kuju, millesse inimene loodi, 
oli J u m a l a s a r n a d u s w a i m u p o o l e st, 
millest ka i h u osa wõttis. 

See ilmus ü l e ü l d i s e l w i i s i l ses, et ka ini-
mene i s e o l i j a w a i m oli, nagu Jumal; ka tema 
wõis m õ t e l d a ja t a h t a . Jah, inimene on iseolija 
„mina!" Tal on meelemõistus, mis loomadel ei ole; 
tal on wabadus, isamaa. Kuid siiski oli fee alles 
selle jumalasarnaduse wäline koor. 

I s e ä r a l i n e inimese j u m a l a k u j u ilmus 
ses, et ta m õ t l e m i n e j a t a h t m i n e üks i 
L o o j a p ä ä l e k ä i s : täieline oli tema t a r k u s , 
õ i g u s , p ü h a d u s ja õ n d s u s . Kal. 3, 9. 10. 
Eew. 4, 23. 24. Taaw. l. 32, 2. Sest jumalakujust 
wõttis inimese ihugi osa: ta oliwada haigusest, walust 
ja surmast. Seda kõik oli Jumal inimesele annud, et 
ta kui k u n i n g a s walitseks loomade üle, et ta kui 
J u m a l a l a p s tema osasaamises hingaks, l,. Moos. 
1, 28; 2, 3. 

Sellest kõigest on meile üksi alale jäänud — ü l e ü l 
d i n e j u m a l a k u j u : meie wõime weel mõtelda ja 
tahta; aga meie mõtlemine jo tahtmine on patuseks 
saanud — Jumala lapse õndsuse oleme kaotanud! 
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Kuislllmcie 3. „ M i N a u s u n , et J u m a l m i n d 
loodud. -^ tQit l o o m a d on l o o n u d , m u l l e 

i h u j a h i n g e , s i l m a d , k õ r w a d , j a kõik 
l i i k m e d , m õ i s t u s e j a kõik m e e l e d on 
a n n u d " . Ka m i n a ise olen Jumala loodud. Ta 
on mulle annud i h u ja h i n g e . — I h u l e on ta 
annud: s i l m a d , k õ r w a d ja kõik l i i k m e d . 
Need on päälegi nii imelikult walmistatud. — Silmad, 
kõrwad — nimetatakse kõige enne. Need on ülemad 
liikmed. Nendega näeme Jumala suuri tegusid, wõime 
ta sõna kuulda. 

Hingele on Jumal annud: m õ i s t u s e ehk m e e l e-
m õ i s t u s e ja kõik m e e l e d . Meelemõistus uime-
takse jälle enne. See on kui hinge silm. Sellega tunneme 
Jumalat. M e e l e d siin on sisemised meeled: rõõmu 
ja kurbtuse tundmine. Rutt. 1,21; mälu. 1. Kun. 27. 

Samana mees pruugib neid kallid andeid õieti. 
Luuk. 10. Seda peame meiegi tegema. Oma i h u ja 
h inge j õ u d u s i d peame tarwitama: looja auuks, 
l i g i m e s e kasuks ja oma h i n g e õ n n i s t u s e k s . 
Matt. 16, 26. 

Laul nr. 163. Auu sulle, meie Jumalale. 

§ 27. P a t u langemisest ja pärispatust. 

Piibli lugu: Patu langemine. 1, Moos. 3. 

Aadama i . Esimesed inimesed pole oma esialgulise 
Іапаетте. ^ 5 ^ Ще jäänud. Nemad on Jumala 
käsllst i i le a s t u n u d . 1. Moos. 2, 17. Seega 
on nad Jumala kuju pühama wara kaotanud. Sõna-
kuulwataks saiwad nemad — k u r a d i k i u s a m i s e 
läbi. See pettis neid u m b u s u l e , äratas neis maa-
i l m a h i m u ja kõrkust 9 8) . Sõna oli tõeks saanud: 

93) *©est kõik, mis maailmas on, l i h a h i m u, sii m a-
Ь i m u ja elu tõrkus, ei ole nutte Isast, waid see on m a a-
ilmast. 1. Ioh. 2, 16. 
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Selle järg 2. Selle järg oli kohutaw: l a n g e m i s e 
S S * läbi sai i n i m e n e p a t u s e k s ja s u r e -

' l i k u k s . Nimelt sai see läbi 1) ta m 5 i s-
t u s segaseks, t a h t m i n e pööraseks, s ü d a õnnetu-
maks; 2) ta i h u pidi walu kannatama, surma kätte 
langema; 3) ta tais k u n i n g a õ i g u s looduse üle 
oli kitsendatud; seda peab ta nüüd palehigis oma meele-
walla alla sundima. 
Järg meie 3. Aadam jai p a t u w õ i m u s e alla. 

****** Tema pääle langes J u m a l a w i h a " ) . 
See maksab ka meist, sest meie oleme A a d a m a 
l apsed . Patu wõimuse alla oleme juba oma l iha-
l i k u s ü n d i m i s e ehk l o o m u poolest saanud 10°). 

99) "Seepärast otsegu ü h e i n i m e s e läbi p a t t on maa-
ilma sisse tulnud, ja patu läbi su rm; nõnda on ta surm kõigi 
inimest^ sisse läbi läinud, sest et nemad tõik on pattu teinud. 
Room. 5, 12. 100) Inimese südame mõtlemised on kurjad 
tema lapsepõlwest. I. Moos. 8, 21. "Mis lihast on sündi-
nud, see on liha. Ioh. 3, 6. 

Wanemailt päriwad lapsed nende andeid, aga ka 
nende haigusi; nii ka nende uiaimuliku haiguse, p a t u . 
See p ä r i t u d p a t t on p ä r i s p a t t . See on 
p a t u h i m u , mis sündimisest saadik meie sees 
walitseb. Seega oleme p i m e d a d waimulikkudele 
asjadele 101): l a i s a d h ä ä l e , aga u s i n a d k u r-
j ä l e . 1. Moos. 5, 3. Kiri ütleb: 

101) L iha l ik inimene ei saa nutte kätte, mis Jumala 
waimu asjad on. 1. Kor. 2, 14. 

Taaweti kurjast himust (2. Saain. 11, 2) saab mõte, 
mõttest saab tegu. Nii saab p ä r i s p a t t t e g il-
p a t u k s . See teeb meie hiugehäda weel hirmsamaks. 
Sest sellega saame J u m a l a w i h a alla102a), su rm ab) 
sisse ja k u r a d i w ä e alla c). 

Ю2а) *Meie oleme sündimise poolest wiha lapsed. 
Eew. 2, 3. d) Ial. 1, 14. 15. <-) I. Ioh. 3, 8. 

Pääsemic 4. Patu sisse langemine on hirmus rike. 
mŠmaba' Siin wõis üksi Jumal abi anda. Seks on 

tal i g a w e n e a r m u nõu olnud. Eew. 1,4. 
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See on täide läinud J e e s u s e s K r i s t u s e s . 
Tema on t õ i n e A a d a m , kes meid lunastanud 
oma täieliku s õ n a k u u l m i s e läbi 103) Kiri ütleb: 

103) Otsegu ühe sõna põlgamise läbi paliu on patuseks 
saanud, nõnda saamad ühe sõna kuulmise läbi palju õigeks. 
Room. 5, 19. 

Laul nr. 254, 4. See arm on meile näidatud. 

I I . M a a i l m a ü lewa lp idami fes t . 

§ 28. Jumal Isa on maailma ülewalpidaja. 
Piibli lugu: Issanda armuleping Noaga. 1. Moos. 8, 20—22. 

K»i«Iumal 1. „ J a w e e l h o i a b; — p ä ä l e se l le 
йиті7л r i i d e d ja k i n g a d , — s ö ö m i s e ja joo

mise , — koja ja m a j a , — n a e s e sa 
l a p s e , p õ l l u , w e i s e d ja kõik ш а г а , kõik 
i h u ja e l u t a r w i t u s t j a t o i d u st r o h k e s t i 
j a i g a p ä e w a n n a b " . Ilma, mille Jumal loo-
nud, h o i a b ta, p e a b t e d a ü l e w a l . See on: 
t a l a s e b t e d a e d a s i k e s t a j a s i g i t a b 
s i i n u u t e lu . Hebr. 1, 3. 

Kewad, sui, sügis, talm peab omal ajal tulema. 
Wee uputuse ajal oli see kord ajuti rikutud. Aga 
pääle Noa ohwri on Jumal selle uuesti kinnitanud 104). 
Oma l o o d u s e - s e a d u s e ehk l o o d u s e - k o r r a 
on ta maksma pannud, nii kauaks, kui tema tahab ja 
fee ilm seisab. Iga hing, ka ussikene põrmus, peab 
tema käest oma ülespidamise saama 105). Kirjutatud on: 

104) *Ei pea edaspidi tõik maai lma päiwil mitte lõpma 
ei seemendamine ega lõikus, ei külm ega palaw, ei sui ega taime, 
ei Päew ega öö. Г. Moos. 8, 22. 

105) "Kõikide silmad ootawad sind, ja sina annad neile nende 
roa omal ajal; sa teed lahti oma käe, ja täidad kõik, mis elab, 
hää meelega. Taaw. l. 145, 15. 16. 

MilsJumal 2. Küll on siin maailmas palju pattu. 
sed° teeb. @ U g f i ^ ^uma{ ^ ülewal. Ta tahab ju 

teda oma armu nõuu järele ära lunastada. 1. Moos.3,15. 
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Seks käib Jumal ka i m e t e е f i d. Looduses tarwi-
tab fee kuusid ja aastaid, kuni wesi wiinapuus wiina-
mahlaks saab. Kaanas teeb Issand seda korraga. 
Nõnda t e eb J u m a l ka i m e t, kui tema a r m u -
n o u ja r i i g i a s j a d seda n õ u a w a d . Seda 
wõib tema ka teha. Tema on ju elaw Jumal ja ka 
looduseseaduse isand. Taan. 6, 22. 

MK Jumal 3. Ka m e i d i g a m e e s t peab Junial 
,.™|eiS!l ülewal. Tema on meile annud: r i i d e d ja 

k i n g a d — ihu tattde; s o o m i s e ja j o o-
m i s e — ihu toiduseks; ko ja j a m a j a — pääwar-
j uks; n a e s e ja l a p s e — armsaks seltsiks; p õ l l u , 
w e i s e d ja kõik w a r a — tööks ja teenistuseks. 
Seega on Jumal meie katte muretsenud — kõik ihu 
ja e l u t a r w i t u s e ja t o i d u s e — päälegi roh
k e s t i ja i g a p ä e w . 

m» meie 4. Küll on Nleie Isa nii helde. Siiski 
*10гаУ°Гі peame omalt poolt paluma, palehigis tööd 

tegema ja kõik mure Issanda pääle heitma 106). 
Tenia on ju see, kes meie käele jõudu, meie tööle 
õnnistust annab. Meil seisku meeles apostli sõna: 

106) Heitle oma m u r e t e m a p ä ä l e , sest tema muretseb 
teie eest. 1. Peetr. 5, 7. 

Laul nr. 167. Kes Jumalat nii laseb teha. 

III. Maailma wa litsemisest. 
§ 29. Jumal Isa on la weel maailma walitseja. 

Piibli lugu: Joosepi elu. I. Moos. 39—45. 
Jumal 1. „ J a k õ i g e h ä d a ja k u r j a ee st 

" Ä s h о i о b ja k a i t s e b " . Seda teeb Jumal 
maa- kui kuningate kuuingas. Tema w a l i t s e b 

ilma üle, mille ta loonud ja ülewal pidanud. Taaw. 
l. 103, 19. See on: t a j u h a t a b kõik n i i , et see 
t e m a t a h t m i s e j ä r e l e peab sündima. Eew. 
1, 11. 



— 78 — 

Nii walitseb Jumal üle taewa ja maa: looduse-
ehk w ä e r i i g i s ja inimeste elus. — Egiptuses 
sadas tihti rahet, tuli rohutirtsusid. Moosese käsu 
paate sündis see — ühe puhuga, üksi Egiptlaste juures, 
karistuseks. 2. Moos. 7—9. Nii w a l i t s e b Jumal 
l o o d u s e s , et ta selle j õ u u d oma t e e n i s t u -
s e s s e paneb. Taaw. l. 135, 7. 

Joosepi wennad on teda Egiptuse maale ära müü-
nud. See on üks iku e l u j u h t u m i n e , saab 
aga tähtsaks kõigele ilmale. Ta kirju kuue kandmine, 
see w ä i k e j u h t u m i n e g i, saab nii tähtsaks 107). 
Jumal w a l i t s e b seega ka i n i m e s t e i l m a s : 
üks iku t e ja r a h w a s t e e l u s juhatab ta kõik 
oma t a h t m i s e j ä r e l e , ka kõige wähemad juh-
tumised. M i d a g i ei s ü n n i siin k o g e m a t a : 

10?) Ei lange ükski w a r b l a N e maha ilma teie Isata. 
Ka teie juukse l a r w a d on kõik ära loetud. Matt. 10,29. 30. 

Mis põlwe Jumal annab. Laul nr. 517, 3. 

Magad ja 1. Waga Rutti õ n n i s t a b Jumal. 
höeladuma Taanieli ja tema sõpru k a i t s e b ta k õ i g e 

kurja eest. Hiiobi r i s t i muudab ta rõõmuks. 
Nii w a l i t s e b J u m a l w a g a d e ü l e. Neile 
peab kõik hääks tulema. Room. 8, 28. (f. 27). 

Mis waewab sinu südant. Laul nr. 508. 
Absalomi mässamine on k a r i s t u s Taaweti patu 

pääle. See peab teda meeleparandusele kutsuma. Ni i 
k a r i s t a b Jumal h õ e l a t. Waarao ei pane seda 
tähele. Sellepärast saab tema su rma . Ie^. 26, 16. 

«õigcKpcab 3. Joosepi äramüümine oli k u r i t e g u . 
«mnnz» Kuid selle järg oli imeline. See sai esmalt 
sündima, karistuseks, siis õnnistuseks wendadele, wiimaks 

Israelile ja terwele ilmalegi104). Nõnda juhatab 
Jumal inimeste k u r j a g i m õ t e t nii, et nad üksi 
t e m a a r m u n õ u u peawad t ä i t m a . Kõiges 
peab tema tahtmine sündima. Heitkem selle alla ennast 
rõõmuga! Seda oli Joosep teinud. Nüüd wõis ta öelda: 
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108) Teie mõtlesite lüll mu wastu turja, aga J u m a l 
mõtles seda hääks, et ta teeks nõnda kui täna päew on, ja 
palju rahwast elusse jätaks. 1. Moos. 50, 20. 

Laul nr. 507. Mis Jumal teeb, on ikka hää. 

IV. M i s meie k o h u s on L o o j a w a s t u . 

§ 30. Suure armu eest saagu suurt tänu Loojale. 
Piibli lugu: Kümme pidalitõbist. Luuk. 12, 15—17. 

Looja arm 1- „ S e d a kõik teeb t e m a isa l ikus t , 
™ y j u m a l i k u s t a r m u s t j a h e l d u s e s t , ja 

ei m i r t e s e e p ä r a s t , et ma s e d a 
w ä ä r t ehk t e e n i n u d o l e n " . 3!ii palju armu 
on mu looja mu wastu üles näidanud. See arm on 
i s a l i k , et mu Jumal nii ustaw, j u m a l i k , et ta 
nii wäga rikas on 109). Seda e i o le ma muidugi 
ilmas ä r a t e e n i n u d 1 1 0 ) . Sõna saab tõeks: 

109) -"Õtse kui isa halastab laste pääle, nõnda halastab 
Iehoowa nende pääle, kes teda kardawad. Taaw. l. 103, 13. 
110) Mina ei o le m i d a g i lõigi h ä ä t e g e m i s t e ja kõige 
truuduse wastu, mis sa oma sulasele oled teinud. I. Moos. 32, 10. 

Mentäim 2. „ S e l l e eest on m i n u k o h u s 
S Ä t e d a k i i t a , t ä u a d a , t e e n i d a ja 

lif- t e m a s õ n a k u u l d a". Kümme pidali-
tõbist on terweks saanud. Neist t u n n e b üks: Ma 
ise olen kõlwatu; mis ma wastu wõtnud, on a r m ja 
h e l d u s . See on tema s ü d a m l i k t ä n u . Siis 
t u n n i s t a b ta seda kõige ilma ees. See on tema 
lapselik kiitus. Taaw l. 103, 2. 

Paulus nõuab: meie söömine, joomine, tegemine 
sündigu J u m a l a a u u k s . 1. Kor. 10, 31. Kui 
nõnda i h u ja h i n g e ja kõik, mis meil on, t e m a 
a u u k s — ja ka l i g e m i s e k a s u k s ja enese õ n-
n i s t u s e k s — t a r w i t a m e , siis t e e n i m e 
J u m a l a t . 

Seega saame ühtlasi h ä ä m e e l e g a t a k ä s k u 
m ö ö d a t e g e m a , nagu käskude lõpp nõuab. Seda 
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tehes k u u l e m e g i J u m a l a s o u a . 1. Saam. 
15, 22. 

Aamen 3. „ S e e on t õ e s t i t õ s i " . See on 
\õpu?^ lneie Aamen esimese õpetuse lõpul. Sellega 

kinnitame: esimese usuõpetuse õpetus Iuma-
last Loojast on tõde; ta on seda, et ta Jumala soua 
on. Meie tahame selle juure jääda elades ja surres! 

111) ^Taewas ja maa lähewad hukka, aga n i i n u sõna 
ei lähe mitte hukka. Matt. 24, 35. 

Laul nr. 39. Mu hing, Iehoowat kiida. 

T õ i n e õpe tus . 

cunastamNett. 

I. Lunasta ja iseolewusest. 

1. Lunastaja nimed ja lunastuse ettewalmis-
tamine. 

§ 31. Lunastaja nimed. 
Piibli lugu: Ingel Joosepi innres. Matt. I, 20. 21. Jõulu 

sõnum. Luuk. 2, 10. 11. 

Mis lu>iao° 1. „ L u n a s t a m i s e s t " . Sellest k õ n e-
1 о т ш е ш і- l e b t õ i n e u s u õ p e t u s . See on J u 
ni a l P o j a a r m u töö . 

Sõjamees sattub wangi. Tahab ta wabaks saada, 
peab teda l u n a s t a t a m a — lahti ostetama. Ka 
meie oleme wangis. Aga J u m a l a P o e g on meid 
l u n a s t a n u d , fee on: l a h t i o st n u d ja pääs t -
n u d — p a t u s t , s u r m a s t ja k u r a d i wäesta) . 

7) Nõnda on Jumal maailma armastanud j. n. e. Ioh. 3.16. 
Lunastaja 2. Meie lunastaja nimed on: J e e s u s 

т ш е Ь ' K r i s t u s . Kaks J o o s u a l saiwad wana 
seaduse rahwa ärapäästjaks: üks wiis ta üle Iordani, 
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tõine tõi ta Paabelist tagast. Nimi J e e s u s on seda-
sama, kui wana seaduse: J o o s u a ; ta tähendab: 
Ä r a p ä ä s t j a , Õ n n i s t e g i j a . Kuid ta peab 
enam olema, kui Joosua. Ingel ütleb Joosepile: 

„Sa pead talle nime panema Jeesus , sest tema pääs t ab 
oma rahwa nende pattudest". Matt. 1, 21. Ap. t. 4, 12. 

Wana seäduse lugu kõneleb tihti w õ i t u d mees-
test. Seesugune woitud mees kannab nime: M e s -
f i a s. Sedasama tähendab ka nimi K r i s t u s . 
Andreas ütleb: 

„Meie oleme Messia leidnud, see on äraseletatud: Kristus". 
Ioh. 1, 42. 

Wana seaduses wõiti p r o h w e t i d, ü l e m a i d 
p r e e s t r i d ja k u n i n g a i d . Oliwõidmisega saiwad 
nemad ametiwaimu. Meie I s s a n d w õ i t i ametiks 
P ü h a W a i m u g a , kui teda ristiti, n a g u ei keegi 
m u u enne ega pärast teda. Hääl ütles taewast: 

„Seesinane on mu armas Poeg, kellest mul meele hää on". 
Matt. 3, 17. 

Seega on Jeesus m'eie p r o h w e t i k s , ü l e inaks 
p r e e s t r i k s ja k u n i n g a k s igaweses täiuses saa-
uud. Luuk. 24, 19. Hebr. 7, 26. Luuk. 1, 33. 
Meie nimetame teda sellesama nimega, kui wana 
seaduse rahwas oma Messiast. Sellega tunnistame 
meie: K r i s t u s on s e e s a m a , keda t õ o t a t u d , 
ja kes k u i M e s s i a s tulema pidi. Ioh. 5,39; (f. 8). 

Laul nr. 230. Helde Jeesuke. 

§ 32. Õnnistuse ettewalmistamine. 
Piibli lugu: Wana seäduse lugu oma ettekuulutuste ja tähen-

dustega. 

Issllwcne 1. E t inimene pa tu sisse langeb, on 
»rmunm.. kõigeteadjll J u m a l ette näinud. S i i sk i ei 
pidanud ta hukka saama. J u m a l on i g a w e s e st 
a j a s t saadik n õ u u k s wõtnud teda ä ra lunas tada . 
Eew. 1, 4 . S e e a r m u n õ u wõis täide minna, kui 
aeg tä is saanud 112) ja ootamise aas tad mööda läinud: 

8 
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112) *Ща fui a e g t ä i s sai, läfitas Jumal oma Poja, 
et ta pidi n a e s e st s N u d i ru a ja f ä s u a l l a s a a m a , et ta 
ueid, ses fäsu all olid, pidi ära lunastama, et meie laste õiguse 
pidime saama. Kal. 4, 4. 5. 

Seks on Jumal k a h e l t e e l maailma õ n n i s -
t u s e l e e t t e w a l m i s t a n u d : paganad jättis 
tema oma iseteele, et nad wiimaks oma waesust ära 
tunneksiwad; I s r a e l i l e, kui oma iserahwale, andis 
tema k ä s u s e a d u s e ja t õ o t u s e . N i i pidi mõle-
mais himu ärkama lunastamise järele. 

Sõnaluulw 2. Lunastamise t õ o t u s oli kahesugune: 
tufeb- t õ o t u s s õ n a s ehk e t t e k u u l u t u s ja 

t õ o t u s t e o s ehk e t t e t ä h e n d u s . 

S õ n a k u u l u t u s e s kuuulutatakse 

L u n a s t a j a soo k o h t a : ta saab tulema: 
n a e s e s e e m n e st kui m a o p ä ä r õ h u j a 113), 
A b r a h a m i soost kui kõige ilma õnnistus. J u u d a 
s u g u h a r u s t kui Siilo, kes rahu toob ja wõidab, 
T a a w e t i k u n i n g a k o j a st kui i g a w e n e 
k u n i n g a s (1. Moos. 12, 3; 49, 10; 2. Saam. 7, 16; 
Ies. 11,1). Juba esimeses ewangeliumis öeldakse: 

113)'"'Ja Iehoowa ütles mao wastu: Ma tahan toitja 
waeuu tõsta sinu ja naese wahele, ja sinu seemne ja tema seemne 
wahele; s e e s a m a p e a b su P ä ä r õ h u m a , ja sina wõtad 
temale fanda rõhuda. 1. Moos. 3, 15. 

L u n a s t a j a s ü n d i m i s e a ja st ja koha st: 
tema saab n e i t s i st sündima, 490 a a s t a t pääle 
Jeruusalemma ehitamise käsu, t ö i s e t e m p l i a j a l , 
P e t l e m m a linnns (Ies. 7, 14; Taan. 9, 24; Mal. 
8, 1; Haggai 2, 7—9; Miika 5, 1). 

T e m a l o o m u s e st ja o l e m i s e st : tema 
saab I m m a n u e l , Jumal meiega — Jumal ja ini
mene olema, kelles Jumal ise oina templi juure tuleb 
(Ies. 7, 14; Mal. 3, 1). 

T e m a a m e t i s t : et ta prohwet, ülempreester 
ja kuningas saab olema (5. Moos. 18, 18; Taaw l. 
110, 1. 2—4; Jes. 53, 4—6). 
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Хгта elust: waesust ja teotust saab ta kandma, 
kannatama ja surema, aga surres wõitma (1. Muof. 
3, 15; Taaw. l. 41, 10; Sak. 11, 12; Ies. 53, 8—10). 

EttMlicn° 3. Tõotus — e t t e t ä h e n d u s e s . See 
bufeb- ilmus, kui Jumala mehe d, pühad s e a d m i-

sed ja s ü n d m u s e d Lunastaja ettekuulutajaks 
saiwad. 

Seesugused J u m a l a m e h e d oliwad: 1. Me l -
k i s e e d e k, tähenduseks: Kristus tuleb kui õiguse-
kuningas; 2. kaks J o o s u a t — ta wiib meid iga-
wesele tõotatud maale; 3. T a a w e t ja S a a l o -
m o n — ta saab igawene kuningas olema; 4. M o o s e s 
— ta tuleb kni igawene prohwet ja uue seäduse wahe-
mees; 5. A a d a m , J o o n a s ja tõised. 

S e a d m i s e d, mis Lunastajat ette tähendasiwad, 
oliwad: Israeli jumalateenistus oma ohwriga, nimelt 
suur äralepitamise ohmer, paasapüha. 

S ü n d i n u d lood, mis ettetähenduseks saiwad, 
oliwad: Isaaki ohwerdamine, paasatalle tapmine, 
waskmadu kõrbes (1. Moos. 22; 2. Moos. 12; 4. Moos. 
21, 4—9; Ioh. 3, 14. 15). 

Need wana seaduse ettetähendused tähendawad meile 
sedasama, mis sõna kuulutanud: ärapäästja saab 
tulema kui õige Jumala sulane; omas weres saab ta 
neile elu andma, kes usus tema poole waatawad. 

Laul nr. 123. Tänu olgu Jumalal'. 

2. Lunastaja kahesugusest loomusest ehl olemisest. 

§ 33. Jeesuse Kristuse jumalik loomus ehl olemine. 
Piibli lugu: Jeesuse tunnistused iseenese üle Juuda rahwa ja 

nimelt suure kohtu ees. Matt. 26, 63. 64. 

Jeesus tõsine 1. . „ M i n a u s u n J e e s u s e K r i s t u s e 
Jumal, h u m a l a a i n u s ü n d i n u d P o j a , m e i e 

Issanda sisse". — „Mina usun, et Jeesus 
K r i s tus tõsine Jumal , omast Isast iga-

6* 
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west i sündinud" . Suured hulgad Keisarea 
Wilippi linna juures peawad Jeesust üksi inimeseks. 
Selle wastu astub Peetrus tunnistusega: „Sina oled 
Kristus, elawa Jumala Poeg!"' Ka tõine õpetus 
tunnistab: J e e s u s K r i s t u s on Juma la ainus-
sündinud Poeg. — Meiegi oleme Jumala lapsed. 
Küll pole meie seda iseeenesest, waid oleme seks annust 
wastuwõetud. 1. Kor. 6,12. Jeesus aga on Jumala 
ainus, ainussündinud Poeg. Ta on seda ainult 
ja i s eä r a l i s e l wiisi'l, nagu seda muu keegi ei ole. 

Tema on J u m a l a a i n u s s ü n d i n u d Poeg, 
sest ta on — mitte loodud '") — waid omast I sas t 
igaw es t i sündinud. Johannes ütleb: 

N4) Alguses oli S õ n a ja S õ n a oli J u m a l a juures , 
ja S õ n a oli J u m a l . Koik asjad on tema läbi tehtud, ja ilma 
temata pole ühtigi tehtud, mis tehtud on. Ioh. 1, 1—3. 

Sõna on Jeesus. Temast öeldakse: ta on Jumal. 
Jeesus K r i s t u s kui I u i n a l a Poeg on s i i s 
tõsine J u m a l . Siis peab ka Poja au olema nagu 
Isa au. Ioh. 10, 30. Poeg on I s a g a ühe 
olemise sees. Kiri ütleb meie püha Issanda kohta: 

115) "Seesinane on tõsine J u m a l ja igawene elu. 
I. Ioh. 5,20. 

N6) *Tema sees elab lõik j u m a l i k u olemise t ä i u s 
ihulikult. Kol. 2, 9. 

й а Л * 2. Jeesus on tõsine Jumal. Seda kinnitab 
metaja. terwe püha kirja tunnistus: see nime-

tab teda jumalikkude nimedega, ütleb tal jumalikud 
omadused ja ka ta teod jumalikud olewat. 

Kõige päält nimetab püha kiri Jeesust otseteel 
nimega: I s s a n d ja J u m a l . Apostlid kinnitawad: 

N7) *Ia Toomas wastas ja ütles temale: Minu I s s a n d 
ja Jumal . Ioh. 20, 28. 

Kes on kõikide üle Jumal, kiidetud igawesti. Room. 9, 5. 
Siis tunnistab püha kiri, et Iees.us, nagu I s a 

ja P ü h a Waim on118): l) igawene, 2) kõig e-
wägewam, 3) kõigis p a i g u s , 4) kõigeteadja 
ja 5) püha. Sääl kirjutatakse: 
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118. 1) *grme kui Abram sai, olen mina. Ioh. 8, 5. 8. 
2) ^Minul on meelewald taewas ja maa pääl. Matt. 28, 18. 
3) ^Ia waata, mina olen teie juures m a a i l m a o t s a n i . 
Matt. 28, 20. 4) Issand, sina tead kõik, sina tunned, et ma 
sind armastan. Ioh. 21, 17. 5) *йеЗ teie seast wõib p a t t u 
minu pääle tõeks tunnistada? Ioh. 8, 46. 
f S S S . 3. See püha kirja tunnistus, et Jeesus 
tu,e lmnitlljll Jumala Poeg, on ka I s s a n d a enese 
tunnis tus . Seda on ta enam kui ükskord annud 119), 
nimelt wandega suure kohtu ееЗ1*20): 

119) * M i n a ja J s a oleme ü k s. Ioh. 10, 30. Ioh. 5, 
25—27; 3, 58. Matt. 28, 18. 

120) *I« ülempreester kostis ja ütles tema wastu: Mina 
wannutan sind elawa Jumala juures, et sa meile ütled: kas 
sa oled Kr is tus , elawa J u m a l a Poeg? Jeesus ütles tema 
wastu: J a h , mina olen. Matt. 26, 64. 

S,eda Poja tunnistust on I s a k inn i tanud: Ior-
danilja Taaboril. Matt. 3,17; 17, 5. P ü h a W a i m on 
seda tõendanud Jumala meeste sõnas ш ) . See tun
nistus on seega kolm ainu J u m a l a t u n n i s t u s . 

121) *I« meie n äg ime tema auu, kui Isast a inusün-
d inud Poja auu, täis armu ja tõtt. Ioh. 1,14. 
Mis Issa»- 4. See tunnistus on kaljukindel. Siis ei 

dalewõlgneme. ^ fst ^ ^ u u d , kui Tooma wiisi tst ette 
põrmu langeda. Meie peame Jeesusele, oma Issan-
dale j uma l i kku auu andma. Meie peame teda 
kummardama ühes Isa ja Püha Waimuga: 

122) Koik peawad P o e g a auus tama , nõnda kui nemad 
I s a auustawad. Kes ei auusta Poega, see ei auusta Isa, 
kes teda on läkitanud. Ioh. 5, 22. 23. 

Laul nr. 427. Nii Jumal ilma armastanud. 

§ 34. Meie Issanda inimlik loomus ehk olemine. . 
Piibli lugu: Jõulu öö. Luuk. 2. Halwatud. Matt. 9, 1—8. 

Kristus tõ,i- i. „Kes on saadud Pühast W a i -
"""" '"" must, ilmale toodud neitsist Mariast".— 
„Ja ka tõsine inimene, kes meitsist Mariast on 
ilmale toodud". Kes meid tahtis lunastada, pidi 
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surma minema. Jumala Poeg on sellepärast inimeseks 
factnub123). Seks on ta saadud Pühast Waimust: 
oma ininlliku elu on ta otseteel Jumalalt saanud, 
mitte isa ega ema läbi. Matt. 1, 20. Lliuk. 1, 35. 
Siis on ta i l m a l e t o o d u d ne i t s i s t M a r i a stш). 

123) Ja ©õna sai lihaks ia wõttis kui ühes majas meie 
seas elada. Ioh. 1, 14. 

112) Aga küi aeg täis sai jne. Kal. 4, 4. 

Nõnda on meie Issand naesest sündinud, kaswanud 
ihu ja waimu poolest, on nälga, janu \a wäsimust 
tunnud; teda on kiusatud, ta on kannatanud ja surmagi 
läinud. Meie Issand oli seega t õ s i n e i n i m e n e : 

124) Ta sai inimeste sarnaseks ja leiti wäljastpidiscst 
kombest km inimene. Wilip. 2, 7. 8. 

Kuid ühe asja poolest ei olnud ta meie sarnane: 
ta on i l m a p a t u t a , sest üksi nii wõime tema läbi 
pääseda^). Apostel tohib kinnitada: 

125) Kes kõiges on kiusatud otsegu meie, siiski i lma patuta. 
Hebr. 4, 15. 

Kristus Ju- 2. Meie Issand pidi t õ s i n e J u m a l 
m°l.m.meue. ^ ^ et ta jõuaks kõige ilma patud kanda, 
surma ja kuradit ära wõita 12°). Taaw. l. 49, 8. 9. 
Ta pidi t õ s i n e i n i m e n e olema, et ta kui tõine 
Aadam meie asemel wõiks käsku täita, kannatada ja 
surra. Kal. 4, 4; Room. 5, 19. Nii on tema Jumal 
ja inimene, I u m a l - i n i m e n e , see Immanuel 
(Jumal meiega), kes tulema pidi. Ta on meile wahe-
meheks saanud Jumala ees, nagu meil teda tarwis 
oli. 1. Tim. 2, 5. 6. Apostel hüüab hõisates: 

126) *$hii nüüd Poeg teid wabaks teeb, siis olete teie 
õieti wabad. Ioh. 8, 36. 

Laul nr. 226. Arm, kes sa mind oled loonud. 
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II. Lunastaja kahesugusest olemisest. 
§ 35. Lunastaja alandamisepõlw. 

Piibli lugu: Issanda Jeesuse elu. 

Ä Ä l' Meie Issanda elu enne tema inimeseks-
°n. saamist oli täis jumalikku auu. Ioh. 17, 5. 

Selle aga on Issand maha jätnud. Ta pole seda 
mitte tarwitanud, waid ta on sulasenäo enesele wõt-
nud ja waejeks saanud meie kasuks. See sündis tema 
inimesekssaamises. Seega on tema alandamise- ehk 
s u l a s e p õ l w e sisse astunud 127). Paulus tunnistab: 

127) Kristus alandas iseennast ja wõttis sulasenäo 
enesele ja sai inimeste sarnaseks; ja sai sõnawõtlikuks surmani, 
päälegi ristisurmani. Wil. 2, 7. 8. 

*%3r* 2. „Ilmale toodud neitsist Mariast, 
kannatanud Pontsiuse Pi la tuse all, 

r i s t i löödud, surnud ja maha maetud." 
Neis töise õpetuse sõnades tunnistame Issanda alan-
damist. Sellel on wiis järku: 

1) S ü n d i m i n e neitsist M a r i a st; see on 
suur alandus. Sest siin sai Jumal inimeseks, isandate 
Issand sündis waesest emast suures waesuses. 

Laul nr. 135, 2. Sääl taewa Isa ainust last jne. 
2) Tema k a n n a t a m i n e; see nimetatakse kohe tema 

sündimise järele. See sünnib sellepärast, et ta terwe elu 
muud ei olnud.kui kannatamine, sündimisest surmani128): 

128) Rebastel on augud, lindudel pesad, aga i n imese 
P o j a l pole mi t t e , luhu tema oma pää wõiks Panna. 
Matt. 8. 20. 

Ja kui suur see walu, mida ta maitsnud! Hinge 
poolest kandis ta muret ja kurwastust inimeste 
patu pärast, surma hirmu, Jumalast äraheitmist 
ja põrgu walu. Ies. 43, 24; 53, 3. 5. I h u poolest 
kannatas ta waesust, nälga, janu, paelu, naeru, haawu, 
sülge, kibuwitsakrooni ja ristipiina. Ies. 53, 3. 4. 

Laul nr. 96. Oh Jeesus, sinu walu. 
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Kannatamine Pon t s iu se P i l a t u s e all niine-
tatakse iseäranis. Siin on ju kõik täide läinud, mis 
Issand kannatama pidi. Ka on see Issanda wiimane 
ja kõige hirmsam kannatamine. Luuk. 18, 31. Pääle 
selle on Issand ilma süüta kannatanud. Pilatuski on 
seda tunnistama pidanud. Koik on ta kannatanud omast 
wabast tahtmisest ja suurest armastusest meie eest129). 
Luuk. 23, 14. Surma minnes on ta ütelda wõinud: 

129) Mina j ä t a n oma elu. Ükski ei wõta seda minult, 
waid mina jätan seda iseenesest. Ioh. 10, 17. 18. 

3) Ristilöömine—oli jällegi suur alandus. Risti-
surm on hirmsam walusurm. Rooma seadus mõis-
tis sinna kõige suuremad kurjategijad. See surm on 
seepärast ka häbi- ja wande surm. 5. Mos. 21, 23. 
Seda on Issand maitsnud, kui ta kahe kurjategija 
wahel ristil rippus. Mark. 15, 27. 28. 

4) Siis on Issand—surnud. Seega lõpeb tema 
kannatamine. Ta hing on ihust lahkunud. Issand 
on tõesti surnud. Rooma sõjamehe oda on seda tõenda-
nud. Issanda küljehaawast on weri ja wesi woolanud, 
mis elawa inimese ihust mitte ühel hoobil ei tule. 

5) Wiimaks on Issand—maha maetud. Ka see 
on suur alandamine. Sest ta püha ihu on äramäda-
nemise paika pandud. Kuid see pidi juba ta ülendamise 
alguseks saama. Sest siin on kuulutus täide läinud, 
et Issand auuga pidi maha maetama. Ies. 53, 9. 
Pääle selle on ta hirmupaiga meile rahupaigaks pühisenud. 
Taaw. l. 16, 10. Niisama tähendab see matmine 
nieile, et meie oma patud waimulikult peame suretama 
ja maha matma. Room. 6, 4. 

Laul nr. 185. Sind täname, oh Jeesus Krist. 

§ 36. Issanda ttlendamisepölw. 
Piibli lugu: Issanda ülestousemine ja taewaniinemine. 

Mis see 1. Pääle alandamisesiõlwe astub Issand 
Mw°n. ü l endamise põlwe sisse: ta katab Unnast 

jälle täie jumaliku auuga, mis tal ikka I s a juures 
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olnud. Sellest auust wõtab nüüd ka tema i n i m l i k 
o l e m i n e ikka ja jäädwasti osa. Apostel kinnitab: 

130) Seepärast on Jumal teda wäga ü l e n d a n u d ja 
teniale ühe nime annud, mis üle kõige nime on. Wil. 2, 9. 
Wil. 2, 10. 11. 

2. „Alla l ä inud p õ r g u h a u d a , k o l m a n d a l 
päewal jälle üles tõusnud surnuist, üles läi-
nud taewa, istub J u m a l a oma Kõigewäge-
wama I s a paremal kael, säält tema jälle tuleb 
kohut mõistma elawate ja surnute pääle". Nende 
sõnadega tunnistame oma Issanda ülendamist. Ka 
sel ülendannsepõlwel on wiis järku: 

1) Kristus on—allaläinud põrguhauda . See 
põrguhaud, kuhll tema läinud, on su rnu te r i ik , kus 
lahkunud hinged oliwad, kes enne teda hingama läinud. 
Sääl-on ta ilmunud kui surma wõitja ja elu tooja. 
Maimudele, kes wangis, on ta armuõpetust kuulu-
tanud 131). Nemad oliwad ilma oma süüta ewangeliumist 
ilma jäänud. Neile lubati nüüd ümberpööramist. 
Meil aga on Mooses ja prohwetid, et neid kuuleksime 
elu ajal! Luuk. 16, 29. Meil on ümberpöörmine 
pääle surma wõimata. Hebr. 9, 27. Peetrus ütleb: 

131) Kristus on küll liha poolest surnud, aga elawaks teh-
tud waimu poolest. Ses waimus on tenia ka läinud ja a r m u -
õpetust k u u l u t a n u d maimudele, kes wangis. 1. Petr. 3, 18.19. 

2) Siis on Issand „ k o l m a n d a l p ä e w a l üles 
t õ u s n u d su rnu i s t " . See on: taon hauast wälja 
tulnud igaweseks eluks, ära seletatud waimuliku 
ihuga. Seega on ta ülendamine kõigele ilmale ilm-
siks saanud. Eluwürst on siin surma täiesti wõitnud. 

See on ristiusu kõikumata alus ja põhi. Selle 
kulles ripub meie elu ja surm. Kui Kristus ei oleks 
üles tõusnud, oleks meie usk tühineШа). Kuid ta on 
üles tõusnud. Seda kinnitawad kõige kindlamad tun-
nistused: kõik apostlid on teda pääle ta üles tõusmise 
näinud, ka Paulus, kes enne seda ta waenlane oli; ta 
on ilmunud wagadele naestcle; siis weel enam kui 
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500 wennale ühel hoobil. Neist oliwad weel suurem jagu 
elus, kui Paulus seda sõnumet kirja pani. 1. Kor. 
15, 5—8. Issand ise on seda ülestõusmise sõnumet 
kõigele ilmale kuulutada käskinud. Seepärast wõisiwad 
ka tema jüngrid kõige julgusega kinnitada: „ S e l l e 
a s j a t u n n i s t a j a d o leme meie". Ap. t. 3, 5. 

See on meile ülitähtis. Ülestõusmises tunnistab 
ennast Isa Poja poole. Nüüd on kaljukindel: Kristus 
on Jumala Poeg! Aga ka meie eneste lunastamine 
on nüüd igawesti kindelaa a ) : et meie Issand üles 
tõusnud, saame ka meie üles tõusma b). 

132») Aga kui Kristus ei ole üles äratatud, siis on 
teie ust tühine: siis olete teie alles pattude sees. l. Kor. 15, 17. 

ь) Mina elan ja teie peate elama. Ioh. 14, 19. 
3) „Üles l ä i n u d taewa". Seega on wõitja 

oma J u m a l a auusse tagasi läinud. Taewas^on 
Jumala auu ja wäe ase. Sinna wõeti tema Õli-
mäelt üles kõikide nähes, kui inimese Poeg. Sest auust 
wõtab tema nüüd osa ka oma inimliku olemise poolest. 

See on ka meile tähtis. Nüüd on ka meile taewa 
uks lahti tehtud 133). Nüüd wõime meiegi oma Issanda 
järele minna, kui siin waimulikult elame. Ta ise on öelnud: 

133) Ma lähen teile aset w a l m i s t a m a . Siis tulen 
mina jälle ja tahan teid enese juure wõtta, et teie ka olete, 
kus mina olen. Ioh. 14, 23. 

4) „ I s tub Jumala, oma Kõigewägewama 
Isa paremal kael". Seega on Kristus oma Isaga 
ühes auus ja wäes; ta walitseb temaga kui kuningas. 
Tema meelewal la a l l a on pandud inglid ja 
Wallad ja wäed". 1. Peetr. 3, 22. 

See on meilegi kalliks trööstiks. Nüüd teame: 
meil on wägew Issand; see jõuab meid kõigi waen-
laste wastu kaitsta, meid wiimaks ka ihu ja hinge 
poolest oma auu sisse wastu wõtta. 

5) „ S ä ä l t tema j ä l l e tuleb kohut mõistma 
e l a w a t e ja s u r n u t e p ä ä l e " . Sääl peab meie 
Issanda jumalik au kõigele ilmale awalikuks saama. 
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Tema saab nähtawal t tulema, nagu ta ära läinud, 
suure auuga taewa pilwete pääl; tema kaasas saamad 
pühad inglid olema. — Siis saab Issand kohtu 
ette wõtma. Selle otsus saab kahesugune olema: sikud 
ja lambad saamad lahutatama (Matt. 25, 31—46); 
õ iged saamad i g a w e s e s s e e l u s s e , h õ e l a d 
i g a w e s e s s e m ä l u s s e minema. 

Issand saab kohut mõistma tulema — w i i m s e l 
päewal; kuid tulemise päew ja tund on meil teadmata134). 
Meie teame üksi seda, et ta äkki ja ootamata tuleb, 
siis, kui umbusklikud ja nõdrausulised teda enam sugugi 
ei oota. Sellepärast peame talle wastu minema usus, 
et ta päem ligi, w a l w a t e s, p a l u des ja kannatuses 
kõige wiletsuse sees. Luuk. 21,36. Issand ise on öelnud: 

134) Aga sest päewast ja tunnist ei tea ükski, ei ing-
lidki taewas, ega Poeg, kui aga Isa üksi. Mark. 13, 32. 

Laul nr. 625. Oh pea meeles Iecsukest. 

III. Lunasta ja tööst. 

1. Tema kolmekordsest ametist. 
8 37. Kristuse prohwetiametist. 

Piibli lugu: Jeesus [a Nikodeemus. Jah. 3. 

£АЛь?' 1. Kristus on ennast nii mäaa alandanud 
lunastamise . _, , „„ „, . . I . °, 

tüö. ja sus jälle ülendatud saanud, et ta m i n u 
I s s a n d oleks. Room. 14, 9. Minu Issandaks on 
ta saanud, et ta mind ä r a k a d u n u d ja hukka 
m õ i s t e t u d in imes t on p ä ä s t n u d ja l u n a s -
t a n u d . Tiit. 2, 14. See kõik on t e m a l u n a s -
t a m i s e töö. Seda on tema kolmes ametis toime 
saatnud: kui p rohwet on tn meid õpetada, kui 
ü l e m p r e e s t e r meid l e p i t a d a ja kui kuningas 
meid p ü h i t s e d a wõtnud. Apostel ütleb selle kohta: 

135) *Kristus on meile saanud tarkuseks ja õiguseks 
ja pühitsemiseks ja lunastamiseks. 1. Kor. 1, 30. 
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prohweti? 2- Wana seaduse prohwetid oliwad Juma la 
s a a d i k u d rahwa juure. Nad pidiwad 

Jumala tahtmist rahwale kuulutama ja seda imetähtede 
läbi kinnitama. 

Kuid selle ameti kandjad oliwad üksi lihalikud 
inimesed. Nad ei jõua seda ametit täita. Joonast näeme 
seda. Nad jääwad seega üksi e t t e t ä h e n d u s e k s 
tulewa pääle, kes suurem kui wana seaduse prohwetid. 

Jeesus meie 3. Seda oli Jeesus , meie Issand. Tema 
mgeprohwet. Q n ^ - ^ Jumala a r m u N õ u u t ä i u s e s 
ära seletanud ja awanud. Tema wõis seda, sest tema 
on Jumala Poeg ja tõde ise1Be). N i i on tema meile 
õ igeks ja i gaweseks p r o h w e t i k s saanud. 
Tema on meile Iuinala riiki kuulutanud, mis Pojas 
ligi tulnud, omas õpetuses, armutegudes ja pühas 
elus. Mark. 1, 11. 15. Tema tohtis öelda: 

136) Mina olen tee ja tõde ja elu. Ükski ei saa Isa juure, 
kui minu läbi. Ioh. 14, 6. 

Selle ameti 3. Seda oma prohwetiametit peab Issand 
fe*»»». !Q ш е е 1 t Ö n Q е Ь о ц _ r i s t i k o g u d u s e s . 

Ta teeb seda a r m u k u u l u t u s e a m e t i läbi, kus ta 
oma sõna laseb kuulutada 137) ja seda kinnitab waimu-
tikkude imetähtede läbi. Tema pilha suu on öelnud: 

137) *Minge kõike maailma, ja k u u l u t a g e a rmuõpe -
tust kõigele loomale. Mark. 16, 15. 

Laul nr. 304. Mis hüda wõib meil' sündida, 

8 38. Kristnse ülemapreestriametist. 
Piibli lugu: Issanda kannatamine ja surm. 

Wana sea- 1- ШетсіЬ preestrid wanas seaduses oliwad 
p̂ieesti?"' r a h w a s a a d i k u d Iuumala juure. Kui 

amet. w a h e mehed pidiwad nad tema ees seisma: 
rahwa eest ohwerdama, paluma ja teda õnnistama. 
3. Moos. 9, 2. 3. — O h w r i t . oli waja, et rahwas 
Jumala wiha all seisis. Ies. 59, 2. See pidi teda 
l e p i t a m a . Ilma selleta ei wõinud ta Jumala 
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juure saada. Lepitamise jõud on nimelt m e r i s e l 
o h w r i t . Sääl walati süüta looma weri, anti ohwri-
andeks süüdlase eest, kes surma teeninud. 3. Moos. 
17,11. Iseäranis tähtis oli o h w e r s u u r e l ä ra -
l e p i t a m i s e p ä e w a l . Sääl läks ülempreester 
pühamasse paika, k a t t i s ohwriwerega s e ä d u s e -
l a e k a k a a n e k i n n i . Käsud selle sees ei pidanud 
enam patuse wastu kaebama. See k i n n i k a t m i n e 
tähendas l e p i t u st, mis Jumala wiha lõpetas. 
3. Moos. 16. 

Kuid siiski on siin weel puuduline: o h w e r d a j a, 
ohwria n ne, ohwripaik ja ohwrit ord . Peab ju 
seda iga aasta uuesti ette wõetama. Nii jäi ka ülem-
preester üksi e t t e t ä h e n d u f e k s tulewa pääle, kes 
kõrgem, kui wana seäduse ametikandjad. 

Jeesus mess 2. Seda on jällegi J e e s u s , meie Issand. 
putu*? Seda näitab meile Kolgata lugu. Mis enne 

puuduline, on nüüd täieline olnud. O h w e r -
d a j a on seda, sest see p o l e enam i n i m e n e , waid 
Jumala Poeg; mitte enam p a t u n e , waid püha; 
mitte enam s u r e l i k , waid surma wõitja138). Ka 
o h w r i a n n e pole enam wõeras lveri, looma weri 
inimese oma asemel, waid see on Iumal-inimese Iee-
suse weri, kes meie wend m). O h w r i p a i k pole 
enam koda, mis kätega tehtud, waid igawene armu-
järg. Hebr. 9, 24. Ka o h w r i k o r d on nüüd täie-
linci mitte üksi ühele rahwale — mõneks ajaks pole 
Kristus äralepituse toonud, waid i g a w e s e ä r a -
l u n a s t u s e terwete ilmale. Seega on tema meie 
õ ige , i g a w e n e ü l e m p r e e s t e r . Kiri ütleb: 

138) ^Seesugune ü l e m p r e e s t e r läks meile tarwis, kes 
pidi olema p ü h a , i l m a s ü ü t a , p u h a s , p a t u st ä r a 
l a h u t a t u d ja k u r g e m ku i t a e w a d. Kellel ei ole tarwis 
igapäew esiti oma pattude eest ohwrid wiia, pärast rahwa pat-
n,de eest. Hebr. 7, 26. 27. 

139) Mitte sikkude ja wasikate were, waid o m a w e r e läbi 
on tema ükskord p ü h a p a i g a sisse läinud ja igawese ä r a -
l u n a s t u s e leidnud. Hebr. 9, 24. 
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Selle ameti 3. Ka p r a e g u peab Issand oma ülem-
hfivm. preef t rj ametit weel edasi. Tema p a l u b 

meie eest, et meie Isa juure saaksime; tema k o s t a b 
m e i e eest kui käemees oma werise äralepitamisega: 

140) '"Ja kui keegi on pattu teinud, siis on meil eestkostja 
Isa juures, Jeesus Kristus, kes õige on. l. Ioh. 2, 1. 

Laul nr. 182. Sa meie lepitaja. 

§ 39. Kristuse tuningaametist. 
Piibli lugu: Issanda ülestõusmine ja taewaminemine. 

Wanasta- 1- Wana seäduse k u n i n g a d pidiwad 
ъфашІща' Jumala asemel rahwa üle w a l i t s e m a ja 

teda ülekohtu wastu warjama. Taaw l. 72, 
1. 2. Kuid nad ei jõua seda ommeti mitte. Ka 
wõiduwürst Taawet, rahukuningas Saalomon on 
langenud. P u u d u l i n e on siin weel k u n i n g a s , 
r i i k ja selle W a l i t s u s e w i i s . Need kuningad 
jääwad üksi e t t e t ä h e n d u s e k s suurema pääle, 
kes tulema pidi. 2. Saam. 7, 16. 

Jeesus - 2. See meie õ i g e k u n i n g a s on 
wninaa«' J e e s u s . Tema k u n i n g a a m e t on lait

mata. Siin p o l e kuningas mitte k a d u w 
inimene, mitte üksi Taaweti poeg, waid Taaweti ja 
kõige ilma Issand. Matt. 22, 35—46. Tema r i i k 
ulatab üle taewa ja maa; see on: wäe- r i ik , a r m u -
r i i k ja a u u - r i i k . Matt. 28, 18 118). W ä e - r i i k 
on riik, kus Kristus oma w ä e g a walitseb kõige üle, 
mis l o o d u d , ka wägede üle, mis talle wastu pane-
wad. 1. Kor. 15, 25. A r m u - r i i k on riik, kus 
Kristus oma a r m u g a oma koguduses walitseb, nende 
üle, kes tema omad. Ioh. 10, 27; 18, 36. Auu-
r i i k on riik, kuhu Issand wiimaks oma omaksid 
ü l e n d a b , et nad ikka tema a u u näeksiwad. Ioh. 
17, 24. Matt. 25, 34. Ka on riigi W a l i t s u s e -
w i i s nüüd täieline: e i walitse siin enam mõek, 
mis haawu lööb, waid s õ n a , mis südamed terweks 
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teeb; mitte w i i g i w a l d , mis rõhub, waid a r m a s -
tus, mis tõisi teenib. Ioh. 18, 11. Laulik tunnistab: 

141) Iehoowa on ütelnud nui I s s a n d a l e : Istu mu pare-
male laele, seni tui ma saan su waenlased pannud su jalge-
aluseks järjeks. Taaw. I. 110, 1. 

See ГІІГ - 3. Maapäälsed riigid langemad pea. Kris-
'gaweue. ^ - ^ £. т^а surm ega põrgu. Matt . 

16, 18. See on i g a w e n e. S i in parimad ta alamad 
elu ja õndsuse. Siin saab sõna tõeks: 

142) * I a ma annan neile igawese e l u ja nemad ei saa 
elades hukka ja ükski ei kisu neid minu käest. Ioh. 10, 28. 

Laul nr. 428. Nüüd olen mina Põhja leidnud. 

2. Lunastamise töö tulust. 

§ 40. Kui suur lunastamise arm Kristuses on. 
Piibli lugu: Kolm risti Kolgata mäel. Luuk. 23, 39. 40. 

Keda Kri«. 1. „M і п о u f u n, et J e e s u s K r i s -
mtamxb**" t u s , t õ s i n e J u m a l ja t õ s i n e i n i -

m ene, m i n u J s s a n d on, kes m i n d 
ä r a k a d u n u d ja hukka m õ i s t e t u d i n i -
mese on p ä ä s t n u d j a l u n a s t a n u d " . See 
nüüd meie õndsam tunnistus. Kristus on m i n u 
I s s a n d a k s saanud oma lunastamise töö läbi. 
Enne seda olin mina ä r a k a d u n u d : ma olin ju 
Jumala, kõige elu hallika, kaotanud. Ierem. 50, 6. 
Ma olin ka ühtlasi hukka m õ i s t e t u d : püha 
Jumal oli ju mind k ä s u s e a d u s e ja mu südame-
t u n n i s t u s e läbi hukka mõistnud. Ies. 29, 2. 

Nüüd on aga Kristus, minu Issand, mind pääst-
nud ja lunastanud. Ta on mind p ä ä st n u d, see on: 
ta on mulle a b i t o o n u d mu waenlaste wastu; ta 
on mind l u n a s t a n u d , see on: ta on mind w a-
b a k s t e i n u d , et ma enam ära kadunud ja hukka 
mõistetud ei ole. Ioh. 8, 36. (s. 126). 
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Millest »ris- 2. „Kõigest patust, surmast ja 
"naswnud"' k u r a d i wäest". Need on need lvõimu-

fed, millest lunastatud oleme. Kristus on 
meid kõige päält p a t u süüst ja p a t u w a l i t -
s u s e st lahti teinud. Seega on ta meid patust 
l u n a s t a n u d . Johannes ütleb: 

143) * I ee suse K r i s t u s e , tema P o j a wer i teeb 
meid puhtals kõigest patust, l. Ioh. 1, 7. 

Püha kirja õpetuse järele on s u r m kolmesugune: 
a j a l i k s u r m , mis ihu hingest lahutab (1. Moos. 
3, 19), w a i m u l i k s u r m, kus hing Jumalast aja-
likil elu ajal lahkub (Room. 8, 6) ja i g a w e n e 
s u r m, kus ihu ja hing Iuinalast i g a w e s t i lahkub 
ja hukka läheb (Matt. 25, 41). 

Kristus aga on mind lahti teinud a j a l i k u 
f u r m a k a r t u s e s t Ui), w a i m u l i k u s u r m a 
w i l e t s u s e st 145), ja i g a w e s e s u r m a l õ p p e -
m a t a p i i n a s t . 1. Tess. 1, 10. 

Nii on ta mind ka surina wäest l u n a s t a u u d : 
144) ' "Kr i s tus on minu elu, ja surm on minu kasu. 

Wil. 1, 21. Ioh. 11, 25. 26. 145) Jumal on teid Kristusega 
elawaks t e inud , kes teie olite surnud pattude sees. Eew. 2, 1. 

Ka kuradi käest on Kristus õiguse ja wõimuse 
wõtnud meie üle w a l i t s e d a . Seega on ta meid 
ka k u r a d i w ä e st l u n a s t a n u d . Apostel ütleb: 

146) Seks on Jumala Poeg awalikuks saanud, et tema 
k u r a d i teod pidi ära rikkuma. 1. Ioh. 3, 8. 

Miela meie 3. „ E i m i t t e k u l l a e g a h õ b e -
lunaswnid d a g a , w a i d o m a k a l l i w e r e g a j a 

oma i l m a sü ii t a k a n n a t a m i s e j a 
s u r m a g a " . Meie h i n g tuli su rmas t lunastada. 
See ei wõinud k u l l a ega h õ b e d a g a sündida. 
Selle maailma wara oleks seks liiga alw ja alatu 
olnud. Meid wõis üksi lunastada ohwriweri, mis 
surma süü kinni katab. Seesugune oli J e e s u s e 
w e r i . See oli p ü h a, sest tema elu oli püha ja 
patuta; see oli k a l l i s , sest see oli Jumala ainusün-
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dinud Poja weri, kes meid lunastas. Room. 8, 32. 
Ka oli tema k a n n a t a m i n e j a s u r m i l m a 

s ü ü t a , jefi tal ise ei olnud ühtegi süüd ja ta kannatas 
üksi m e i e a s e m e l . Selle püha lunastamise töö 
läbi on meile pattude andeks andmine teenitud. Jumala 
ja inimeste wahel on ä r a l e p i t u s sündinud: 

144) *Ia tema on ä r a l e p i t u s meie pattude eest, aga 
mitte üksipäinis meie, waid kõige maailma pattude eest. 1. Ioh. 2,2. 

Laul nr. 236, 5. Mu hing ei himusta. 

§ 41. Mis tarwis nn talli hinnaga lunastatud oleme. 
Piibli lugu: Peetruse tunnistus. Ioh. 6, 68. 69. 

Lunastuse' 1. „ E t m i n a t e m a o m a p i d i n 
o l e m a , t e m a r i i g i s t o m a a l l e la -

ma ja t e d a t e e n i m a i g a w e s e s õ i g u s e s , 
w a g a d u s e s j a õ n d s u s e s " . Tõised on Issan-
dast lahkunud. Peetrus tunnistab ennast e l a w a s 
u s u s tema poole. Ioh. 6, 68. 69. Tema on Issan-
da oma. Meiegi oleme K r i s t u s e omad, kui ihu 
ja hinge elawas usus temale omanduseks anname — 
kui oma ainsale Issandale. — Temal on r i ik, kõige 
päält a r m u r i i k. Siin e l a m e t e m a a l l, kui 
kõigi usklikkudega üks i t e m a l e elame. 2. Tim. 4, 8; 
siin t e e n i m e teda, kui hää meelega ta sõna kuu-
leme, teda ja wendi armastame. Ioh. 12, 26. Meie 
t e e n i m e teda õ i g u s e s , kui üksi Kristuse õiguse 
pääle loodame (Room. 5,21), w a g a d u s e s , kui 
meie, Kristuse pärast õigeks mõistetud, kõigest jõuust 
püüame p ü h i t s u s e s kaswada (2. Kor. 7, 1), õ n d-
s u s e s, kui wastu wõetud armu pärast rahu ja rõõmu 
tunneme (Kal. 5, 22). Wiimaks on see õigus, wäga-
dus ja õndsus i g a w e n e , sest ta algab maa pääl ja 
kannab päris wilja igaweses elus. Ioh. ilm. 2, 10. 

Selle lätte. 2. „ N õ n d a k u i t e m a on ü l e s 
wm.sep°h>. t õ u s n u d s u r n u i s t , e l a b j a w a l i t -
seb i g a w e s t i " . Suur on meie lootus, aga ka kindel 

7 
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selle põhi! Meil on Issand, kes su rma w õ i t j a . 
Nagu tema ü les t õ u s n u d , saame ka meie surmast 
tõusema. Tema on k u n i n g a s , kes i g a w e s t i 
elab ja wal i tseb. Nii saame ka meie elama ja teda 
igawesti teenima. Paulus hüüab Kolossuse rahwale: 

145) Kui Kristus, meie elu, awalikuks saab, siis peate ka 
teie temaga auu sees awalikuks saama. Kol. 3, 4. 

Aamen 2. 3. „ S e e o n t õ e s t i t õ s i " . See 
õpetuse lõpul.^ т е і е Aamen tõise õpetuse lõpul. Sellega 
kinnitame: tõise usuõpetuse õpetus Jumalast Pojast 
on tõde; ta on ju Jumala sõna u e ) ; selle juure tahame 
jääda alades ja surres! Meie usume ja tunnistame: 

146) Ustaw on see sõna ja lõige wastuwõtmise wäärt, et 
J e e s u s K r i s t u s maailma sisse on tulnud patusid õndsaks 
tegema. 1. Tim. 1, 15. 

Laul nr. 428, 10. See põhja pääle tahan jääda. 

K o l m a s õpe tus . 

?üditlemNelt. 
I. Püha Waimu olemisest. 

§ 42. Kes Püha Waim on. 
Piibli lugu: Issanda ristiniisekask. Matt. 28, 19. 20. 

Ta uu tõsi- 1. „ M i n a u s u n P ü h a W a i m u 
ne Jumal, s ^ s ^ P ü h a W a i m, kelle sisse meie 
usume, on t õ s i n e J u m a l . Tema läheb J s a st ja 
Po jas t igawesti wälja. Ioh. 15, 26; 16, 13. 14. 
Kal. 4, 6. Tema on nendega ü h e s a u u s ja o le -
m i s e s. Ta on seega kolmainu Jumala kolmas ise
olemine. 
Zelle ibeiu 2. Seda tõendab p ü h a k i r j a tunnis-

*"*' tus. See ütleb tal 1) j u m a l i k u d om a-
dused , 2) j u m a l i k u d t e o d olewat; see nimetab 
teda 3) j u m a l i k u n i m e g a . 

" 
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Esmalt tunnistab ta Pühast Maimust, et ta i g a w e n e, 
kõigeteadja ja kõigis p a i g u s on: 

147) Waim uu r i b kõik asjad läbi, ka J u m a l a süga-
wused. I. Kor. 2, 10. 

Siis nimetab kiri Püha Waimu teoks: l o o m i s e 
ehk elu sünnitamise, p ü h i t s e m i s e ehk patuse pühaks 
tegemise. 1. Moos. 1, 2; 2. Tes. 2, 13. Need on 
j u m a l i k u d t e o d . Wiimaks ütleb Peetrus Ana-
niide: ta on mäletanud P ü h a W a i m u ees ja seega 
J u m a l a e t t e . Asi. t. 5, 3. 4. Siin nimetatakse 
Püha Waim otseteel n i m e g a : J u m a l . 
Tallciuma. 3. M is see meile tähendab, on ristikogu-
""" °"< dus igal ajal teadnud. Ta on Püha Waimu 
nimel lapsi ristinud (Matt. 28, 19), kogudust õnnis-
tanud (2. Kor. 13, 13), tema poole palunud. Ta on 
Pühale Waimule j u m a l i k k u a u u annud. Nõnda 
peame meiegi teda ühes Isa ja Pojaga kummardama. 

Tministust 4. Seda peame tegema, kui ka lihasilm 
mmvoo[il teda ei näe. Terwe ristikogudusega peame 
tunnistama: „ M i n a usun P ü h a W a i m u sisse". 
Usk oli kindel lootus". Hebr. 11, 1. Seega kinnitame 
siin: Mina panen oma a i n u s l o o t u s fee pääle, 
et P ü h a W a i m ühes I s a ja P o j a g a minu õn-
n i s t u s e J u m a l on. 

Laul nr. 277. Oh Püha Waim, nüüd tule sa. 

I I . P ü h a W a i m u armutööst . 

1. Püha Waimu töö on pühitsemine. 
§ 43. Püha Waimu töö wana ja uue seaduse ajal. 

Piibli lugu: Veeuputuse aeg. 1. Moos. 6, 3. Ristija Johan-
пей. Matt. 3, 11—17. 

pühitsemine. 1. Puha Waimu armutöö on p ü h i t s e -
mine . Mis see on, näeme Korintlastest. Enne on 

7* 
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nad joodikud ja abielu rikkujad olnud, nüüd on nad 
sellest l a h t i ja J u m a l a j uu re saanud. 1. Kor. 
6, 11. Püha Waim pühitseb niisamuti ka meid, see 
on: ta teeb meid patust l a h t i ja saadab J u m a l a 
osasaamisele. 

Wana seaduse 2. Seda on Püha Waim a l g u s e s t 
aiaL saadik teinud. Seda näeme Eenokist (1. Moos. 

5, 24), weeuputuse loost ja pääle selle. Tema on 
patusid nuhelnud. Israelis on ta käsuseaduse läbi 
südameid äratanud. Jumala meeste läbi rahwast noo-
minud, trööstinud ja lunastamist kuulutanud. Ies. 
63, 10. 1. Saam. 1«, 13. 

Uue seäduse 3. T ä i u s e s on Püha Waim tulnud 
aial uue seäduse ajal. See sündis, kui meie Issand 

oma äralunastuse töö lõpetanud ja Nelipühi päewal 
Waim kõigi usklikkude pääle wälja walati. Room. 5, 5. 
Seeläbi sai ristikogudus oma alguse. Siin on Püha 
Waimu amet: me id l ä b i ja l ä b i p ü h i t s e d a ш ) , 
ja seda õ n n i s t u s t w ä l j a j a g a d a , mille Isa 
seadnud. Poeg walmistanud. Paulus soowib nimelt: 

147) Aga rahu Jumal ise p ü h i t s e g u teid l äb i ja l äb i , 
ja kõik mis teil on, waim ja hing ja ihu, saagu hoitud ilma 
latmata meie Issanda Jeesuse Kristuse tulemises. 1. Tess. 5, 23. 

Laul nr. 280. Püha Waim, kes rõõmustad. 

§ 44. Iseäralik ja korralik Püha Waimu tegewus. 
Piibli lugu: Paulus Ateenas. Ap. t. 17. 

Mits Waimu 1. , M i n a u s u n , et m i n a oma st 
аьмагпи*. m c е f c ft j a wäest m i t t e ei wõ i I e e -

suse K r i s t u s e , oma I s s a n d a s i s s e u s k u d a 
ega t e m a j u u r e s a a d a " . Nii peame tunnistama. 
Meie mee l ehk m e e l e m õ i s t u s on patu läbi ri-
kutud. Sellega ei tunne meie Jumalat täiesti. 
Ammugi ei wõi meie selle waral Jeesuse Kristuse 
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juure \aaba 148). Ka ei wõi meid oma w ä g i aidata. 
See on ju patu läbi kogunisti kadunud. Meie oleme 
jõuetumaks ja kõigele hääle kõlwatumaks saanud. Room. 
3, 12. Apostel peab tunnistama: 

148) Ükski ei wõi Jeesust Issandaks nimetada, kui aga Püha 
Waimu läbi. 1. Kor. 12, 3. 

Т Іт ІІ 2. Siiski pidi terwe ilm usu tee kätte 
wu«.̂ ' saama. Seks on Püha Waim apostlid ja 

tõisi oma sulasid i s e ä r a l i k u l wiisil w a l g u s t a -
nud. See on sündinud, et n e n d e sõna maksaks 
kui J u m a l a sõna. Ka on ta neile wäge annud 
sõna imetähtede läbi kinnitada. Seeläbi pidi Issanda 
kogudus" kaljupõhjale rajatama. 1. Tess. 2, 13; 
Ap. t. 2, 43. See on P ü h a W a i m u i s e ä r a l i k 
t e g e w u s . See lõpeb apostlite ajaga. 

Korralil 3. Tuulekohlls ja tulekeeltes ei ilmu 
tegewus. n Ü Ü b щ^а 2 Ö Q i m e n a m ^ а Ь i m e t ä ^ Ü pole 

enam wajagi, sest kogudus seisab juba kaljupõhjal. 
Kuid ka meie juure tuleb siiski Waim rohkesti. See fün-
nib kahe a b i n õ u u ehk a n d e waral, mis meile 
armu wälja jägawad: need on J u m a l a sõna ja 
sakramendid. Neid nimetame meie Jumala a r m u -
a b i n n õ u u d e k s ehk a r m u a n n e t e k s . Seda 
tegewust, kus Püha Waim sõna ja sakranientide waral 
meie hinge tuleb, nimetame tema k o r r a l i k u k s 
t e g e w u s e k s . 

õnnistusê  4. Sel on neli astet, mille waral Püha 
ГогЬ' Waim meid igaüht õnnistusele saadab. See 

sünnib, kuna ta meid 1) k u t s u b , 2) w a l g u s t a b , 
3) pühitseb ja 4) hoiab. Üksi sel teel ja korral annab 
Püha Waim meile meie õnnistuse kätte. Seda teed 
nimetame sellepärast ka õ n n i s t u s e t e e k s ehk õnnis-
t u s e k o r r a k s . 

Laul nr. 2. Armas Jeesus, awita. 

file:///aaba
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2. Püha Waimu töökord meie südames. 

§ 45. Esimene aste: Kutsumine. 
Piibli lugu: Suur õhtusömaaeg. Luuk. 14. Kuninga poja 

pulm. Matt. 22. 
Km« meid i. „ P ü h a W a i m on meid ewange -
ытЩе- l i u m i l ä b i k u t s u n u d " . Misseeon , 
näitab tähendusesõna suurest õhtusöömaajast ja 
kuninga poja pulmast 149). P ii h a W a i m on mind 
ku t sunud , see tähendab: ta on mind ä r a t a n u d , 
et mina Jumala riiki ja oma Issanda osasaamisele 
tuleksin. Meile kõikidele on öeldud: 

149) Tulge, sest tõik on ju walmis. Luuk. 14, 17. 
Tema on mind k u t s u n u d — e w a n g e l i u m i ehk 

a r m u õ p e t u s e läbi Jeesusest Kristusest, maailma 
Õnnistegijast. 1. Tim. l, 15. — Purpurimüüja 
Liidia (Ap. t. 16, l4)jaMooramaaisand(Ap.t.8,27—30) 
otsiwad hinge õndsust. Püha Waim s a a d a b neile 
k u u l u t a j a , et nad uskuda wõiwad. Tema ä r a t a b 
neid ka, et nad uskuda wõtawad. 

Ncda lutsu- 2. „Jumal tahab, et kõik i n i m e s e d pea 
,affe- wad õ n d s a k s saama ja t õ e t u n d m i s e l e 

tulema". 1. Tim. 2, 4. Püha Waim kutsub kõ iki 
i n i m e s i . Kuid üksi ü h e d w õ t a w a d selle kutsu-
mise wastu, t õ i s e d P õ l g a w a d selle ära. Tä-
hendusesõnas wabandawad ennast põlgajad — põllu, 
härgade ostmise ja naese wõtmisega. Luuk. 14, 18—20. 
Need on se l l e i l m a asjad. Neid kutsutakse taewa 
warale. Sääl ei wõi see wabandus maksta. Kui 
nad ei tule, siis on ainus põhjus, et nad tulla ei taha! 
Mis selle järg on, ära hukatud Israeli linn on selle 
tunnistuseks. Matt. 22, 7. 

MeieHus 2. Weel kes tab meile a r m u a e g , aga 
wastu, meie ei tea mitte, kui kauaks? Sellepärast 

peame Püha Waimu kutsumist s e d a m a i d k u u l m a , 
kui ta meie juure tungib. Meile maksab sõna: 
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148") *Täna, kui teie tema hääl t kuulete, siis ärge 
tehke eneste südameid mitte kõwaks. Hebr. 3, 7. 8. ъ) Inimestele 
on seatud ükskord surra, aga pärast seda kohus. Hebr. 9, 27. 

Laul nr. 495. Koil tulge minu juure nüüd. 

§ 46. Töine aste: Walgustamine. 
Piibli lugu: Ära kadunud poeg. Luuk. 15. Wariseer ja tüllner. 

Luul. 18. 

Walgusta- i. „Oma a n n e t e g a w a l g u s t a n u d " . 
шпе" See on tõine aste meie õnnistuseteel. Meie 

oma süda on pime. P ü h a W a i m a n n a b meile 
õ i g e t wa lgus t ehk tõe tundmist meie südamesse. 
2. Kor. 4, 6. Seega w a l g u s t a b ta meid. Selle 
juures õpetab ta meid tundma — meie p a t t u kasu 
läbi. Jumala a r m u Kristuse e w a n g e l i u m i läbi. 
Room. 3, 24; 2. Pectr. 1, 19. Selle oma walgus-
tamifega kingib ta meile kaks kallist a n n e t . Need 
oni p a t u s t p ö ö r m i n e ehk m e e l e p a r a n d a m i n e 
— Іа и s t 
Selleesime- 2. Mis p n t u s t p ö ö r m i n e on, näeme 

ие шше ära kadunud pojast. Ta on ennast patust kindlasti 
ä r a p ö ö r a n u d . Tema sees on täis m e e l e u u e n -
damine korda läinud. Seda ei ole ta ise teha jõud-
nud. P ü h a W a i m on talle uue mee le annud. 
Täide on läinud, mis Taawet palub: „Loo mulle. 
Jumal, puhas süda ja u u e n d a mu sees kindel waim". 
Taaw. l. 51, 12. 

Tahame endid patust pöörda, peame enesele kolme 
asja paluma: 1) et p a t t u t u n n e m e , et selle tun-
neme ülekohtu olewat149); 2) et p a t t u kahe t seme 
ja seda wihkama hakkame 15°); 3) h imu a r m u j ä r e l e , 
kuna pattu tunnistame ja armu palume151). Pee t -
r u s nõuab seda, kuna K a i n kohtu ees wäriseb ja 
hukka läheb 15°). Seisku meie hinge ees sõnad: 

149) *Mina t u n n e n oma üleastumisi ja minu patt on 
minu ees alati. Sinn, sinu wastu ütsisiäinis olen ma pattu 
teinud. Taaw. l. 51, 5. 6. 150) ^ K u r w a s t u s J u m a l a 
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päras t saadab meeleparandamist, mis ei tahetseta; maailma 
lurwastus saadab surma. 2. Kor. 7, 10. 151) I s a , ma oleu 
p a t t u t e i n u d taewa wastu j . n. e. Luuk. 15, 18. 19. 

Töine anne. 3 Patust pöördes saame u s u l e . See 
usk on p ö ö r a m i n e J u m a l a p o o l e , nii et oma 
südame talle täiesti ära anname. Õp. f. 23, 26 30). 

Peab meie usk õige olema, siis peame 1) a r m u 
t e a d m a ja t u n d m a , mis Kristuses meile malmis-
tatud (Ioh. 17, 3), 2) peame seda r õ õ m u g a w a s t u 
w õ t m a (Ioh. 4, 42) ja 3) selle pääle oma a i n u s 
l o o t u s panema (Hebr. 11, 1). Apostel ütleb: 

152) ^Lootke t ä i e s t i see a r m u pää le , mis teile 
palutud Jeesuse Kristuse lunastamise läbi. 1. Peetr. 1, 13. 

õigels- 4. Mis selle wili, näeme töllnerist templis. 
m«„.m,ne. ^ . p a t u n e ^ s t b t e m a g u m Q i Q ^ s , siiski 
tunnistatakse temast: „Seesinane läks oma kotta, pare-
mine õ i g e k s m õ i s t e t u d kui töine". Luuk. 18,14. 
See maksab meistki. Kui patust pöörnud oleme ja 
Kristuse sisse südamest u s u m e , siis m õ i s t e t a k s e 
meid, ehk küll patused oleme, õ i g e k s ja seega — p a t u 
süüs t ja m õ l a s t l a h t i . Room. 8, 33. 

See sünnib, kuna Jumal K r i s t u s e õ i g u s e 
m e i e õ i g u s e k s arwab ja Kristase pärast meile 
meie p a t u d a n d e k s annab. 2. Kor. 5, 19. 21. 

Paulus oli püüdnud käsu tegudest õndsaks saada. 
Aga ta oli üksi Issanda waenlaseks saanud. Teda 
päästab a r m , kui ta u s u l e saanud 153). Nii m õ i s -
t a b m e i d k i Juma l õ i g e k s — ü k s i a r m u s t , 
i l m a k ä s u t e g u s i t a , u s u l ä b i . Kiri ütleb: 

153») ^Seepärast arwame meie, et inimene õ igeks saab 
usu läbi, i lma käsu t e g u s i t a . Room. 3, 28. ь)*Teie 
olete armust õndsaks saanud, usu l äb i , ja seda ei mitte teie 
käest. Jumala and on see. Eew. 2, 8. 

Mis selle järg, ei jõua keel wälja kõnelda. Süüd-
lane on õigeks mõistetud. Tal on rahu Jumalaga. 
Ta ei karda nüüd enam surma ega kohut. Tal on 
igawese elu lootus. Room. 5, 1. 

Laul nr. 412. Kristuse weri, õigus ka. 
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§ 47. Kolmas аШ: Pühitsemine. 
Piibli lugu: Nelipühi kogudus. Ap. t, 2, 40—47. 

Pühitsemise 1. „ Õ i g e u s u s e e s p ü h i t s e n u d " . 
m ©еоа teeb Püha Waim sellega, keda ta wal-

gustanud. Suure l Reedil oliwad Iuudlafed Kristuse 
waenlased. Nelipühi päewal armastawad nemad teda. 
Nende e l u on p ü h a , saab seks enam paewast päewa. 
Pääle walgustamise p ü h i t s e b ka meid Püha Waim. 
See tähendab siini ta teeb meid p ü h a k s e n a m j a 
enam, et patule ära sureme ja uues elus elame. 
1. Tess. 4, 3. 7. Selleks annab ta meile u u e 
f ü d a m e,̂  millega Kristuses uueks loomaks saame 154). 
Heseek. 36^ 26. Sau lus , kes Pauluseks saanud, ütleb: 

154) *ttui keegi K r i s t u s e sees on, siis on ta u u s 
loom. 2. Kor. 5, 17. Ma elan, ei mitte enam mina, waid 
Kristils elab minu sees. Kal. 2, 20. 

Kus see uus süda ja elu olemas, sääl ilmutab ta ennast 
a r m a s t u s e s , mis Kristuse wäes käsku täidab 155), 
h a i s t e g u d e s , mis elamast usust wälja kaswa-
wad 156). Uskliku elus saamad sõnad tõeks: 

155) *Ä r m a s t u s on käsu t ä i t m i n e . Room. 13,10. 
156) *llsl ima t e g u d e t a on surnud. Jak. 2, 17. Elage 
kui walguse lapsed. Sest Waimu kasu näitab ennast köigesuguse 
h ä ä b u s e, õ iguse ja tõe sees. Eew. 5, 9. 
Pühitsuse 2. Küll pühitseb meid Püha Waim iga 

wo.tlem.ne. fteto e n Q m .Q ens tm Ku'0 siiski teeme ka 
siin pühitsemifepõlwes weel pattu. 1. Ioh . 1, 8. 
See ei sünni aga mitte enam meelega, maid n õ t r u s e 
pärast. Aga selle juures trööstib meid see tõotus, 
et andeks andmist saame, kui tõsises meeleparanduses 
ja usus armu nõuame. 1. Ioh . 2, 1.188). 

Tahame aga tõesti õndsaks saada, siis peab Püha 
Waim meid õ i g e u s u s e e s pühitsema. Seesugune 
usk oli Peetrusel, kes Kristusest tunnistas! „Sina oled 
elawa Jumala Poeg". Ioh . 6, 69. Ka meie usk on 
õ i g e , kui oma a i n u s l o o t u s J e e s u s e K r i s -
t ü s e , o m a I s s a n d a p ä ä l e p a n e m e . 

Laul ur. 311. Kõik kallis hinge õnnistus, 10 s. 

http://wo.tlem.ne
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§ 48. Neljas a%U: Hoidmine. 

Piibli lugu: Peetruse tunnistus (Matt. 16, 16—19) ja salga-
mine (Matt. 26, 69—75). 

Hoibmise 1. „ O i g e usu sees h o i d n u d " . Peet-
№ ' ruse ust oli õige olnud, kuid ka tema on lan-

genud. Ta on üksi pääsenud, et ta ülempreester tema 
eest palunud. Ka meilegi on abi waja. Seks h o i a b 
meid Püha Wann õ i g e u s u sees. See on: ta 
ka i t seb meid, et ususse jääme, ta k i n n i t a b meid, 
et sest otsani kinni peame. Paulus ütleb nii kindlasti: 

157) Ma olen see pääle julge, et see, kes teie fees on alga-
nud seda hääd tööd, seda ka lõpetab Jeesuse Kristuse päewani. 
Wil. 1, 6. 

Peetrus on usukindla tunnistuse annud. Siiski 
on ta salgajaks saanud. Nii w õ i w a d ka u s k l i k u d 
u s u s t t a g a n e d a , armu põlwest langeda, kui kurat, 
maailm ja liha nende pääle käiwad. Mida kõrgemal 
keegi seisnud, seda hirmsam wõib langemine olla. Selle-
pärast on seda Püha Waimu hoidmist nii wäga tarwis. 

Mis meie 2. Püha Waim teeb kõik, et õ i g e a i n u 
poolt waia. u j u s i s s e jääksime. Tema n o o m i b ja 
õ p e t a b meid, tema k a r i s t a b ja t r ö ö s t i b meid. 
Ioh . 16, 13. I l m . 3, 19. Noom. 8, 35. 2. Kor. 
1 ,4 . Kuid ka meie p o o l t on niidagi waja. Peetrus 
langes, et ta ei walwanud. Nii peame, et meid õige 
usu sees hoitaks, w a l w a m a ja p a l u nia ir>8); meie 
peame P ü h a W a i m u j u h a t u s e l e j ä r e l e a n d -
m a, nii et meie talle iial wastu ei pane. Issand ütleb: 

158) Walw äke ja p a l u g e , et teie kiusatuse sisse ei saa; 
waim on tüll walmis, aga liha on nõder. Matt. 26, 41. 

See wastupanemine saab hirmsamaks patuks: kord 
lõpeb ju armuaeg; wastuhakkamine wõib P ü h a 
W a i m u t e o t a m i s e k s saada, mis andeks ci anta. 
Matt. 12, 31. 

Seesugune patt, p a t t P ü ha W a i m u w a s t u, 
on umbusk, mis meelega Jumala tõest kõrwale pöörab. 
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jäädaw südame seis, kus fee kiwifeks saanud, nii et 
hing enam ümber pöörda ei wõi. Wariseerid on tee 
pääl sellele patule. 

Laul nr. 25. Oh meile, Issand Jeesus. 

III. Püha Waimu töö wä l i I ssanda 
kir ikus. 

§ 49. Kristlik kirik eht ristikogudus. 
Piibli lugu: Nelipühi lugu. Ap. t. 2. 

„ M i n a u s u n ü h t p ü h a r i s t i k o g u d u st". 
„ N õ n d a ku i tema kõik püha r i s t i k o g u d u s t 
maa p ä ä l ku tsub , kogub, w a l g u s t a b , püh i t -
feb ja" Jeesuse K r i s t u s e j u u r e õ ige ja 
a i n u usu sees h o i a b " . 

Ws lriftlu i. Nelipühi päewal oliwad u s k l i k u d 
tmton- koos. Nende pääle tuli ime wiisil Püha 

Waim. Neile kuulutatakse J u m a l a sõna ja neid 
ristitakse. Seega on kristl ik kir ik ehk r i s t i k o -
g u d u s oma alguse saanud. See on uskl ikkude 
k o g u d u s , kus P ü h a W a i m oma a r m u t ö ö d 
teeb. J u m a l a sõna k u u l u t a t a k s e ja s a k r a -
m end id wälja jagatakse. — Siin ku t sub Püha 
Waim patusid, kogub laiali pillatuid Щ, w a l g u s 
t a b ja p ü h i t s e b neid, ja h o i a b neid Jeesuse Kris-
tüse juure õige a i n u usu sees. Peetrus wõib öelda: 

159) Teie olite kni eksijad lambad, aga nüüd olete teie 
pöördud oma hingekarjase poole. l. Peetr. 2, 25. 

Nägemata ja 2. U s k l l k k a hüütakse pühas kirjas ka 
nähtaw №& p a h a d e k s . Sellepärast nimetab meie usu
tunnistus usklikkude kogudust ka pühade osasaa-
in iseks ehk p ü h a d e koguduseks . Sel nimel 
on täis õigus. Ons ju kõik usklikud Kristuse kui oma 
pääga, ja ka ükstöisega ühendatud — ühes usus, 
armastuses ja lootuses, 1. Ioh . 1, 3—6. 
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Mis nende südames on, seda meie silm ei näe. 
Seda tõsist uskl ikkude kogudust nimetame selle-
pärast ka n ä g e m a t a koguduseks . Selle liikmed 
on kõik, kes u s u w a d. 2. Tim. 2, 19. Kuid kogu
dust, nagu ta iga päew meie silma ees on, nimetatakse 
n ä h t a w a k s koguduseks . Selle liikmed on kõik, 
kes r i s t i t u d . 

Paljud liikmed ses nähtawas koguduses on, paraku, 
surnud. Nad on seda, et nad Püha Waimu kutsumist 
ei kuule, kui nad ka ristitud on. Sääl tõuseb siis 
küsimus: kas poleks soowitaw usklikka umbusklikkudest 
ära lahutada? Mitmad wähemad ususeltsikesed on 
seda tõe poolest toime panna püüdnud. Kuid see käib 
Issanda kindla kasu sa seaduse wastu; umbrohi peab 
nisu sekka lõikuseni jääma, Issand ise tahab lahutuse 
ette wõtta. Matt. 13, 36—42. Meie ei jõua seda 
teha. Meie pole ju mitte südamete uurijad. Pääle 
selle peawad Jumala lapsed just kesk maailma pime-
dust talle walguseks saama. Kiri ütleb: 

160) *Nõnda paist ku teie w a l g u s inimeste ees, et 
nemad, teie häid tegusid näewad ja auustawad teie Isa, kes tae-
was on. Matt. .5, 16. 

Ni i on ka n ä h t a w a l k i r i k u l oma suur ü l e s -
anne : ta peab sõna ja sakramendi läbi umbusklikku 
usule kutsuma, hingi pühade kogudusesse koguma. 

Laul nr. 362. Oh oma sõna hoia. 

§ 50. Ristikoguduse omadused ja suur lootus. 
Piibli lugu: Apostlit ristikogudus. Ap. t. 2, 42-46. 

SS& * M i n a u s u n üh t p ü h a r i s t i -
lil. kogudust". Nii kinnitame omas usutun-

nistuses. Nimi r i s t i k o g u d u s ehk -kirik tähendab 
K r i s t i ehk K r i s t u s e k o g u d u s , kr is t l ik kogu-
d u s ehk kirik. See nimi on kohane. Kr i s t l ik on 
see k o g u d u s , sest Kristus on tema pää , kes tema 
üle walitseb, tema n u r g a k i w i , kelle pääle ta ennast 
rajab. Eew. 1, 22; 2, 20. 
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-nSfoUbÄ* 2" ® e c kogudus on üks ; tal on ju üks 
ruga. pää , kes tema üle walitseb; üks tõde, kelle 

sisse Püha Waim teda juhatab. Sõna maksab: 

161) ^Tõist alust ei wõi ükski seada, kui aga seda, mis 
ju seatud on, see on Jeesus K r i s t u s . I. Kor. 3, I I . 

Wälispidi pole aga fee üks kogudus üheks jäänud. 
Lõhed on tulnud Walitsuse asjus, õpetuse asjus. Üks 
jogi on neljaks haruks lahkunud, ja need on: 1) Rooma-
k a t o l i k , 2) G r e e k a - k a t o l i k kirik, esimesest lahku-
nud a. 1054; 9) E w a n g e l i u m i - L u t h eruse k i r i k 
ja 4) E w a n g e l i u m i - K a l w i n i k i r i k . Nende 
kõrwal ja sees on weel wähemaid ususeltsikesi ehk lahk-
uskusid. 

Mis^keegi kirik õpetab, näitawad tema usu t u n -
n i s t u s k i r j a d . Need on: 1) ü l e ü l d i s e d , mis 
kõik neli suurt ristikogudust wastu wõtawad: apost l ik, 
N i k ä a ja A t h a n a s i u s e u s u t u n n i s t u s . Need 
seletawad usku k o l m a i n u J u m a l a sisse; sellepoo-
lest on ka l a h u t a t u d ristikogudus weel üks; 
2) i s e ä r a l i k u d , mis iga koguduse iseõpetust kinni-
tawad. 

%eäu$£ 3> Meie oleme E w a n g e l i u m i - L u -
du«. th e ru se koguduse liikmed. Mis meie usume, 

seda näitawad meile p ä ä l e ü l e ü l d i s t e meie ise-
äralikud usutunnistuskirjad: 1) Wäike ja 2) S u u r 
L u t h e r u s e k a t e k i s m u s a. 1529, 3) A u g s -
b u r g i u s u t u n n i s t u s ja 4) tema k a i t s e k i r i 
a. 1530; 5) S c h m a l k a l d i a õ p e t ü k i d a. 1537 ja 
6) Ü h e n d u s e k a w a a. 1580. 

Ni i wõitlewad neli suurt kogudust ükstõise kõrwal. 
Kuid kus on tõde? Sääl, kus apostliku alghallika 
puhas wesi woolamas, kus kiriku usutunnistus püha-
kirjaga kokku käib. Tänu Jumalale, meie tohime 
kinnitada: Meie kirik õpetab, mis püha kiri õpetab. 
Nimelt on temal kaks pääõpetust: 
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1) I n i m e n e s a a b õ igeks usu l ä b i i l m a 

käsu t e g u s i t a . Room. 3,28. 2) P ü h a k i r i on 
kõige õ p e t u s e a i n u s h a l l i k a s ja j u h i n ö ö r . 
Selle pääle rajame ennast üksi; mitte inimeste suu-
sõna pääle. Meile maksab apostli sõna: 

162) Kui teegi teile tö i s t a r m u õ p e t u s t kuulutab, kui 
seda, mis teie olete saanud, see olgu ära neetud. Kai. 1, 9. 

Nii pole usk, mille L u t h e r u s , üles w õ t n u d , 
mitte uus usk; ta on w a n a apos t l ik r i s t i u s k , 
apostlite ja prohwetite raja pääle üles ehitatud, kus 
Kristus ise nurgakiwiks on. Eew. 2, 20. See Ewan-
geliumi-Lutheruse kirik on meie waimulik ema. Meie 
tahame talle rõõmuga ustawaks jääda, nimelt ta selget 
sõna ja sakramenti hoolega tarwitada ja selle järele 
elada. Üksi armastust nende wastu, kes теге usku 
ei ole, ei taha meie siiski unustada! 

See lint- 5. See kirik on pääle selle püha . P ü h a 
puh». N a i m e l ab ju t ema sees ja p ü h i t s e b 

tema liikmeid sõna ja sakramendi läbi. l. Kor. 8, 
16,17. Ta pühitseb päälegi kõike r i s t i k o g u d u s t : 
ta teeb teda pa tus t p u h t a k s enam ja enam, ja 
äratab teda uuele elule ja armastusele. Room. 8, 14; 
Hebr. 12, 14. 

Wuttlcjll ja 6. Praegu kannab see kogudus maa pääl 
woxm' weel risti; ta wõitleb waenlastega; ta on 

w õ i t l e j a k o g u d u s . 1. Tim. 6, 12. Aga ükskord 
saab ta w õ i t j a k s saama. 2. Tim. 4, 7. 8. See 
saab sündima, et Püha Waim kõike r i s t i k o g u -
du st m a a p ä ä l õige ja a i n u usu fees J e e-
suse K r i s t u s e j u u r e s ho iab . Ioh. ilm. 12, 
10—12. 

Laul nr. 353. Meil' tuleb abi Jumalast. 
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IV. P ü h a W a i m u töö wi l j a s t . 

§ 51. Pattude andeksandmine — Püha Waimu töö-
wili siin maa pääl. 

Piibli lugu: Kümmetuhat talenti, Matt. 18,23—27; ära kadu-
nud poeg, Luuk. 15. 

fSÜJSt L " M i n a u s u n p a t t u d e a n d e k s -
andmist andmis t" . „ S e s f a m ll s r i s t i k o g N d u-
mm- ses t ema minu te ja kõ ig i l e usklik

kudele i g a p ä e w kõik p a t u d r o h k e s t i 
a n d e k s a n n a b " . Ka usklikkudele on andeksandmist 
waja. Ka nemad teewad iga päew palju pattu — 
nõtruse pärast. Seega saawad nemadki süüdlaseks 
Jumala ees. Apostel peab ütlema: 

163) Meie eksime tõik palju. Jak. 3, 2. 1. Ioh, l, 8. 
Misseeon. 2. Jumal aga annab meile meie p a t u 
andeks . See tähendab: tema ei arwa meie p a t t n 
m i t t e p a t u k s ; ta päästab meid ta s ü ü st ja 
nuhtlusest lahti. — Jumal on püha. Aga tema wõib 
meie pattu meile seega andeks anda, et ta K r i s t u s e 
õ iguse meie õ i g u s e k s arwab, ja nii selle, kes 
patune, õigeks mõistab. See sünnib, mitte meie 
tegude pärast, mis Jumala ees ei kõlba, waid üksi 
a rmust , K r i s t u s e pärast, usu l ä b i . Room. 3, 
23. 24.28. Eew. 2, 8. 9. Selle juures on üksi P ü h a 
W a i m see, kes Kristusele aset meie südames wal-
mistab ja kes meile tunnistab, et meie Jumala lapsed 
oleme. Ioh. 16, 14. Room. 8, 16. Sellepärast 
wõime pattude andeksandmist Püha Waimu tööks 
nimetada. — Siin maitseme terwe äralunastamise wilja. 
Luuk. 24, 46. 47. 9Ш saab pattude andeksandmine 
ristikoguduse kallimaks waraks. 

Mismõcdni 3. Püha Waim annab meile patud iga-
seda saame, р ß е ш anoeks. Sest meie teeme igapäew 
palju pattu ja teenime selget nuhtlust (5. palwe). Ta 
annab nad r o h k e s t i andeks. Sest tema arm on 
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wägewam kui meie patt. Ta jõuab ka r a s k e m a t 
p a t t u andeks anda. Niisama tarwitab ka wähem 
patt ta andeksandmist. Apostel wõib kinnitada: 

164) *9lga kus pat t suuremaks saanud, sääl on arm 
palju rohkem olnud. Room. 5, 20. Ies. 1, 18. 

Sakkeus on elawas usus pattude andeksandmist 
wastu wõtnud, alles see teeb teda armastusele 
elawaks, häädele tegudele kõlbawaks. Luuk. 19, 8. 
Nii nõuame ka meie häid tegusid, aga mitte, et nende 
läbi õnnistust teenida, waid kui usu tõendust ja tun-
nistust. 

Kus jll lcs 4. „ S e s s a m a s r i s t i k o g u d u s e s " 
leba sa°b. щ saame meie pattude andeksandmist. Uksi 
siin on ju sõna ja sakrament, mida ta hoiab ja wälja 
jagab. Ap. t. 2, 38. 1. Peet. 2, 9. Seda antakse 
„ m i n u l e ja kõ ig i l e usk l ikkude le" , kui aga 
Jeesuse Kristuse, kui oma ainsa Issanda pääle oma 
lootus paneme. Armastuse apostel Johannes tunnistab: 

165) Mu i omad patud üles t u n n i s t a m e , siis on tema 
u s t a w ja õige, et ta meile p a t u d a n d e k s a n n a b j a teeb 
meid puhtaks kõigest ülekohtust. 1. Ioh. 1, 9. 

Laul nr. 404. Su poole. Issand, südamest., 

§ 52. Püha Waimu töö lõpp wiimsel päewal. 
Piiblilugu: Rikas mees ja waene Laatsarus, Luuk. 16, 19—31; 

tähendusefõnad. Matt. 25. 

JSBS1L 1 „ M i n a usun l i ha ü les tõus -
täiusele saa- . " , ,' . / „ , 

mine. mi st". „ Ja w i imse l päewal mind 
ja kõik surnud üles ära tab" . Nende sõnadega 
tunnistame surnute ülestõusmist . Kui see sün-
nib, siis on Püha Waimu töö täiusele saanud. Pattude 
andeksandmises oli see üksi alganud. 
Oootamise 2. A j a l i k u s s u r m a s saab ihu hauas 
aeg jll pail. munst£g. Hina, aga elab edasi ja läheb Jumala 
juure! Kog. 12, 7. Pääle surma tuleb kohus. Hebr. 
9, 27. Kuid sedamaid pole see wiimne kohus. Kohta, 
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kus hinged seda ootawad, nimetab kiri p õ r g u h a n a k s . 
See on s u r n u t e r i i k , ühele A b r a h a m i sü leks 166), 
töisele w a l u p a i g a k s , j elle järele, kuis nende elu on 
olnud. Luuk. 16, 23. 24; 23, 43. Kiri ütleb: 

166) *Õndfad on need surnud, kes I s s a n d a s sure-
w ad, sest ajast; tõesti, ütleb Waim, et nemad Peawad hingama 
omast waewast, ja nende teod käiwad nende järel. Ioh. ilm. 
14, 13. 
Surnute üles. 3. „Tund tuleb, millal kõik, kes h a u -

.õusemme. Ь а Ь г | е е g 0 П / peawad i n i m e s e P o j a 
häält kuulma ja w ä l j a t u l e m a " . Ioh . 5, 28. 
Ka seda tohime uskuda. Wiimsel päewal äratab I s a 
Poja läbi Püha Waimu wäes kõikide ihud hauast 
üles ja ühendab nad jälle hingega. See lootus on 
suur, kuid ta on kaljukindel. Meil on ju Issand, kes 
ise hauast tõusnud ja meid äratada tõotanud167). 
Tema on hana ääres öelnud: 

167) *Mina olen ü l e s t õ u s m i n e ja elu. Kes minu 
sisse usub, see peab elama, ehl tema küll sureb. — Ja mina 
tahan teda üles ä ra tada wiimsel päewal. Ioh. 11, 25: 6, 40. 

Meie ülestõusmine on suur saladus. Püha kirja 
põhjal (Ioh. 20, 27; Wil. 3, 20. 21.) tohime sest 
uskuda: ihu, mis hauda pandi, tõuseb hauast, aga 
kui waimulik ja äraseletatud ihu, kust waim on läbi 
tunginud 168). Ta on üles tõusnud Issauda ihu sar-
naseks saanud. S ä ä l on tõeks saanud apostli sõna: 

168) Maduwas põlwes külwatakse ihu, hulka mine m a t a 
põlwes äratatakse seda üles. Auuta külwatakse; a u u sees 
äratatakse üles. Lihalik ihu külwatakse, waimulik ihu ärata-
takse üles. I. Kor. 15, 42—44. 

Nii suur lootus on meil ka meie ihu kohta. Ta 
peab Kristuse ihu sarnaseks saama. J u b a sellepärast 
ei tohi meie teda roojastada, waid meie peame pühit-
sust taga nõudma; läbi kõige kannatamise peame elusse 
tungima. 2. Kor. 7, 1. 
Igaweneelu 4. „ M i N a u s u N ig a west e l u " . „ J a 

iafurm- m u l l e k õ i g i u s k l i k k u d e g a K r i s t u s e 
s e e s i g a w e s e e l u a n u a b " . Pääle surnute üles-

8 
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tõusmise saal» Issand Jeesus w i i m s e k o h t u ette 
wõtma. 2. Kor. 5, 10. Nüüd peab sündima, mis 
lammaste ja sikkude lahutamine tähendanud. Matt. 25. 
Tema kohtuotsus saab kahesugune olema: usk l ikud 
lähewad i g a w e s e s s e e l u s s e , u m b u s k l i k u d 
i g a w e s e s s e s u r m a ehk h u k a t u s e s s e . 

Surm lahutab. I g a w e n e su rm, mille umb-
usklikud päriwad, on i g a w e n e ä r a h e i t m i n e 
J u m a l a p a l g e eest, kus ihu ja hinge piinal õtsa 
ei ole. Ies. 66, 24. Sõna on tõeks saanud: 

160) Siis ütleb tema neile, kes pahemal kael on: Minge 
ära minust, teie äraneetud, igawesesse tulesse, mis raal-
mistatud on k u r a d i l e ja tema inglitele. Matt. 25, 41. 

I g a w e s e ! e lu l , mille Jumal mulle kõigi usk-
tikkudega wiimsel päewal annab, on algus, aga õ t s a 
t a l ei ole. See on i g a w e n e õ n d s u s , t ä i e l i n e 
Jumala osasaamine, kus uskumine nägemiseks ja walu 
rõõmuks on faanuo170). 1. Kor. 2, 9. Ioh. ilm. 21, 4. 

170) Siis ütlev kuningas neile, kes tema p a r c n i a l kael 
on: Tulge tänna, mu I s a õ n n i s t a t u d . Pä r i ge seda 
kun ing r i i k i , mis teile on walmistatud maailma asutamisest. 
Matt. 25, 34. 

Ka kohane a s u p a i k saab õndsatel olema. Uue 
t a e w a ja u u e m a a saab Jumal neile eluasemeks 
andma, uue Jeruusalemma, mis kaunim kui esimene 
paradiis. 2. Peetr. 3, 10. 13. Ioh. ilm. 21, 1. 2. 
Terwe loodus oli senimaani inimese pärast wande 
all. Nüüd pääseb temagi kaduwuse waewast, ta saab 
Jumala laste auust osa wõtma. Noom. 8, 19—22. 
Nüüd saab öeldama: 

Waata, Iuntala telk inimeste juures! Ioh. ilm. 21, 3. 

«»men.3. 5 S e e on t õ e s t i t õ s i ! " See on 
lõpul, meie Aamen kolmanda õpetuse lõpul. Sellega 

kinnitame: kolmanda usuõpetuse õpetus Jumalast 
Pühast Waimust on t õ d e ; ta on ju Jumala sõna; 
selle juure tahame jääda elades ja surres! Sest 
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171) Südamega usu takse õ iguseks , ja suuga t u n -
nistatakse üles õnnistuseks. Room. 10, 10. 

Laul nr. 616. Ieruusalem, sa püha taewa linn. 

Kolmas päätükk: Pühast Meie Isa palwest. 
Kuis meie kui lapsed oma osasaamist Jumalaga 

tõendame. 

§ 53. Palwest üleüldse ja Meie Isa palwest iseäranis. 
Piibli lugu: Meie Isa palwe andmine. Matt. 6, 5—13; Luuk. 

11, 1—4. 

Mis palwe _ l . Tõine päätükk näitas meile, kuis meie 
waesed Jumala osasaamisele oleme saanud, 

kuis arm selle Jeesuses Kristuses on walmistanud. 
Nüüd peame seda ka ise tõendama, et Jumala osasaa-
mises oleme. See sünnib, kui t a e w a st Isa kui 
l apsed p a l u m e . Luuk. II , 13. Sellest kõneleb 
k o l m a s p ä ä t ü k k. 

Mis palwe on, näeme H ä n n a s t , l. Saam. 1, 
13. 15. Tema r ä ä g i b J u m a l a g a , walab tema 
ette oma s ü d a m e wälja. P a l w e on seega uskliku 
s ü d a m e kõne J u m a l a g a . Taaw. l. 19, 5. 

Mils seda 2. Meie elu pääle käib tuhat wiletsust 
tarwis, -д h ü d a See s u n n i b meid kõigepäält 

paluma. Taaw. l. 77, 3. Pääle selle on Issand ise 
meid paluda k ä s k i n u d , ja ta on t õ o t a n u d , et 
ta meid mitte kuulmata ei jäta. Taaw. l. 50, 15. 
Matt. 7, 7. 8. 

Ristirahwa 3. Nii kaua kui inimesi maa pääl, on ikka 
Шеш """"' palutud. Kuid see palwe pole ikka õige olnud. 
Meie Issand nägi enese ümber kahesugusid palujaid: 
W a r i s e e r i d palusiwad üksi silmakirjaks, p a g a n a t e 
palwe oli paljas lobisemine. Selle wastu andis Issand 

s* 
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õige p a l w e eesku ju — pühas M e i e I s a 
palwes. 

See Me ie I s a palwe ehk I s s a n d a pa lwe 
on r i s t i r a h w a ülem palwe. Ta on seda, et 
Issand Jeesus selle meile ise on annud, ja et 
ta ses õpetanud, kuis õieti ja südamest tuleb paluda. 
Meie Isa 3. Sel palwel on kolm jagu: 1) esi me-
palweja°b. ^ h p a l w e s õ n a d , 2) s e i t s e p a l w e t ja 
3) w i i m s e d p a l w e sõnad . Neis palume esmalt 
J u m a l a a u u , siis oma t a r w i t u s t e pärast, 
esmalt w a i m u l i k k u, siis a j a l i k k u wara. Matt. 
6, 33.2) . 

Laul nr. 27. Sull', sull', Iehoowa, tahan laulda. 

§ 54. Esimesed palwe sõnad. 
Meie I sa , kes sa oled taewas. 

Piibli lugu: Ära kadunud poeg. Luuk. 15. 
Me« Isa. L M e i e I s a ! Selle kalli nimega 
tohime Jumalat taewas nimetada. J a seda ta on. 
Sest ta on kõige päält J e e s u s e K r i s t u s e I s a . 
Aga Kristuse lunastuse töös oleme meie tema oman-
duseks, tema wennaks saanud. Sellepärast on Jumal 
ka m e i e I s a . Eew. 3, 14. 15. J a meie olenie 
tema l a p s e d . Oleme seda, siis peame ka oma wen-
dade eest paluma. Jak. 5, 16. 
utt* sa oled 2. Maapäälsed isad tahaksiwad küll oma 

taewa«. j ^ ^ Ш и щЬ mbQ ща ^ 0 ei jõu« 
seda mitte. Tõisiti Jumal. Tema on t a e w a s : tema 
päralt on au ja wägi. Tema on kõ igew ä g e w a m , 
kes palwet kuulda jõuab ja kuulma saab. Matt. 7, 11. 
M*«f«°,i? J. Nii käsib Jumal ise meid teda Isaks 
n imetada. Seega tahab tema meid a r m u l i k u l t 
kutsuda, et meie peame uskuma: tema on Kristuses 
ineie õige I s a , meie oleme usu l ä b i tema õiged 
lapsed. Apostel Johannes tohib öelda: 
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172) Waadake, missuguse armastuse Isa meile on annud, 
et meid Peab Jumala lapsiks hüütama. 1. Ioh. 3, 1. Kal. 3, 26. 

Seepärast peame teda ka paluma — j u l g e s t i 
ehk kartmata, ja k i n d l a l o o t u s e g a ehk kahewahel 
olemata — otse nõnda kui armsad lapsed oma armast 
isa paluwad. Room. 8, 15. Jak. 1, 6. 7. 

1. Kolm esimest palwet: Saagu Isale ta püha 
au, mis talle anda! 

§ 55. Esimene palwe. 

Pühitsetud saagu sinu nimi. 
Piibli lugu: Apostlik kogudus. Ap. t. 2, 42. 

mÄhu: L J u m a l a n i m i on iseenesest p ü h a . 
semwe. Meie palume siiski esimeses palwes selle pühit-

semist. Seega tahame ütelda: andku J u m a l meile 
seda armu, et ka meie seda pühaks jõuaksime pidada. 
Taaw. l. 34, 4; 99, 5. 
«uiesecsün. 2. See sünnib 1) p u h t a õ p e t u s e l ä b i 

— kui Jumala sõna selgesti ja puhtasti õpe-
tatatse. ufft seesugune õpetus saadab meid Jumala 
nime õieti tundma. Room. 10, 13. See sünnib 2) 
w a g a e l u l ä b i — kui meie ka puhasti kui Jumala lap-
sed elame. Uksi seeläbi näitame ju, et meie Isa auus-
tame. Ioh. 15,18. Ise meie seda ei jõua. Sellepärast 
palume: „ A i t a meid , a r m a s t a e w a n e I s a ! " 

Kuis see 2. „Aga kes töis t w i i s i õ p e t a b j a 
'"'"°"'u"'«.^ab, ku" J u m a l a sõna õ p e t a b , see 
ei p ü h i t s e m i t t e me i e s e a s J u m a l a n ime" . 
Nii saab Jumala nimi pühitsemata jääma 1) w a l e-
õ p e t u s e ja 2) k õ l w a t u m a e lu läbi. Kurat, 
maailm ja meie oma liha kihutawad meid sellele nii 
kardetawalt. Sellepärast olgu meie palwe: „ S e l l e 
eest h o i a meid , a r m a s t a e w a n e I s a ! " 

Laul nr. 23, 2. Su nimi saagu kiidetud! 
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§ 56. Tõine palwe. 

S i n u riik tulgu. 

Piibli lugu: Antiohtia kogudus. Ap. t. 13, 1—4. 
Jumala riit. i gjfcte palume töises palwes, et Jumala 
r i ik t u l e k s . Jumala riik on kolmesugune: wäe-
riik wäljas looduses, armuriik' maa pääl ja auu-
r i ik taewas. Wäeriigis walitseb Jumal juba oma 
wäega. Meie palume siin a r m u - ja a u u r i i g i 
tulemist. 

A r m u r i i k on ristikoguduses J u m a l a l a s t e 
s ü d a m e s . Meie palume selle kohta, et ta sääl 
e n a m ja e n a m m a a d wõtaks. Luuk. 17, 21. 
Room. 14, 17. Auu r i ik saab aja lõpul üles ehita-
tämä. Selle kohta palume, et Jumal meid a r m u -
r i i g i st a u u r i i k i , ja feega wõitlemisest wõidule 
saadaks. Matt. 25, 34. 

Mil« seda 2. „ J u m a l ll r i i k t u l e b k ü l l i l m a 
valub». т е | е p a l w e t a iseenesest" . Ta on nii 

tuhande juure tulnud, ilma et nad seda oleksiwad palu-
nud. Siiski palume siin, et ta ka m e i e j u u r e 
t u l e k s — kõige oma õnnistusega, nii et armus 
kaswame ja armu sisse jääme. Wil. 3, 12. 

««idassun° 3. See sünnib üksi, kui J u m a l m e i l e 
mb s«? oma P ü h g W a i m u annab , et meie tema 

s õ n a tema armu läbi u s u m e ja Jumala meele-
pärast e l ame , siiu ajalikult — a r m u r i i g i s , sääl 
igawesti — a u u r i i g i s . 

-meigis- 4. Armuriik walitseb r i s t i k o g u d u s e s , 
sillnivalwe. Inimeste ilm wäljaspool seda on weel surma-
warju maal. Issanda käsul173) püüab sinna walgust 
saata — m i s s i o n i t ö ö . Töises palwes palume 
just sellele õnnistust. Palwe: „ T u l g u m e i l e s i n u 
r i ik!" on ristikoguduse m i s s i o n i p a l w e . 
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173) *Löitust on va l ju , aga p i s u t töö teg i said: 
seepärast P a l u g e lõikuse Issandat, et tenia töötegijaid oma 
lõikuse kallale wälja ajaks. Matt. 9, 37. 38. 

§ 57. Kolmas palwe. 

Sinu tahtmine sündign kui taewas, nõnda 
ka maa Pääl. 
Piibli lugu: Pauluse wiimane reis Jeruusalemma. Ap. t. 

2 l , l—14. 

Jumala i . Kolmandas palwes palume, et J u -
Штіпс- m a l a t a h t m i n e sünniks. J u m a l a t a h t 
m i n e on kõik, mis meie tema s õ n a järele peame 
t e g e m a , u s k u m a ja k a n n a t a m a . Tema ta
hab, et'kõik inimesed peawad õndsaks saama ja tõe-
tundmisele tulema. 1. Tim. 2, 4. Jumala tahtmine 
on seepärast h ä ä ja a r m u l i n e . 

ймЛЕ* 2. See tahtmine s ü n n i b ka i l m a me ie 
mo jo peab ' ' , ^. . . 

sundima, p a l w e t a . Jumal on ju isandate Issand. 
Ta sünnib nimelt t a e w a s — pühade inglite \a ära-
lunastatud hingede juures. Joh. ilm. 7, 15. Meie 
palume aga siin, et ta ka m e i e j u u r e s niisamuti 
sünniks, et meie seda täidaksime kõigipidi, täiesti ja 
hää meelega. Taaw. l. 143, 10. 
tluis sunmb 3. See sünnib, „kui Jumal kõike k u r j a 

fee? n õ u u ja tahtmist r i k u b ja keelab neid, kes 
meid ei taha lasta J u m a l a n i m e p ü h i t s e d a ega 
tema r i i k i meie juure t u l l a " . 

Kuri nõu, mis Jumala tahtmisele wastu paneb, 
on kolmewõrdnei k u r a d i , m a a i l m a ja m e i e 
l i h a t a h t m i n e . K u r a t on kõige kurja algataja; 
tema tahab meid »valeõpetusega petta, umbusule saata, 
et Jumalale wastu paneksime. Luuk. 8, 12. M a a -
i l m on kõik h õ e l a d meie ümber, kes ülekohtule 
kihutawad. Matt . 18, 7. Meie l i h a on meie patune 
süda ja tahtmine, mis kurja poole pöördud sündimisest 
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saadik. Room. 8, 7. See kolmekordne tahtmine on 
kange ja kardetaw! Kuid Jumal wõib sedagi keelda. 
Ta teeb seda, kui ta seda tahtmist ei lase korda minna, 
ehk kui ta kurjagi nõuu, nagu Joosepi juures, õnnis-
tuseks pöörab. 1. Moos. 50, 20. 

Meie oma jõud selle waenlase wastu ei aita. 
Sellepärast peame paluma, et Jumal meid „k i n n i-
t aks ja h o i a k s k i n d l a s t i oma sõna ja usu 
s i s s e m e i e o t s a n i " . Ja seda palwet saab ta 
kuulma. Sest tema tahtmine on ju h ä ä ja a r m u l i n e. 
2. Tess. 3, 3. 

Laul nr. 507. Mis Jumal teeb, on ikka hää. 

2. Neli wiimaft palwet: Saagu Jumala las« 
telegi nende elu tarwitused! 

§ 58. Neljas palm. 

Meie igapäewast leiba anna meile tänapäew. 
Piibli lugu: Paulus merel. Asi. t. 27, 33—36. 

SaеЙЙе 1- Meie palume neljandas palwes oma 
toim. i g a p a e w a s t l e i b a . See on tähtsam ja 

tarwilikum elu tarwitus maa pääl. Peab waim keel-
mata Jumalat teenima, siis peab ka ihu kosunud olema. 
Mi«se°°„? 2. I g a p ä e w a n e l e i b on „kõik, mis 
meie ihu t o i d u s e k s ja ü l e s p i d a m i s e k s tarwis 
läheb", ^ h u t o i d u s e k s on meil waja — söömist 
ja joonus t ; ihu Ü l e s p i d a m i s e k s — r i i d e i d 
za k ing i ihu katteks, koda ja m a j a — pää-
warjuks, p õ l d u ja roeifeid — töötegemiseks, raha 
ja w a r a — tööpaigaks, ja kõike muud, mis weel 
neljanda palwe seletuses nimetatakse. 

Mits seda 2. Küll annab Jumal igapäewast leiba 
miba? ta i l m a meie p a l w e t a ' — k õ i g i l e 
k u r j a i n i m e s t e l e ; tema laseb ju oma päikese 
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tõuseda ja wihma sadada kurjade ja hääde üle. Matt. 
5, 45. Tema teeb seda oma pikameele pärast. Oma 
helduse läbi tahab ta m e e l e p a r a n d u s e l e kutsuda. 
Noom. 8,4 . Meie aga p a l u m e enesele oma päe-
walikku leiba. Seda teeme, et ta meile annaks 
m õ i s t a , et see üksi t e m a a n n e on, ja et meie seda 
t ä n u g a w a s t u wõ taks ime , nii et ta ka õnnis-
tatud oleks 105). I. Kor. 10, 31. Wäga laulik palub: 

105) Kõikide silmad ootawad sind j . n. e. Taaw. l, 145, 15. 

Ä*tf3ieti 4. M e i e leib see olgu, mida enesele 
pnluda. palume, meie oma leib, mida meie auusa 

tööga enesele teeninud. 2. Tess. 3, 10; 11—12. 
I g a p ä e w a st l e i b a palume, iga päewa jaoks ta 
parast jagu; ärgu andku Jumal meile suurt rikkust, 
kus teda wõiksime unustada, aga hoidku ta meid ka l i i a 
waesuse eest, kus ülekoh-tu teele wõiksime saada. Õp. 
s. 30, 8. 9. M e i l e palume seda Jumala annet, et 
meie ka oma ligimese pääle mõtleme ja neile tahaksime 
armastust üles näidata, kellel puudu. Matt. 25, 40. 
T ä n a p ä e w a k s palume wiimaks oma igapäewast 
leiba. Seda teeme, et i g a p ä e w u u e s t i oma 
Jumala ette tahame tulla ja ennast liia mure eest 
hoida. Matt. 6, 33. 

Laul nr. 83. Nüüd kiitus olgu sulle. 

§ 59. Wiies palwe. 
Ja anna meile andeks meie wõlad, kui meie 

andeks anname oma wõlglastele. 
Piibli lugu: Kümmetuhat talenti. Matt. 18, 21—35. 

Meie patu. 1. Meie palume wiiendas palwes, et 
tumustus. £ЦПШІ щ е і І е щ е і е ro5lab a n d e k s annaks. 
Need wõlad on meie p a t u w õ l a d . Oma patuga 
oleme Jumala käsust üle astunud. Taaw. l. 51, 5. 6. 
Meie tundsime tema püha tahtmist, siiski oleme selle 
unustanud. Sellepärast on see wõlg ka raske süü. 
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Meie päiwe: 2. Kui suur see on, näitab tähenduse-
annaandels! ^ m Ш и ^ ftfg sulane on oma isandale 
10,1000 talenti hõbedat, 20 miljoni rubla wõlgu. 
See wõlg on määratu. Seda ta ilmas tasuda ei 
jõua. Niisama on meie patu wõlg — määratu suur! 
Meie oleme ju kõigiti umbustawad olnud. Mei l 
puudub armastus Jumala ja ligimese wastu. See 
wõlg wõib üksi kaduda, kui ta kingitakse. Sellepärast 
peame ainult töllncriga paluma: „ J u m a l , o l e 
m u l l e p a t u s e l e a r m u l i n e ! " Luuk. 18, 13. 
Isa, anna patud a n d e k s ! 

Я Д 3. Seega palume, „et t a e w a n e I s a 
saame, m i t t e ei t a h a k s w a a d a t a meie p a t -

tu de pääle, ega nende pärast meile keelda, mis meie 
— Meie Isa palwes —palume". Taaw. l. 143, 2. Küll 
oleks ju Jumalal Põhjust meie palwet keelda, sest „meie 
p o l e ju s e d a w ä ä r t , m i s meie p a l u m e , 
ega po le seda ka m i t t e t e e n i n u d " . Kui ka 
kõik oleksime teinud, oleksime k õ l w a t u m a d sulased 
olnud. Luuk. 17, 10. Kui siiski andeksandmist palume, 
siis toetame ennast, mitte oma õiguse, waid üksi selle 
pääle, et Jumal „kõik seda meile tahaks armust 
anda" . Taan. 9, 18. J a üksi selle armu ja halas-
tufe poole peame ennast iga päew pöörama. Seda 
peame tegema, „et i ga päew palju p a t t u teeme 
ja selget n u h t l u s t teenime". Taaw. l. 10, 13. 

Meietõotus. 4 „ K u i meie andeks a n n a m e oma 
wõlg laste le" , feega tõotame omalt poolt „ka süda-
mest andeks anda" . See ei pea mitte üksi so-
naga sündima, waid teoga. Sellepärast tõotame seega 
ühtlasi „ h ä ä l m e e l e l neile h ä ä d t e h a , kes 
meie w a s t u eks iwad" . Matt. 5, 44. Seega 
käime oma Issanda jälgedes, kes surres oma waen-
lastele on andeks annud. Pääle selle kingime siin ligi-
misele üksi mõne krossi, kuna ise 10,000 talenti kingi-
tuseks oleme saanud. Meie andeksandmine oleks t ä n u 
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J u m a l a w a s t u , kes meile palju suurema wõla 
andeks on annud. Eew.4,32. Kuid seda meie loomulik 
meel ei taha. Seda näeme tigedast sulasest. Selle-
pärast peame l e p l i k u l e meelele ennast äratada 
laskma. I lma selleta oleks meeletu Jumalalt andeks-
andmist paluda. Ta ei wõiks ka sugugi meile meie 
pattu andeks anda. Matt. 6, 14. 15. 

Laul nr. 404. Su poole, Issand, südamest. 

§ 60. Kuues palwe. 
Ja ära saada meid mitte kiusatuse sisse. 

Piibli lugu: Patu langemine. 1. Moos. 3. Kristuse kiusamine. 
Matt. 4. 

»iusllmilie - Д. Kuuendas palwes palume, et Jumal meid 
lur«dn». ^ u s a t u s e sisse ei saadaks. K i u s a t u s on 
k i u s a m i n e \a a w a t e l e m i n e k u r j a l e . Seda 
muidugi Jumal ei tee 1 7 4 ) . Küll loeme pühas kirjas, 
et ta näituseks Abrahami on kiusanud. 1. Moos. 22. 
Ta on tema käest nõudnud, et ta oma ainsa p.oja pidi 
ära ohwerdama. Ta on ta pääle äraarwamata raske 
kohustuse pannud. See kiusamine pole aga muud, 
kui usu k a t s u m i n e , et seda kinnitada, puhastada 
ja siis weel enam õnnistada. Jak. 1, 12. Apostel ütleb: 

174) Ärgu öelgu ükski, keda kiusatakse: mind kiusatakse Ju-
malast. Sest Jumal ei kiusa kedagi kurjaga. Ial. I, 13. 

Päris kiusaja, kes meid kurjale kiusab, on k u r a t . 
Tema a w a t e l e b meid ju Jumala käsust ü l e 
a s t u m a . 1. Peetr. 5, 8. Kuid siingi jääb ta 
Jumala wõimuse alla. Sellepärast meie palwe: „ Ä r a 
saada me id k i u s a t u s e s isse ! " Seega palume: 
Ärgu andku t a e w a n e I s a k u r a d i l e wõ imus t , 
meid k u r j a l e k i u s a t a ja uue patu sisse saata! 

s?d? palwet 2- Seda palwet on wäga tarwis. Sest 
paluda, k u r a d i n õ u ja wägi on hirmus. Eew. 

6, 12. Temaga ühes kiusab meid m a a i l m ja meie 
liha. K u r a t ja m a a i l m k iusab meid k u r j a l e : 
meelitades ja ähwardades; nimelt ka paha eeskuju 
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meile ette seades. Õp. s. 1, 10°*). Meie l i h a ehk 
p a t u n e s ü d a kiusab seega, et ta kurja himu, kõrkust 
ja argtust meie sees laseb tõuseda. Need kiusatused taha-
wad meid saata: e b a u s u , m e e l e ä r a h e i t m i s e 
ja mõne muu suure patu ja h ä b i sisse. — E b a u s k 
on w a l e u s k , kus inimene oma lootuse mitte enam 
Jumala ja tema sõna pääle ei pane. Ses mõtteseisus 
küsib Waarao: „Kes on Iehoowa, kelle sõna mina 
peaksin kuulma?" 2. Moos. 5, 2; Pilatus: „Mis on 
tõde?" Ioh. 18, 38. — Kain, Saul ja Juudas on 
m e e l e ä r a h e i t n u d . Nemad on s ü d a m e 
a r g t u s e s, millel enam wähemat lootust ei ole. 
See meeleäraheitmine lõpeb hukatusega. — Taawet 
on patu ja s u u r e häbi sees, millega ta ka juba 
m a a i l m a ees on h ä b i s s e saanud. 2. Saam. 11. 

Mida uimelt 3. Selle wägewa leeri wastu meie panna 
paluda. .^ g. j Õ U Q Sellepärast palume meie siin, et 

meid Jumal tahaks h o i d a ja ü l e s p i d a d a — kõi
giti kaitsta kiusatuse eest, mis nii hirmsasti lõpeb. 
1. Kor. 10, 13. J a kui meid ommeti Jumala armu 
nõuu järele peaks kiufatama, siis palume: „et meie 
k u m m a t a g i w õ i d a me ja wõimust saame" . 

Kuid seks peame ka ise w a l w a m a , p a l u m a ja 
wõ i t l ema . Matt. 26, 41. J a mõek, millega wõitma 
säälne, on — J u m a l a sõna 175). Apostel hüüab: 

175) *Ia wõtke õnnistuse raudkübar ja W a i m u mõek, 
see on Jumala sõna. Eew. 6, 17. 

Laul 23, 7. Meid ära jätta abita. 

§ 61. Seitsmes palwe. 
Waid Päästa meid kurjast ära. 

Piibli lugu: Siimeoni ja Tehwanufe lahkllmifepalwe. 
Luuk. 2, 29—32; Ap. t. 7, 55—59. 

matnüou. 1 Meie palume seitsmendas palwes, et 
Jumal meid ä r a p ä ä s t a k s kurjast . K u r i ehk 
p a h a , mille pääle paluja siin mõtleb, on kõik häda-
oht, mis patu pärast meie pääle on tulnud. J a kui 
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palju seda hädaohtu, mis inimeselapse pääle tuleb! 
H õ e l a t k a r i s t a b Jumal feega, et ta meelt paran-
daks, w ä g a ka t sub ta, et teda usus kinnitada176). 

176) *Meie peame mitme wiletsuse läbi Jumala riiki minema. 
AP. t. 14, 22. 
Ristilandja 2. Seda risti, mis meie pääle tuleb, 
ттшіъ peame rõõmuga kandma oma Issanda järel, 

'uriast! Matt. 16, 24. Aga ta wõib meil liig r a s -
keks saada. Siis peame paluma: pääs tku meid 
Issand, mitte kõigest r i s t i st, waid sest, m i s m e i l e 
k i u s a t u s e k s wõib saada. >jp. s. 30, 8. 9. 
Päästmine 3. Seega waatame palwete lõpul palutud 
еш ajal. p a ( r o e t e pääle tagasi. Meie palume nüüd „kui 
ü h e l h o-o b i l" — kõik weel k o k k u w õ t t e s , mis 
enne oleme palunud, nimelt aga, „et t a e w a n e I s a 
me id t a h a k s ä r a p ä ä s t a kõigesugufes t ihu 
ia h i n g e , w a r a n d u s e j a a u u kah jus t " . 
I h u k a h j u on kõik häda, haigus ja walu, mis ihul 
kanda; h i n g e k a h j u on südamewalu, nmre ja kur-
wastus; w a r a k a h j u on kõik kahju wara poolest, 
mille sisse mitmesuguse õnnetuse läbi langeme; auu-
kahju on kahju auu poolest, kui kurja keele läbi selle 
kaotame. — Hiiobi koorma wõttis Jumal ära. Pau-
lusele andis ta aga jõudu seda edasi kanda. Selle 
neljawõrdse kahju kohta palume seepärast meiegi siini 
wõtku Jumal koorm meilt ära, mis meile kah-
j u k s, andku meile j õ u d u seda kanda, kui see meile 
kasuks ! 
Päästmine 4. Siin ajalikus elus ei saa kurjast pää-
ein lõpu», senine täielik oleina. Sellepärast nimetab 
usuisa maad, kus meie asume, h ä d a o r u k s . Täiesti 
pääseme aga alles siis, kui Jumal meie s u r m a tun-
n i t „õndsa õ t sa meile annab — ja meid a r m u g a 
siit h ä d a o r u s t enese j u u r e t a e w a w õ t a b " . 
Seda palugem usus selle Lunastaja pääle, kes surma 
on ära wõitnud! 2. Tim. 4, 18. 

Laul nr. 23, 8. Mind päästa kõigest kurjast ka. 
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H 62. Wiimsed palwe sõuad. 

Sest sinu päralt on riik ja wägi ja au 
igawesti. Aamen. 
Piibli lugu: Naaman [a Iouram. 2. Kun. r. 5, 1—7; Pcetrus 

pääseb wangiturnist. Ap. t. 12, 3—11. 

Effftfö l. „Sest s inu p ä r a l t on r i ik ja 
,ll Aamen, w a g t j a au i g ü w e s t i . A a m e n " . Nii 
tunnistame palwe wiimaste sõnades oma Jumala ees. 
Neisse sõnadesse on kokku wõetud paluja J u m a l a 
k i i t u s ja tema usklik Aamen . 

Ttllelütusc 2. Sõnadega: „ S i n u p ä r a l t on r i i k , 
№ ' wägi ja au i g a w e s t i " kiidame Jumalat. 

Sellega tunnistame: tema on kuningate kuningas, 
tal on w ä g i taeloa ja maa üle, ja ta au kestab 
igaweseks a jaks. Selle kõige pärast tahab ta 
omaste palwet kuulda, jõuab kuulda ja saab kuulma. 
Eew. 3, 20. 21. 

Paluja 3. Seda meie palwet õpetab Issand 
Штп' „Aamnega" lõpetama. See sünnib seepärast, 

„et m i n a p e a n k i n d l a s t i u s k u m a , et t ae -
шопе I s a meie — usklikud — palwed on hel-
d e s t i w a s t u w õ t n u d ja k u u l n u d " . See on 
sündinud, „et t e m a m e i d ise on k ä s k i n u d 
n õ n d a p a l u d a ja t õ o t a n u d , et tema meid tahab 
kuulda". Aamen! palwe lõpul tähendab: t õ e s t i ! See 
on kui pitsar meie palwe all. Kui paluja seda usus 
ütleb, saab taewane Isa wastama: „ J a h , j ah , see 
p e a b t õ e s t i nõnda sündima!" 

Laul nr. 23, 9. Nüüd laulgem Aamen rõõmuga. 

§ 63. Mis meie Meie Isa palwest oleme õppinud. 
Piibli lugu: Saalomoni palwe. 1. Kun. r. 3, 5—17. 

Palwe tai- 1. Pühast Meie Isa palwest oleme meie 
юіШ' kõige paalt õppinud, et meie p a l u m a 
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peame , kui Jumala lapsed tahame olla. Meie süda 
pole muidu rahul, see otsib palwes osasaamist Iuma-
laga. Ka äratab meid Püha Waim sellele. Taaw. 
l. 42, 2. Room. 8, 26. Küll oleme ju ise nii nõd-
rad, aga siiski teame: e l a w J u m a l läheneb oma 
lastele, kui nad teda otsiwad 177) ja ta wõib oma tee-
s i d nii p ö ö r d a, kui see neile kasuks on. Iakobus ütleb: 

177) *Tulge J u n i a l a l igi , siis tuleb tema te ie l ig i . 
Jak. 4, 8. 
Palwelujud. 2 . Palwes peame ku ik oma J u m a l a 
ette kandma, mis meie südant koormab ehk rõõmus-
tab. Apostel kinnitab selle kohta nimelt: 

178) ^Seepärast manitsen mina, et peab tehtama pa lu-
m i s i, pa lwe id , palumist t ö i s t e eest ja t ä n a m i s i kõigi 
inimeste eest. 1. Tim. 2, 1. 2. 

Sellepärast saab meie palwe olema: p a l u m i n e , 
e e st p a l w e, t ä n u ja k i i t u s . 

Palwe aeg '6. Paluma peame meie i g a l a j a l , l õ p-
j° l°ht. m Q t a 1 7 9 ) , nimelt aga hommiku ja õhtu ja 

s ö ö m a a j a k s . Taaw. l. 55, 17. 18. Wäga paluja 
Paulus ütleb: 

179) Paluge lõpmata Jumalat. I. Tess. 5, 17. 
Niisama peame paluma k õ i g i s p a i g u s , nimelt: 

Jumala kojas kogudusega 18°), kristlikus perekonnas 181) 
ja palwekambrikefes 182). Issand ise on öelnud: 

180) *Шгш k o d a on palwekoda. Luuk. 19, 46. 
181) *Kus kaks ehk kolm m i n u n i m e l koos on, sääl olen 
mina kesk nende seas. Matt. 18, 20. 182) Aga kui sina Iunialat 
palud, siis mine oma kambri ja Pane uks kinni, ja palu oma 
Isa, kes salajas on, ja sinu Isa, kes salajasse näeb, maksab sulle 
awalikult. Matt. 6, 6. 

Palwe Iee. 4. Õige ja kristlik on üksi — p a l w e I e e -
f,l|c """"' suse n i m e l . Seda on palwe J e e s u s e 
k ä s u l , mis ennast üksi tema t e e n i s t u s e ja 
õ iguse pääle toetab. Tema püha suu on kinnitanud: 

183) "-Tõesti, mina ütlen teile: Mis teie iial Isalt palute 
m i n u n imel , seda annab tema teile. Ioh. 16, 23. 
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P a l w e J e e s u s e n i m e l on 1) a l a n d l i k ja 
südaml ik , kuna paluja Jumala armu pääle loodab 
ja kõiges ennast tema tahtmise alla heidab. Tema 
palub Issanda wiisi, nagu tema õhanud: 

184) Ä r g u s ü n d i g u minu, waid sinu tahtmine. Luuk. 
22, 42. Ial. 5, 16. 

See palwe on 2) usklik ja k i n d l a loo tusega . 
Jak. 1, 6. 
Palwe sisu. 5. Meie palume Meie Isa palwes es-
malt I s a l e ta auu , siis oma t a r w i t u f i ; enne 
w a i m u l i k k u, siis a j a l i k k u w a r a , esimest kuues, 
wiimast ühes palwes. Seega tunnistame, et meie 
h i n g e t a r w i t u s e d kõige ülemad on. Nendega 
saame ka kõike muud saama. Matt. 6, 33. s. 2. 
Palwewili. 6. Palwet, mis Jeesuse nimel ja P ü h a 
Wa imu abiga palutud, wõtab Jumal kuu lda . Seks 
on meil kõige kindlam lootus. Seda põhjendame 
meie Issanda enese kasu 185a) ja t õ o t u s e ' ' ) pääle, 
et ta meid kuulmata ei jäta. Ons ta ju öelnud: 

185») Hüüa mind appi j . n. e. Taaw. l. 50, 15. s. 38. 
b) ""Paluge, siis peab teile a n t a m a ; otsige, siis peate teie 
leidma; koputage, siis peab teile lahti tehtama. Matt. 7, 7. 

Nii kuuleb Jumal wististi meie õiget palwet; mitte 
igakord kohe ja nii, kui meie palusime, waid siis ja 
nii, kui tema seda hääks arwab ja see meile tõesti 
kasuks tuleb. Tema ütleb omas pühas sõnas: 

186) "°Sest m i n u m õ t t e d ei ole teie mõtted, ega teie 
teed minu teed, ütleb Iehoowa. Ief. 55, 8. 

Laul nr. 27. Sull', sull', Iehoowa, tahan laulda. 

Neljanda ja wiienda päätüki sissejuhatus: Jumala 
armuanneteft. 

§ 64. Jumala sõna tui armuanne. 
Piibli lugu: Peetruse nelipühi jutlus. Asi. t. 2, 14—39. 

Mis Jumala 1. Jumal jagab meile oma Waimu wälja 
wa °n. 0 m a j g n a j a s a k r a m e n d i läbi. Need 
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on tema a r m u a n d e d . Need on Hal l ikad , mille 
läbi arm meie hinge woolab, a b i n õ u u d , mille läbi 
meie armu saame. S õ n a on selle k u u l u t u s , mis 
J u m a l meie õ n n i s t u s e k s on.teinud ja weel 
teeb, p ü h a s k i r j a s ja j u t l u s e s , mis püha kirjaga 
kokku käib. 
Selle wägi. 2. See sõna on tõde ja se i sab iga-
w e s t i . Matt. 5, 18. Ta on e l aw ja wägew 
ja teeb südame uueks. Sõnaga ühendab ju ennast 
P ü h a Waim, et meie hinge sisse tulla. Kiri ütleb: 

187) "Jumala sõna on elaw ja w ä g e w ja terawam, 
tui ütski kaheterane mõek. Hebr. 4, 12. 

Laul nr. 302. Kallis sõna, mis on antud. 

§ 65. Sakramendid tui armuanded. 
Piibli lugu: Sakramentide seadmine. Matt. 28, 19. 20. 

Luuk. 22, 19. 20. 
Mis fatr°° 1. Sõna juurest läheme p ü h a d e t a l i -
ment on. t u s t e juure. Seda on sakramendid. Sakra-

ment on püha armutalitus, mille I s s a n d Jeesus 
ise s i s s e s e a d n u d, kus n ä h t a w a t ä h e all meile 
n ä g e m a t a taewalikku a r m u jagatakse. Nii on 
sakramendi juures kolm asja tähele padna: 1) K r i s -
t u f e enese s e a d m i st, 2) n ä h t a w a t a s j a , 
mida tarwitatakse ja 3) n ä g e m a t a a r m u a n n e t , 
mida Issand meile pakub. 
Selle tarwi. 2. Jumala sõnal on suur wägi. Tema 

Шш sees saame waimu ja armu. Aga meie oleme 
ommeti nõdrausulised seda wastu wõtma. Seepärast 
kinnitab Jumal seda weel sakramendis n ä h t a w a 
t ä h e g a . See saab kui a r m u p i t s a r i k s, et 
sellele kindlust anda, mis sõna tõotanud. - 2. Kor. 1, 
20. 22. 

Sakrament pole siis mitte üksi armu tähendus, waid 
a r m u t o o j a t e o s ja t õ e s . Ta astub pääle selle 
iga üks iku juure, et h i n g e ja i h u g i poolest 
armu peame maitsema. 

9 
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Saliamend! 3. Nii on s a k г о ш е Л Ь i m ü g i suur. 

mu Ta saab selle I s s a n d a käsus t , kes ta 
seadnud. J u m a l a s õ u a st, mis ennast nähtama 
tähega ühendab, 5ftud teda peab ka tarwitatama. J a 
peab ta wastuwõtjale õnnistuseks saama, peab teda 
u s u g a t a r m i t a t a m a . Luuk. 2, 34. 
Tlltillmeî  4. Kristus on ristikogudusele kaks s a k-
tlde arw. г a ш е n ^ j seadnud: püha r i s t i m i s e ja 
püha a l t a r i s a r k a m e n d i . 1. Ioh. 5, 6. Muid 
püha talitusi, mis weel sakramendiks on nimetatud, 
ei arwa meie selleks, et neil üks ehk töine neist kolmest 
tundemärkidest puudub, mis meie usuõpetuse järele sakra-
mendil peab olema. Pääle selle on ka juba m a n a s 
s e a d u s e s kaks fakramenti ette tähendatud : ü m b e r -
l õ i k a m i n e tähendas r i s t i m i s e , p a a s a t a l l e 
söömine püha altari sakramendi pääle. Koloss, 2, 11.12. 
1. Kor. 5, 7. 

Laul nr. 111, 4. Sakrauiendis saamad. 

Neljas päätükk: Püha ristimise salrameudist. 
Kuis meid Jumala osasaamisesse wastu wõetakse. 

§ 66. Mis ristimine on. 
Piibli lugu: Ristimise seadmine. Matt. 28. 

АЙ- L Kus püha ristimist ette wõetakse, sääl 
ment. kastetakse ristitawat meega. W e s i on näh-

t a w asi ristimises. Siiski pole ristimine mitte 
p a l j a s m e s i ehk liht mesi, nagu muu mesi on. 
Ei, ta on mesi, mis I u i n a l a k ä s u s on s e a t u d 
ja J u m a-l a s õ n a g a ühte pandud. See mesi on 
J u m a l a k ä s u s s e a t u d : Issand ise on ju ris-
tida k ä s k i n u d , ristimise s i s s e s e a d n u d . See 
mesi on J u m a l a s õ n a g a ü h t e p a n d u d : sest 
mee juure tuleb Jumala sõna oma t õ o t u s e ja 
a r m u g a , ü h e n d a b ennast m e e g a . Nii astub 
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w ä l i s e tähe kõrwa I s s a n d a käsk ja taewalik 
armuanne. Seega on r i s t i m i n e sakrament. 
Ristimise 2. See J u m a l a s õ n a , mis ristimee 

m j u u r e tuleb, on I s sanda r i s t i m i s e käsk, 
nagu ta M a t t e u s e raamatu wiimses päätükis 
seisab. Selle andis I s sand pääle oma ülestõusmise: 
kui äralunastamine lõpetatud, tema käes kõik J u m a l a 
wägi ja au oli. S ä ä l seisis tema Kalilea maal oma 
ülenduse tunnistajate keskel ja kuulutas: 

188) *ШгшІе on antud kõik meelewald taewas ja maa pääl. 
Seepärast minge ja tehke j ü n g r i k s kõik r a h w a d , 
neid ristides I s a ja P o j a ja P ü h a W a i m u sisse , ja 
neid õpetades pidama kõik, mis mina teid olen käskinud. Matt. 
28, 18. 19. 

Ristimwc 3. Risti ja kastab ristitawa pääd kolm 
%lZX korda ristiweega ja ütleb: „ M i n a r i s t i n 
nimesse, s i n d J u m a l a I s a , P o j a j a P ü h a 

W a i m u n i m e s i s s e " . S ä ä l ü h e n d a b k i ennast 
J u m a l a s õ n a — kolmainu J u m a l a püha nimi — 
ristiweega. Nii waotatakse meid pühas ristimises 
k o l m a i n u J u m a l a n i m e s s e , tema õndsa osa-
saamise sisse. Nüüd on J u m a l L o o j a mulle Isaks, 
J u m a l P o e g mulle L u n a s t a j a k s 1 8 9 ) , J u m a l 
P ü h a W a i m mulle P ü h i t s e j a k s . Meie oleme 
ristimises J u m a l a l a p s e k s ja o m a n d u s e k s 
saanud1 9 0). Apostel ütleb: 

189) Sest mitu teid Kristuse sisse on ristitud, need on ka 
endid Kr is tusega ehitanud. Kal. 3, 27. 190) Teie olete tõik 
I u m a l a l a p s e d u s u l ä b i Kristuse Jeesuse sees. Kal. 3,26. 

Laul nr. 326. Su nimel ristub ma olen. 

§ 67. Ristimise õnnistus. 
Piibli lugu: Apostliku koguduse ristimine. Ap. t. 2, 38. 

Ristimise 1. S u u r on ristimise armuwara. Tema 
armuwara. fQQbab: y „p a t t u d e u n t> e k s a n d m i st, 
2) p ä ä s t a b ära surmast ja k u r a d i st ja annab 
3) i g a w e st õ n d s u st". Ristimises oleme Kristuse 
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omaks saanud. Kristuse pärast ei arwa Jumal nüüd 
meie patu süüd enam süüks. Nii saame p a t t u d e 
a n d e k s a n d m i s t . Ap. t. 2, 38. Kristus on meie 
e l u k s saanud. Sellepärast päästab ristimine meid 
ka s u r m a h ä d a s t . 1. Kor. 15, 55—57. Nüüd 
oleme Kristuse r i i g i s . Sääl ei ole ka k u r a d i l 
meie üle enam wõimust. Selle kõigega on ristimine 
meile ka i g a w e s t õ n d s u s t toonud. Kal. 3, 29. 
Meie saame kätte terwe armuwara, mida lunastamine 
walmistanud. 
Kellele see 2. Kuid üks tingimine on meie poolt 
°s°l«s°°b. t ä i t a Ristimise wara on ju nii suur, ta 
pitsar nii kindel, et surm ega Põrgu seda häwitada ei 
jõua. Kuid see saab üksi osaks sellele, „kes u s u b 
ja keda r i s t i t a k s e " . Usk, usk kolmainu Jumala 
sisse, on see kas i, kes ristimise õ n n i s t u s e wastu 
wõtab. Keda aga ristitakse ja „kes m i t t e ei u s u , 
seda peab hukka mõistetuma". 

Laul nr. 326, 4. Truu Jumal, sinu poolt jääb killdlaks. 

§ 68. Ristimise wägi. 
Piibli lugu: Naaman. 2. Kun. r. 5, 1—4. Pime sündinud. 

Ioh. 9, 1—11. 

Eõnajausl. i Ristimise õnnistus on äraarwamata 
suur. Kuid neid suuri asju ei tee m i t t e wes i . 
Neid teeb J u m a l a sõna — oma kasu ja tõotusega 
(Matt. 28, 19; Mark. 16, 16), see sõna, mis w e e g a 
ja wee j u u r e s on. See sõna tuleb wee j u u r e . 
Mis see mõjub, kui Jumala sõna ennast nähtawa 
asjaga ühendab, näeme Naamanni ja pimesündinu 
loost. Prohwet nõuab N a a m a n n i käest: pesku ta 
ennast 7 korda Iordanis, siis saada ta pidalitõbest 
puhtaks! Naamannil puudub selle kohta esmalt usk. 
Aga kui ta u s u l e saanud, prohweti käsku täidab, 
saab ta tõesti p u h t a k s . Seda pole teinud Iordani 
wesi, waid p r o h w e t i sõna , kes J u m a l a n i m e l 
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rääkis. Jumala sõna tuli wee juure ja andis talle 
oma mäe. Niisama saab p i m e s ü n d i n u d, kui ta 
Issanda käsu pääle ennast Siiloa tiigis pesnud, 
nägemaks. Samuti on lugu ka pühas ristimises. 
Ristimest saab wägewaks J u m a l a sõna ja usu 
läbi. S õ n a on e l u l o o j a ja armutooja, usk on 
selle w a s t u w õ t j a. Kal. 3, 26. 27. 

™ Ä ^ 2. Kuid J u m a l a sõna on siin ülem 
pesemine, о s t. Ilma selleta oleks mest paljas mest ja 

ei mitte ristimine. Aga J u m a l a s õ n a g a saab 
ta r i s t i m i s e k s ehk e l u w e e k s t ä i s a r m u 
ja u u e s ü n d i m i s e p e s e m i s e k s . Mis see on, 
näeme Jeesuse kõnest N i k o d e e m u s e g a . Ioh. 3, 
1—5. Nikodeemus on oma tegude ja wagadufe pääle 
mõtelnud. Aga Issand nõuab tema käest, et ta üle-
w a l t , et ta u u e s t i pidada sündima. See ei saada 
muidu teoks, kui et meest ja m a i m u st siinnime. 
Weest ja maimust sünnime üksi pühas ristimises. 
R i s t i m i n e on feega m e i e u u e s t i s ü n d i -
mine 1 9 1 ) . Siin saame u u e e l u a l g u s e , sünnime 
u u e l e j u m a l i k u l e elule, pääle selle, kui meie 
lihast sündinud. Issand ütleb Nikodeemusele: 

191) „Tõesti, tõesti, mina ütlen sulle, tui keegi ei sünni 
w e e st ja W a i m u st, siis ei wõi tema mitte Jumala riisi 
saada. Mis lihast on sündinud, see on liha, ja mis Vaimust 
on sündinud, see on W a i m. Ioh. 3, 5. 6. 

-sel les 2- Ristimeega ühendab ennast humala 
taja. sõna, nimelt kolmainu Jumala nimi. Ses 

tuleb P ü h a W a i m meie juure. Tema istu-
tab meisse Kristuse elu. Ta saab seega meie uuesti-
sünnitajaks. Nii on Püha Waim ise ristimise kallim 
annne. Tema on meele ta mäge annud ja jääb nüüd 
meie sisse elama. Ap. t. 2, 38. 

Püha liija 4. Seda kinnitab meile Paulus T i i t u s e 
*"***• raamatus (3, 5—8). Siin nimetatakse r i s -

t im ine tõesti u u e s ü n d i m i s e pesemiseks ja 
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P ü h a W a i m u u u e n d a m i s e k s . Ni i loob siis 
ristimises Püha Waim meisse uue waimuliku elu, 
nagu meie lihalikult sündides oma ajaliku elu oleme 
saanud. Tema annab meile Kristuses uue südame 
ja uuendab meid Jumala kujusse. 

Laul nr. 320. Oh Jumal Isa, Poeg ja Waim. 

§ 69. Keda peab listitama? 

Piibli lugu: Jeesus õnnistab lapsukesi. Mark. 10, 13—16. 

S&S 1 " ^ 1- Ni i wara kui wõimalik, ristib risti-
mine — laste- s _, ___ , , . . . 
ristimine, kogudus oma lasist. Tenia ristimine on ikka 

l a s t e r i s t i m i n e olnud. Sellele on uuemal ajal 
B a p t i st l a s t e ususelts wastu panema hakanud: et 
lastel weel usku ei olla ja nad ristimise armust midagi 
ei teada, ei wõida neid mitte ristida! Aga nad unus-
tawad: meie usk ei ole meie oma au, waid seda äratab 
arm. Pääle selle ei taha ristimine meie mõistust 
teritada, waid ta on uue elu algus. 
Selle °igue. 2. Siis käsib Issand rahwaid jüngriks 
teha seeläbi, et neid r i s t i t a k s e ja õ p e t a t a k s e . 
Matt. 28, 19. 20. Ristimise käsk nimetab enne ris-
timise, siis kaswatamise. Pääle selle teame: apostlid 
on terweid perekonde ristinud (Wilippi linna wangi-
hoidja, Liidia. Ap. t. 16, 33; 14. 15). Ristimist pole 
nad lastele kusagi keelanud; ka neid on nemad risti-
koguduse liikmeks arwanud 1 Ю ) . Nad on siis ristitud 
olnud. Apostel on öelnud: 

192) Lapsed , kuulge oma wanemate sõna I s s a n d a sees, 
sest see on õige. Eew. 6, 1. 
mw!-meie 3* Siis ei tahaks jüngrid lapsi, keda emad 
. l°bu«. Issanda juure toonud, mitte sinna lasta. 
Nad ei saada ju Issanda kõnest weel aru! I s s a n d 
aga annab kindla kasu, l a p s i oma j u u r e tuua. 
Ta tahab neid õ n n i s t a d a . See peab sündima, et ka 
nende pära l t taewariik on193). Üksi sündimine weest 
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ja waimust ehk r i s t i m i n e on aga ukseks taewa-
r i i k i . Ioh . 3, 6. Sellepärast p e a m e meie 
lapsi ristima. See pole mitte üksi meie õigus, waid 
ka püha kohus. Meie Issand ise on öelnud: 

193) L̂aske lapsukesed minu juure tulla, ia ärge keelge 
neid mitte, sest n i i s u g u s t e Pära l t on J u m a l a riik. 
Tõesti, mina ütlen teile: kes iial Jumala riiki wastu ei wõta, 
kui lapsuke, see ei saa mitte sinna sisse. Ja tema wõttis neid 
sülesse, pani käed nende Pääle ja õ n n i s t a s neid. Mark. 10, 
14—16. 

Laul nr. 319. Mu juure tulgu lapsed. 

§ 70. Kristlik kaswatamine ja noorerahwa õnnistamine. 
Piibli lugu: Issanda missioniküst. Matt. 28, 19. 20. 

**№**• i . Lapsi, kes ristitud, peab kristlikult kas-
wawmme. w a t a t a m a — õpetamise ja karistamise läbi. 
Eew. 6, 4. Wanemate kõrwal heidawad selle kohta 
k ä e m e h e k s — w a d e r i d . Seda nende kohust 
kinnitab juba nimi: w a d e r — k a a s w a n e m . 
Lapse asemel t u n n i s t a w a d nemad ristimise juures 
r i s t i u s k u üles. S i is tõotawad nad oma palwe, 
sõna ja eluga last Jumala tundmisele juhatada. 

Leer \a õn- 2. Kristlik kaswatamine jõuab lõpule 
m«°«,ne. n o o r e r a h w a l e e r i ja õ n n i s t a m i -
sega . See on küll üksi kirikuseadmine, siiski sead-
mine, mis wäga tululik ja Jumala sõnas põhjendatud. 
Matt. 28, 20. 

N o o r e r a h w a õ n n i s t a m i s e juures on kolm 
asja tähele panna: 1) noorerahwa k a t s u m i n e , 
2) tema t u n n i s t u s ja 3) õ n n i s t a m i n e käe 
päälepanemisega. K a t s u m i n e peab selgeks tegema, 
kas noorrahwas ka seda ristiusku tunneb, mille pääle 
ta ristitud, milles ta kodus, koolis ja leeri ajal on 
õpetatud. Siis tunnis tab noor rahwas seda ristiusku 
ise üles, mille pääle tema ristitud ja milles ta kas-
walatud. 1. Peetr. 3, 15. Wiimaks t õ o t a b tema 
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sel pühal tunnil, selle ristimise armu sisse jääda ja 
seks Jumala sõna ja sakramenti hoolsasti tarwitada. 

Siis wõtab noor rahwas, kui ta oma tunnistuse 
ja tõotusega koguduse ees seisnud,ristikoguduse õnnis-
t a m i f e wastu — käe p ä ä l e p a n e m i s e , J u-
m a l a s õ n a sa p a l w e g a , et ta enam ja enam 
Püha Waimu poolest kaswaks. Ühtlasi tunnistatakse 
ta t ä i e e a l i s e k s : ta tohib pihtile ja armulauale 
tulla, abielusse astuda, waderiks heita ja wandele 
wastu wõetud saada. 

See noorerahwa õnnistamine põhjendab ennast 
r i s t i m i s e a r m u pääle. Kuid ta pole mitte ristimise 
kinnitamine. Sest mis Jumal rajanud, sel pole meie 
kinnitamist waja. Ies. 54, 10. 

Laul nr. 458. Mu järel' hüüab Jeesuke. 

§ 71. Ristimise tähendus. 
Piibli lugu: Mooramaa isanda ristimine. Ap. t. 8, 38. 

y$Sj? l- Apostlite ajal ja wanas ristikoguduses 
l°mbe. waotati ristitawaid wee alla, kust nad jälle 

wälja tuliwad. W e e a l l a w a o t a m i n e pidi 
s u r e m : s t , säält w ä l j a t u l e m i n e ü l e s t õ u s -
m i st tähendama. 

Nmv«b 2- See on meilegi tähtis. Weega risti-
surema, mine tähendab meile kõige päält, et meie sees 

meie w a n a A a d a m ehk inimene peab ä r a u p u -
t a t u d saama ja s u r e m a . See wana Aadam on 
meie p a t u n e s ü d a ja l i h a l i k meel . Ioh. 3, 6. 
Seda peab suretatama, et ta ka r i s t i i n i m e s e s 
i i a l g i t ä i e s t i ära ei sure , nii kaua kui siin ihu 
elus oleme, waid ikka jälle uuesti wõimust wõtab, kui 
meie teda ei sureta. See wana Aadam peab surema 
i g a p ä e w a s e k a h e t s e m i s e ja p a t u st p ö ö r -
m i s e läbi. Ta peab surma saama k õ i g i p a t t u d e 
ja k u r j a h i ni u d e g a, nii et terwe p a t u j u u r e 
südamest wälja kisume. Kal. 5, 24. 
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"ЙЛ* 1 " 3- Täiseks tähendab weega ristimine meile, 
tõuemll. et ristimises u u s i n i m e n e ehk uus süda, 

mis weest ja waimust on sündinud, peab ette tulema 
ja ü l e s t õ u s m a . Eew. 4, 23. 24. See peab 
i g a p ä e w sündima, nagu wana inimenegi pidi 
surema. Sest nagu tema ühe korraga ei sure, nii ei 
saa ka uus ühe korraga täielikuks. Wil. 3, 12. See 
uus inimene peab ennast õ i g u s e s ja p u h t u s e s 
ilmutama, mis J u m a l a e e s maksab,ja milles tema 
ees igawesti saame elama. — Nii nõuab ristimine 
nende käest, kes ristitud, et nad t e r w e e l u a e g 
p ü h i t s u st taga nõuawad ja kui Jumala lapsed 
elawad. 

Püha lirja 4. Seda tõendab P a u l u s e tunnistus 
tombu«. R o o m a rahwa raamatus, kuuendas pää-

tükis: „ M e i e o l e m e K r i s t u s e g a m a h a 
m a e t u d " j . n. e. Selleta õpetab Paulus: 1) Pühas 
ristimises oleme meie Kristuse s u r m a ja m a h a -
m a t m i s e osaliseks saanud; sellepärast peame meie 
ka p a t u l e s u r e m a ja temast täiesti lahkuma. 
2) Niisama oleme siin ka K r i s t u s e ü l e s t õ u s e -
m i s e osaliseks saanud; seepärast peame ka wa imu-
t i k u l t üles t õ u s m a ja u u e s e l u s käima. 
Sellele sihile peame saama. Ristimine ise annab meile 
seda jõudu pühitsusesse jääda. Ta annab meile ju 
P ü h a W a i m u ja saadab meid K r i s t u s e osa-
saamisesse, kes meie eest on surnud ja üles tõusnud. 

Laul nr. 467. Oh Ieesu jünger, ärka sa. 

Wiies päätüll: Pühast altari satramendift. 
Kuis meid Jumala osasaamises kosutatakse. 

§ 72. Wiienda päätüti sissejuhatus. 
Piibli lugu: Kuninga poja pulm. Matt. 22, 1—14. 

Tõine i . Waimulik elu, mi s pühas rist imises 
'alramcnt. т е і е щг istutatud, peab weel kaswama ja 
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kangemaks saama. Seda uut elu kosu tab Issand 
töises sakramendis, mis meil weel pääle ristimise on. 

Selle nimed. 2. Seda sakrament: nimetame meie 
a l t a r i - s a k r a m e n d i k s, et teda wanast ajast saadik 
altarilt wälja jagatakse, ja et ta meile seda lepituse-
armu meelde tuletab, mida Issanda surm on toonud. 
Muidugi tohime meie teda ka k r i st l i k u s k o j a s , 
nimelt haigetele, pakkuda. Matt. 18, 20. Si is nime-
tame teda I s s a n d a a r m u l a u a k s , et Issand 
ise selle laua meile katnud, ja ta sääl meid taewa 
roaga söödab, nagu seda keegi muu ei jõua. — Wii
maks nimetame seda sakramenti pühaks õ h t u s ö ö m a -
a j a k s , et Issand selle õhtu ajal sisse on seadnud, 
enne kui ta surma läks. — Juba need m i t m e d 
nimed, milledega ristikogudus töist sakramenti on nime-
tanud, tähendawad meile, kui kallis ja püha fee talle 
on olnud. 

Laul nr. 332. Minu süda, rõõmustele. 

8 73. Mis altari sakrament on. 
Piibli lugu: Wiietuhande mehe söötmine. Ioh. 6. Püha õhtu-

söömaaja sisseseadmine. 

Slllramenbl 1. Püha a l t a r i s a k r a m e n t on — 
«тшже. m e i e I s s a n d a J e e s u s e K r i s t u s e 
t õ s i n e i h u ja w e r i " . Tema armuanne on tenia 
äraseletatud ihu ja weri, mida tema kui tõsine Jumal 
wälja jagab. Sõnaga: „ t õ s i n e i h u j a w e r i " 
lükkame meie K a l w i n i koguduse eksituse tagasi, kes 
õpetab: leib ja wiin t ä h e n d a b üksi Issanda ihu ja 
werd, nii et siin üks i M a a p ä ä l n e a s i olemas on. 

Selle nälttll. 2. Issanda ihu ja werd wõtame wastu 
wadiad. _ l e i w a j a w i i n a a l l , selle fees ja 
sellega. Sellega astume meie ka N o o m a kiriku 
mõttele wastu, kes õpetab: preestri õnnistamise läbi 
on leib ja wiin Issanda ihuks ja wereks ü m b e r -
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m u u t u n u d — ja on selle järele pühas õhtusööma-
ajas ü k s i t a e w a l i k asi olemas. Meie usume ja 
õpetame selle sakramendi saladuse kohta: l e i w a a l l 
ja l e i w a g a wõtame wastu I s s a n d a i h u , 
w i i n a a l l ja w i i n a g a I s s a n d a w e r d , nii 
et nähtawad ja nägemata asjad ükstõisega ü h e n -
d a t u d on. 

Ni i on siis: Rooma kiriku õpetuse järele leib ja 
'wiin Issanda ihuks ja wereks ü m b e r m u u t u n u d , 
Kalwinlaste õpetuse järele m a a p ä ä l s e d ja t a e -
w a l i k u d asjad ükstõisest lahus, meie õpetuse järele 
ü k s t õ i s e g a ü h e n d a t u d . 

ja »i»\t - 3- Oma ihu ja were on meie Issand 
antud, annud — m e i l e r i s t i r a h w a l e — ter-

wele kogudusele, mitte mõnele üksikule inimesele ja 
seisusele. Seda unustab Rooma kirik, kes kogudusele 
üksi teiba annab, kuna preester karikat joob. Oma 
ihu ja were on Issand meile annud, et meie seda 
s ö ö k s i m e ja j o o k s i m e , mitte muuks. 

«ust t» oma 4. Leiba sööme meie, wiina joome meie. 
«äe wb. S ^ e all saame ikka ja ikka Issanda ihu ja 

werd. Seks peab wägi pühast hallikast tulema. Kust 
küll? Sest, et see sakrament — I s s a n d a e n e s e 
s e a t u d . Sest kui seadmisesõnadega leiba ja wiina 
w ä l j a j a g a t a k s e , ü h e n d a w a d ennast l e i w a 
ja w i i n a g a I s s a n d a i h u ja w e r i . Siin 
ilmub armu saladus, mis suuri asju teeb. 

§ 74. Kus on fee kirjutatud? 
Matt. 26, 26—29; Mark. 14, 22—24. Luuk. 22, 19. 20. 1. Kor. 

11, 23—25. 

Leiwa Ml- 1. Meie õpetus pühast õhtusöömaajast on 
mmmmc- õige. Seda tõendab püha kiri, nimelt terwe 
altari sakramendi sisseseadmise lugu. See sündis 
„sel ööl, kui t e d a — meie Issandat, ä r a a n t i " — 
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pääle paasa söömaaja söömise. „Sääl w õ t t i s tema 
l e i w a", mis paasast üle jäänud, et täita, mis paafa 
tähendanud. Ta „ t ä n a s" ehk õnnistas seda, „m u r-
d i s ja a n d i s o m a j ü n g r i t e l e ja ütles: 
„Wõtke sö ö g e, see on m i n u ihu , m i s t e i e 
eest a n t a k s e " . Ta andis feega oma jüngritele 
õnnistatud leiba, et nad seda s ö ö k s i w a d, mitte 
muuks, kummardamiseks ehk auustamifeks. L e i w a st 
ütleb Issand: „See on minu ihu!" Leiwa all wõt-
siwad siis jüngrid wastu ta ihu, ta äraseletatud ihu, 
mis surma anti ja surma wõitis. 
satita ö». 2. Niisama tegi Issand ka k a r i k a g a 
m«.°mme p ä r Q ft õ h t u s ö ö m a a eaa , ta õnnistas 
ka seda ja ütles: „Wõtke jooge kõik s ä ä l t seest"; 
— ja ta pole seda kellegile keelanud. Ta ütleb selle 
kohta weel nimelt: „ S e e on u u s s e a d u s m i n u 
w e r e s e e s " — ehk: „m i n u u u e s e ä d u s e 
w e r i " . Nii wõtame meie, kui õnnistatud w i i n a 
joome, sellega I s s a n d a w e r d wastu, mis uue 
seäduse teinud. Paulus tohib õigusega kinnitada: 

194) Õnnistatud k a r i k a s , mis meie õnnistame, eks fee 
ei ole K r i s t u s e w e r e o s a s a a m i n e ? Le ib , mis meie 
murrame, eks see ole K r i s t u s e i h u st o s a s a a m i n e ? 
I. Kor. 10, 16. 
? « » К * 3- Selle kõigega saab altari sakrament 
lameiitsllllb, a r m a s t u s e - ja üh endamisesöömaajaks, 
mis meid Issandaga ja wendadega ühendab, ma le s-
tusesöömaajaks, kus ennast Issanda poole tunnis-
tame, kes meid lunastanud. Apostel ütleb: 

195) Sest nii mitu korda, kui teie iial seda leiba sööte, ja 
sest karikast joote, kuulutage I ssanda surma, seni kui 
tema tuleb. 1. Kor. 11, 26. 

Laul nr. 334. Mu Jeesuke, sa eluleib. 

§ 75. Altari sakramendi õnnistus. 
Piibli lugu: Weetõbine naene. Luuk. 8, 41—48. 

Mis see sal- 1. Altari sakramendis antakse meile Kris-
r»men.t°°b.^ . ^ ja werega „ p a t t u d e a n d e k s -
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a n dmist". 2. Kor. 5, 19. ©eega saame ka ühtlasi 
„elu ja õ n d s u st". Juba kui meie Issand maa pääl 
wiibis, woolasiwad tema ihust õnnistuse ojad wälja. 
Weretõbine naene sai seda nimelt tunda. Kui palju 
enam saab ta äraseletatud ihu õnnistuse Hallikaks 
olema kõigile, kes tema sisse usuwad! 

Kifi« 2. Küll oleme juba pühas ristimises pat-
tarwis, tude andeksandmist saanud. Aga meie oleme 

siiski jälle patu sisse langenud. ' Sääl tuleb siis püha 
õhtusöömaaeg ja k i n n i t a b meile u u e s t i meie 
p a t t u d e a n d e k s a n d ni i st. Kuis fee sünnib, 
näitawad meile selle sakramendi w ä l i s e d a s j a d . 
Leib ja marjawiin k o s u t a w a d meie i h u elu. 
Niisama"kinni t ab ja k o s u t a b püha õhtusöömaaeg 
seda u u t e lu , mis pühas ristimises meis alganud. 
R i s t i m i n e oli meie armulepingu a s u t u s e , püha 
õhtusöömaaeg on selle k o s u t u s e s a k r a m e n t . 

Laul nr. 335. Mu Jeesus, kallis elu. 

§ 76. Altari sakramendi wägi. 

Piibli lugu: Pidalitõbise terwetstegemine. Matt. 8, 2. 3. 

Galillmendi 1. S u u r i a s j u teeb söömine ja joo-
№d8'' mine sakramendis; aga mitte kui ihulik söö-

mine ja joomine. Seda teeb K r i s t u s e s õ n a : 
„ M i s t e i e eest a n t a k s e ja ä r a w a l a t a k s e 
p a t t u d e a n d e k s a n d m i s e k s " . 

до» see «u 2. Need sõnad on ü lem asi sakramen-
fuur' dis ühes söömise ja j oomisega . Nii on 

siis kull ka söömine ja joomine tähtis ja tarwilik; 
üksi selle läbi saame ju sakramendi annet, üksi sääl on 
sakrament, kus seda süüakse ja juuakse; siiski on selle 
kõrwal K r i s t u s e sõna ü lem kui kõik. Ta on 
seda, et ta kõigewägewama Issanda sõna on, ja Issanda 
ihu ja werd l e i w a ja w i i n a g a ü h e n d a b . 
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Selle ilmu- 3 . S i i sk i ei wõi ihulik söömine ja joomine 
шпе- üksi meile weel õnnistuseks saada. Sest üksi sel, 

kes neid sõnu usub , on, mis nemad tunnistawad: p a t-
t u d e a n d e k s a n d m i n e . Nii on, tahame õnnistu-
seks püha õhtusöömaaeg« wastu wõtta, meie poolt usku 
tarwis. Sest kui i l m a u s u t a armulauale läheneme, 
wõtame sääl küll wastu I s s a n d a ihu ja werd , 
aga üksi koh tuks ja h u k a t u s e k s . Apostel ütleb: 

196) Seepärast, kes iial seda leiba sööb, ehk Issanda karika 
seeb joob k õ l w a t u m a l wiisil, sel on Issanda ihust ja werest 
süüd. Sest kes kõlwatu sööb ja joob, see sööb ja joob iseenesele 
n u h t l u st, sest et tema ei tee wahet Issanda ihu wahel. 
1. Kor. I l , 29. 

Laul nr. 332, 9. Jeesus, kallis hingetoitja. 

§ 77. Altari sakramendi õige tarwitamine. 
Piibli lugu: Pulma kuub. Matt. 22, 1—14. Toomas. Ioh. 

20, 21—29. 

Wälmewai. i. Pühas õhtusöömaajas läheme kunin-
m.stamme. gOte funjngQfe wõeraks. Seks peame ennast 
muidugi ette w a l m i s t a m a . Kuid need pole weel 
auusad pühale õhtusöömaajale, kes üksi p a a s t u m a d, 
kes söömata jääwad ja ihutuidusega ennast ei koormas; 
kes oma i h u p u h a s t a w a d ja seda pühapäewa 
riidega katawad. Pole ka p a a s t u m i n e meile mitte 
keelatud; kuid sunduse ja seaduse asjaks ei pea meie 
seda pidama, ega iial arwama, et meie selle läbi Jumala 
iseäralikku armu enesele teenime198). Ka p a a s t u -
m i n e ja ihu pooles t w a l w i s t a m i n e jääb üksi 
k a u n i k s — w ä l j a s p i d i f e k s kombeks. Kiri 
tunnistab: 

197) * I u m a l a . . r i i t pole mitte r o o g ega fö ö m a a eg. 
Room. 14, 17. 198) Ärgu mõistku üks teie pääle kohu t sööma 
ja j o o m a Pärast. Kol. 2, 16. Sest kõik J u m a l a l o o m 
on hää, ja ühtigi ep ole kõlwatu, mis t ä n u g a w a s t u wõetakse. 
I. Tim. 4, 4. 

SSl 2- ^ieti ja hästi walmistanud on üksi see, 
mme. kellel usku on sõnade sisse: „ M i s t e i e eest 
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a n t a k s e ja ä r a w a l a t a k s e p a t t u d e a n d e k s -
a n d m i s e k s " . Nimelt peame uskuma, et Jeesus 
Kristus, elawa Jumala Poeg, minu eest on surma 
läinud sa nüüd mind tõesti oma ihu ja werega kosu-
tab. „Aga kes ne id sõnu ei usu ehk kaksi-
p i d i m õ t l e b , see ep ole m i t t e w ä ä r t ega 
h ä s t i w a l m i s t a t u d " . Nii on wististi kõlbmata: 
umbusk l ik ja — mee lega k a h t l e j a . — Kuid 
weel on kahewahel olemist, mis kohtu wääriline 
ei ole. T o o m a s mõtleb kaksipidi õiglasest südamest. 
Ta annaks kõik selle eest, kui ta usule saaks, et üles-
tõusmise sõnum õige. Tema on ülikurb, et ta weel 
uskuda ei wõi. Sellepärast pole Issand teda ka weel 
maha jätnud. Nii wõib ka kahewahel olija armu-
lauale tulla, kui ta kurb on, et tal weel täit usku ei 
ole ja ta üksi Issandat ja tema armu otsib. J a 
Issand, kes on arst haigetele, mitte terwetele, saab 
teda usule aitama, talle armu andma. Nõnda jääb 
tõeks: sõna: ^Te ie eest!" n õ u a b se lge id usk-
likka s ü d a m e i d , südameid, kes rõõmuga ufuwad, 
et Kristuse ihu meie eest antud, tema weri meie eest 
walatud. 

Meie läbi. 3. Käik Issanda altari ette on püha käik. 
iL?«hwg'5« Sellepärast peame tingimata, enne kui armu-

lugu. lauale läheme, ennast l ä b i k a t s u m a , kas 
meil seesugune usklik süda on. 1. Kor. 11, 28. Seda 
peame tegema, et oma p a t t u t u n n e k s i m e , kahet-
s e k s i m e ja a r m u Kristuses nõuaksime (2. Kor. 
13, 5); niisama peame oma w i h a m e e s t e g a lep-
pima 1 9 9 ) ja tõotama uues elus käia. Issand ütleb: 

199) Seepärast lui sina oma ande altari pääle tood, ja sääl 
su meelde tuleb, et s i n u w e n n a l midagi on s i n u w a s t u , 
siis jäta sina oma anne altari ette, ja mine ja lep i oma wen-
naga ära, ja siis tule ja too oma anne. Matt. 5, 23. 24. 

Laul nr. 332, 7. Jeesus, minu õige elu. 
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Wiie piiiitüki lisa. 
Jumala r i igi wötmete meelewallast ja pihtist. 

Kuis meid Jumala osasaamisele hoitakse. 

§ 78. Jumala riigi wõtmete meelewallast ehk meele-
wallast patud audeks anda ja kinnitada. 

Piibli lugu: Issand annab jüngritele karjaseameti. Matt. 16, 
15—23. Ioh. 20, 19—23. 

ш«іьШота L Seda wõimust, millest siin kõneleme, 
põhjusena, niinetatakse J u m a l a r i i g i w õ t m e t e 
meelewallaks, et selle läbi patusid Jumala riiki sisse 
lastakse ja säält wälja heidetakse. Peetrusele, kes kõigi 
jüngrite nimel oma usku on tunnistanud, on Issand 
ütelnud: 

200) * I a mina tahan sulle t a e w a r i i g i wõ tmed anda, 
ja mis sina maa pääl kinni seod, see peab kä taewas k i n n i 
seo tud olema, ja mis iial sina maa pääl p ä ä s t a d , peab ka 
taewas päästetud olema. Matt. 16, 16. Matt. 18, 15—18. 

Äelleic ,ee 2. Selle meelewalla on Issand oma jung-
mtt»d. xfait annud ja seega terwete r i s t i kogu-

d u s e l e , kelle asemikud nemad oliwad. Seda tarwitab 
kogudus kutsutud J u m a l a s õ n a k u u l u t a j a t e 
läbi, kes sõna ja sakramenti peawad wälja jagama ja 
kogudust juhatama. Seda ametit nimetame seepärast 
ka a r m u k u u l u t u s e a m e t i k s . 1. Kor. 4, 1. 

Selle tarwi. 3. Armukuulutuse amet peab seda meele-
wmme. ш а І Ь а ^ t Q r r t ) i t Q m Q / e t p a t t u s i d a n d e k s 

anda ja k i n n i t a d a ehk andeksandmatu jätta. Neile, 
kes oma patud südamest kahetsewad ja tõotawad meelt 
parandada, tohiwad nad patud andeks anda; aga kõigile 
awalikkudele ja kangekaelsetele patustele peawad nad 
p a t u d k i n n i t a m a ehk andeksandmata jätma. See 
peab sündima, kuna nad neid kogudusest w ä l j a hei-
d a w a d, pääle selle, kui nad neid enne on k a r i s t a -
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nud ja n o o m i n u d . Mis korra järele see peab sün-
oima, on Issand ise järgmises sõnas ära tähendanud: 

201) Äga kui sinu wend sinu wastu etsib, siis mine ja 
noomi teda enese ja tema keskes üksipainis; kui tema sind luu-
leb, siis oled sina oma wenna kasuks saanud. Aga kui tema 
sind ei luule, siis wõta wee l üks ehk kaks enesega, et 
tõik asi kahe ehk kolme tunnistaja suus seisaks. Aga tui tema 
neid ei kuule, siin anna k o g u d u s e l e teada. Aga kui tema 
kogudustki ei kuule, siis olgu tema sinu lneelest kui p a g a n ja 
t ö l l n e r . Matt. 18, 17. 

Kogudusest w ä l j a h e i t m i n e on k a r i s t u s . 
Kuid seda tegema sunnib üksi a r m a s t u s . See sünnib, 
et wäljaheidetud tundma hakkaksiwad, missuguue õnnis-
tus ristikoguduse osasaamisel, nimelt tema armulaual 
on, ja et nad jälle himu kandma hakkaksiwad selle 
osasaamise järele. 

Mis sest ar. 4. Jumala r i ig i wõtmete meelewalla on 
""" ' meie Issand ise omas sõnas seadnud. Selle-

pärast peame uskuma: Koik, mis kutsutud Kristuse 
sulased tema jumaliku kasu pääle meiega teewad, on 
nii wägew ja ka taewas kindel, nagu oleks meie 
Õnnistegija Kristus ise seda toimetanud. Paulus 
tohib öelda: 

202) Seepärast oleme nüüd käsud K r i s t u s e asemel , 
otsegu manitseks J u m a l meie l ä b i ; siis palume meie nüüd 
K r i s t u s e aseme l : Andke endid Jumalaga ära lepitada. 
2. Kor. 5, 20. 

Laul nr. 368. Truu ja ustaw karjahoidja. 

§ 79. Pihtist. 
Piibli lugu: Warifeer ja töllner. Luuk. 18, 9—14. 

Mis piht on. i Jumala riigi wõtmete meelewalda tar-
witatakse nimelt ristikoguduse p i h t i s . P i h t i m a 
tahendab kõige päält: ü l e s t u n n i s t a m a . Seepärast 
on ka pihti juures tähele panna: esmalt, et meie oma 
p a t t u ü l e s t u n n i s t a m e , ja töiseks, et meie selle 
pääle hingekarjaselt p a t t u d e a n d e k s a n d m i s t 
wastu wõtame. 

10 
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»elle ее* 2. O m a pattu peame t u n n i s t a m a kõige 
ШіЬа- esmalt J u m a l a ees ; aga siis ka p ih l i i fa 
ehk h i n g e k a r j a s e ees. Kui tähtis see on, kinnitab 
meile kirjasõna! 

203) Kui meie ei ütle enesel P a t t u olewat, siis petame 
meie iseendid ia t õ d e ei ole mitte meie sees; kui meie oma 
p a t u d ü l e s t u n n i s t a m e , siis on tema u s t a r o \a õige, 
et ta meie p a t u d a n d e k s a n n a b , ja teeb meid Puhtaks 
kõigest ülekohtust. 1. Ioh. 1, 8. 9. 

H i n g e k a r j a s e ees peame üksi neid pattusid 
tunnistama, mis meie teame ja südames tunneme. 
Nahwas pihtis Johannese ees hulgana (Mark. 1, 5), 
Taawet üksi Naatani kui Jumala sulase ees (2. Saam. 
12, 13). Nii wõime meiegi hingekarjase ees pihtida 
t e r w e k o g u d u s e g a — Humala kojas; see on 
ü l e ü l d i n e p i h t — ehk meie pihtime ü k s i ; see on 
e r a p i h t . E r a p i h t i s peame pihtima, kui meil ise-
äralikud patud teada, mis meie südant koormawad. 
Seegi piht on wabatahtlik südameasi, mitte sunnip i ht. 

Kuid meie p i h t olgu tõ s ine . Meie peame oma 
pattu õieti t u n d m a ja kahe t sema . Seks peame 
Jumala käsu peegli ees oma südant ja elu läbi kat-
suma. Taaw. l. 139, 23. 24. 

S r « £ 5 Patustpöörlikule patusele kuulutab ja 
wo. jagab hingekarjane p a t t u d e a n d e k s a n d -

mist. See sünnib J u m a l a käsul . Selle pattude 
andeksandmise kohta peame seepärast arwama, et ta 
J u m a l a enese k ä e st on tulnud, ja et ta ka tema 
ees t a e w a s maksab. See on äraarwamata arm, 
mis meile waestele seega osaks an saanud. Selle eest 
peame Jumalat südamest tänama, sellest ennast rõõ-
mustama elades ja surres, ja oma terwe eluaeg oma 
Jumala tahtmise järele elama. 

Seks aidaku meid Jumal Isa, Poeg ja Püha 
Waim, kellele olgu au ja kiitus ja wägi igawesti 
igaweseks ajaks. Aamen. 

Laul nr. 38l. Jeesus kutsub patusid. 



Lõpuks: 
Jumalateenistuse Kard pühapäewal ja suurtel pühadel. 

A. Kui l a u a r a h w a s t ei ole. 
I. Sissejuhatus. 

1. Koguduse alguselaul. Siis loeb õpetaja ette 
2. Sissejuhatus-fõnad pühast kirjast, ja lõpetab sõnadega: 

Au olgu Isale ja Pojale ja Püha Waimule. 
3. Kogudus: Nõnda tui algusest oli, nüüdki on, ja jääb 

igawesest ajast igawesti. Aamen. 
4. Õpetaja palub patu tunnistuse sõnu. 
5. Kogudus ehk kirikukoor: Issand halasta, Kristus 

Halasta, Issand halasta! 
6. Õpetaja kuulutab pattude andeksandmist. 
7. Kogudus: Aamen. 
8. Õp et а jn: Au olgu Jumalale kõrges! Suurtel pühadel on pi-

kem tiitusepalwe. Kannatamise ajal: Tall, mis on ära 
tapetud, fee on wäärt wõtma auustust, auu ja kiitust igawesti. 

9. Kogudus laulab: Au, kiitus olgu igawest, 1. f., kannata-
mise ajal üht kannatamiselaulu. 

II. Sõna tuulutus. 
10. Õpetaja: Issand olgu teiega. 
11. Kogudus: $a finn waimuga. 
12. Õpetaja: teeb Palwet enne lirjatunnistuse lugemist. 
13. Kogudus: Aamen, Aamen. 
14. Õpetaja: loeb ewangeeliumi ehk epistli ette. 
15. Kogudus:wastab kölni korda Halleluuja! (kiitkeIssandat). 
16. Õpetaja: loeb usutunnistuse sõnad, kogudus kinnitab 

fee pääle: Aamen, Aamen, Aamen. 
17. Kogudus: laulab pää laulu enne jutlust. 
18. Õpetaja: terwitad apostliku terwitusega kantslilt kogu-

dust ja teeb jutlust. 
19. Kogudus- laulab ühe laulusalmi (kantsli-salm). 
20. Kirikusialwe Pärast jutlust, mida aga ka altari ees pärast 

poole wõib paluda; mahalnulutused, eestpalwed, tänupalwet). 
Meie Isa. Terwitusana lõpuks pühast kirjast. 

I I I . Lõpetus: tänu kuulutatud armu eest. 
21. Koguduse laul . 
22. Õpetaja, kes jälle altari etteastunud: Issanda nimi olgu 

kiidetud ja auustatud! 
23. K o g u d u s : Igawesest ajast igawesti. 
24. Õpetaja: teeb tänupalwet sõnakuulutuse eest. 
25. Kogudus wastab: Aamen. 



26. Õpeta ja: Issand õnnistagu sind j . n. e. 
27. Kogudus: Aamen, Aamen, Aamen. 
28. Koguduse lõpulaul. 

B. Štui l a u a r a h w a s t on j a P i h t i k o r d 
j u m a l a t e e n i s t u s e g a üh t e l a n g e b . 

I. Sissejuhatus pihtiga. 
1. Pihti laul: 2—3. nagu muus jumalateenistuses! 
4. Õpetaja peab pihtimanitsuse ja lõpetab selle patu

tunnistuse sõnadega. 
5. Õpeta ja p ih t i l ü s imus : Ons fee teie kõikide tõsine 

tunnistus j . n. e. L au ara h was wastab: Jah! 
6. Õpetaja kuulutab pa t tude andeksandmist, mispääle 

jumalateenistus korralikul wiisil edasi läheb. 7—9. 
II. Sõna tuulutus. 

Nagu 10—20. muus jumalateenistuses. 
III. Armulaua lord. 

21. Kogudus laulab ühe püha õhtusöömaaja l au l u . 
22. Õ p e t a j a : Issand olgu teiega. 
23. Kogudus : Ja sinu waimuga. •» 
24. Õ p e t a j a : Tõstke südamed Issanda poole. 
25. Kogudus : Meie tõstame südamed Issanda poole. 
26. Õ p e t a j a : Tänage Issandat oma Jumalat. 
27. K o g u d u s : See on õige ja kohus. 
28. Õpe ta ja palub suurt tänupa lwe t . 
29. Kogudus : Püha, püha, püha on meie Jumal, Issand See-

baot. Taewas ja maa on täis tenia auu! (Hosianna tõrges! 
Kiidetud olgu, kes tuleb Issanda nimel! Hosianna kõrges!). 

30. Õpeta ja palub: Meie Isa, mille pääle Kogudus wastab: 
Aamen. 

31. Õpeta ja loeb leiwa ja wiina pühitsemise sõnad, ja 
lõpetab: Issanda rahu olgu teie kõikidega *). 

32. Õpetaja hakkab armulauda wäljajagama ja Kogudus 
laulab: Oh Jumala Tall, kes maailma patud kannad, 
halasta meie pääle, : j : , Oh Jumala Tall, kes maailma 
patud kannad, anna meile oma rahu! 

IV. Lõpetus: tänu Jumala suure armu eeft. 
33. Õpetaja: Tänage Issandat, sest tema on hää! Halleluuja! 
34. K o g u d u s : Ja tema heldus kestab igawesti! Halleluuja! 
35. Õpe ta ja teeb wiimast t änupa lwe t . 
36. K o g u d u s : Aamen. 
37. Õpetaja: õnnistab kogudust. 
38. Kogudus: Aamen, Aamen, Aamen. 

*) Uue jumalateenistuse käsiraamatu järele wõiwad sakramendi 
pühitsemisesõnad (31) enne loetud saada, ja siis tuleb Meie Isa (30). 
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M. Süüsi 
= r.„umotii= ja Kirjutusmaterjali Kauplus = 

Fartus, Hleiisandri uul. Xt 5, 

soowitab igasuguseid waimuliku, teaduslise jn 
ilukirjanduslise' sisuga raamatuid utt liht kui 
ka ilukmtes. 

Kirjutusmaterjalina on saada: Kooli heftisid, 
taskuraamatuid, tsekiraamatuid, kirjutuse ja 
postpaberit, kirja üinbrikka, pliiatsid, sulgi, tinti 
ja palju muud. 

£. Kööti trükikoda 
w a l m i s t a b Eesti, Wene ja Saksa keeles 
igasuguseid trüRitfösid, olgu liht- ehk kunst-
trükis, klijhede ehk toouitrükiga. 

Töö hääduse, rutulise walmistamise ja 

hoolsa talituse pääle pandakse suurt rõhku. 

Mitmesuguste wallawalitlule. kõhtude ja 
äriliste trükitööde kõrwal on igal ajal walmis 
ladu« ka saada: Laulatuse laululeMi. ristimise 
laululedti. matule laululcbti j n. с 

i -i 
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